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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 



Vol. 47, No. 2402 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

November 08, 2000 I 08 novembre 2000

Table des matières
Table of Contents

Demandes
Applications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      1
Demandes d’extension
Applications for Extensions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128
Enregistrement
Registration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  130
Enregistrements modifiés
Registrations Amended . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  149
Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  150



Vol. 47, No. 2402 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

Demandes
Applications
791,062. 1995/08/25. ROVER GROUP LIMITED,
INTERNATIONAL HEADQUARTERS, WARWICK
TECHNOLOGY PARK, WARWICK, CV34 6RG, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

COUNTY 
WARES: (1) Motor land vehicles, namely sport utility vehicles, and
parts and fittings therefor namely, vehicle axle assemblies; vehicle
bodies; brake calipers; braking installations; draw bars; bumper
bars; clutches; deferential gears; drive gears; drive shafts;
engines; motors; fans; gear change selectors; transmissions;
transmission shafts; radiators; radiator caps; exhausts; exhaust
cowls; hydraulic cylinders and motors; couplings; bearings; fan
belts; motor vehicles chassis; manual and power steering
apparatus; personal safety restraints; seats; seat covers; sliding
roofs; vehicle steering columns; vehicle wheel hubs; vehicle
wheels; wheel trims; deflectors; direction indicators; doors;
hatches; upholstery; handles for doors; horns; mirrors
(retrovisors); mud flaps; roof-racks; ski-racks; shock absorbers;
springs; stabiliser bars; starter motors; steering wheels; steering
linkages; suspensions; suspension lowering outfits; torsion bars;
tow bars; windows; window winding mechanisms; windscreen
wipers; arm rests; balance weights for wheels; brake powered and
brake linings for vehicles; cabs; caps for vehicles fuel tanks;
mechanical controls; engine mountings; tanks; engine noise
shields; protective covers; radiators grilles; fluid reservoirs;
stowage boxes; stowage compartments; wheel carriers; cab tilt
mechanisms; trim panel; spoilers; side skirts; anti-theft devices;
vehicle window blinds; luggage restraints for vehicles; luggage
nets; snow chains; pet screens; stone screens; safety seats for
children; safety cushions; sun shades; mobile telephone mounting
equipment. (2) Four wheel drive station wagons and parts and
fittings therefor namely vehicle axle assemblies; vehicle bodies;
brake calipers; braking installations; draw bars; bumper bars;
clutches; deferential gears; drive gears; drive shafts; engines;
motors; fans; gear change selectors; transmissions; transmission
shafts; radiators; radiator caps; exhausts; exhaust cowls;
hydraulic cylinders and motors; couplings; bearings; fan belts;
motor vehicles chassis; manual and power steering apparatus;
personal safety restraints; seats; seat covers; sliding roofs;
vehicle steering columns; vehicle wheel hubs; vehicle wheels;
wheel trims; deflectors; direction indicators; doors; hatches;
upholstery; handles for doors; horns; mirrors (retrovisors); mud
flaps; roof-racks; ski-racks; shock absorbers; springs; stabiliser
bars; starter motors; steering wheels; steering linkages;
suspensions; suspension lowering outfits; torsion bars; tow bars;
windows; window winding mechanisms; windscreen wipers; arm

rests; balance weights for wheels; brake powered and brake
linings for vehicles; cabs; caps for vehicle fuel tanks; mechanical
controls; engine mountings; tanks; engine noise shields;
protective covers; radiators grilles; fluid reservoirs; stowage
boxes; stowage compartments; wheel carriers; cab tilt
mechanisms; trim panel; spoilers; side skirts; anti-theft devices;
vehicle window blinds; luggage restraints for vehicles; luggage
nets; snow chains; pet screens; stone screens; safety seats for
children; safety cushions; sun shades; mobile telephone mounting
equipment. Used in CANADA since at least as early as June 1990
on wares (1). Priority Filing Date: February 25, 1995, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2,012,467 in association with
the same kind of wares (2). Used in UNITED KINGDOM on wares
(2). Registered in UNITED KINGDOM on April 04, 1997 under
No. 2012467 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Véhicules terrestres motorisés,
nommément véhicules sport utilitaires, et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicules;
carrosseries de véhicules; étriers de freins; systèmes de freinage;
timons d’attelage; poutres de pare-chocs; embrayages;
engrenages différentiels; engrenages d’entraînement; arbres
d’entraînement; moteurs; moteurs électriques; ventilateurs;
sélecteurs de changement de vitesses; transmissions; arbres de
transmission; radiateurs; bouchons de radiateur; échappements;
capotages d’échappement; cylindres et moteurs hydrauliques;
raccords; roulements; courroies de ventilateur; châssis de
véhicules automobiles; appareils de directions manuelles et de
servodirections; harnais d’auto; sièges; housses de siège; toits
ouvrant; colonnes de direction de véhicules; moyeux de roues de
véhicules; roues de véhicules; enjoliveurs de roues; abat-vent;
indicateurs de direction; portes; hayons; garnitures; poignées
pour portes; klaxons; rétroviseurs; bavettes garde-boue; galeries
de toits; porte-skis; amortisseurs; ressorts; barres stabilisatrices;
moteurs de démarreurs; volants; timonerie de direction;
suspensions; dispositifs d’abaissement de suspension; barres de
torsion; barres de remorquage; glaces; mécanismes de lève-
glace; essuie-glaces pour pare-brise; accoudoirs; contrepoids
pour roues; servo-freins et garnitures de frein pour véhicules;
cabines; bouchons pour réservoirs de carburant de véhicules;
contrôles mécaniques; supports de moteur; réservoirs; écrans
protecteurs contre les bruits du moteur; housses de protection;
calandres de radiateurs; réservoirs de liquides; coffrets de
rangement; compartiments de rangement; porte-roues;
mécanismes de basculement de cabines; panneau de
garnissage; déflecteurs; jupes latérales; dispositifs antivol; stores
pour glaces de véhicules; dispositifs de retenue des bagages pour
véhicules; filets pour bagages; chaînes à neige; grillages pour
animaux de compagnie; grillages de protection contre les pierres;
sièges de sécurité pour enfants; coussins de sécurité; pare-soleil;
équipement de montage de téléphone mobile. 
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(2) Voitures familiales à quatre roues motrices et pièces et
accessoires connexes, nommément ensembles d’essieux de
véhicules; carrosseries de véhicules; étriers de freins; systèmes
de freinage; timons d’attelage; poutres de pare-chocs;
embrayages; engrenages différentiels; engrenages
d’entraînement; arbres d’entraînement; moteurs; moteurs
électriques; ventilateurs; sélecteurs de changement de vitesses;
transmissions; arbres de transmission; radiateurs; bouchons de
radiateur; échappements; capotages d’échappement; cylindres et
moteurs hydrauliques; raccords; roulements; courroies de
ventilateur; châssis de véhicules automobiles; appareils de
directions manuelles et de servodirections; harnais d’auto; sièges;
housses de siège; toits ouvrant; colonnes de direction de
véhicules; moyeux de roues de véhicules; roues de véhicules;
enjoliveurs de roues; abat-vent; indicateurs de direction; portes;
hayons; garnitures; poignées pour portes; klaxons; rétroviseurs;
bavettes garde-boue; galeries de toits; porte-skis; amortisseurs;
ressorts; barres stabilisatrices; moteurs de démarreurs; volants;
timonerie de direction; suspensions; dispositifs d’abaissement de
suspension; barres de torsion; barres de remorquage; glaces;
mécanismes de lève-glace; essuie-glaces pour pare-brise;
accoudoirs; contrepoids pour roues; servo-freins et garnitures de
frein pour véhicules; cabines; bouchons pour réservoirs de
carburant de véhicules; contrôles mécaniques; supports de
moteur; réservoirs; écrans protecteurs contre les bruits du moteur;
housses de protection; calandres de radiateurs; réservoirs de
liquides; coffrets de rangement; compartiments de rangement;
porte-roues; mécanismes de basculement de cabines; panneau
de garnissage; déflecteurs; jupes latérales; dispositifs antivol;
stores pour glaces de véhicules; dispositifs de retenue des
bagages pour véhicules; filets pour bagages; chaînes à neige;
grillages pour animaux de compagnie; grillages de protection
contre les pierres; sièges de sécurité pour enfants; coussins de
sécurité; pare-soleil; équipement de montage de téléphone
mobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1990 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 25 février 1995, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,012,467 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ROYAUME-UNI le 04 avril 1997 sous le No.
2012467 en liaison avec les marchandises (2).

799,151. 1995/12/07. ZIRCON CORPORATION, 1580 DELL
AVENUE, CAMPBELL, CALIFORNIA 95008, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

RADARVISION 

WARES: Electric and battery-operated measuring and detecting
tools, namely, tape measures, stud sensing finders, metal
detectors, hidden object detectors, buried object detectors,
concrete reinforcing bar locators, voltage detectors and tracers.
Priority Filing Date: July 27, 1995, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 74/707,031 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 18,
2000 under No. 2,368,945 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Outils de mesure et de détection électriques
et à piles, nommément mètres à ruban, localisateurs de montants
de cloison, détecteurs de métal, détecteurs d’objets cachés,
détecteurs d’objets enfouis, localisateurs de barres d’armature
dans le béton, détecteurs et indicateurs de tension. Date de
priorité de production: 27 juillet 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/707,031 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No. 2,368,945 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

802,920. 1996/01/29. NET SHEPHERD INC., Suite 200, 1324 -
17th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2T5S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACLEOD
DIXON, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

NET SHEPHERD 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Internet software, namely database software for the
storage and retrieval of business intelligence information.
SERVICES: Provision of internet information - related services;
namely assisting businesses with the collection or evaluation of
information and performance of work by using communities of
people on the internet, as well as assisting businesses in the
development of strategies to meet their business objectives.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels Internet, nommément logiciels de
bases de données pour le stockage et la récupération de
renseignements commerciaux. SERVICES: Fourniture de
services reliés à l’information sur Internet, nommément aide aux
entreprises concernant la collecte ou l’évaluation d’informations et
l’exécution de travaux au moyen de groupes de personnes sur
Internet, et aide aux entreprises en développement de stratégies
pour l’atteinte de leurs objectifs commerciaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

808,957. 1996/04/03. BETTER AIR MANUFACTURING LTD.,
BOX 490, MACGREGOR, MANITOBA, R0H0R0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID B.
KOVNATS, (BAKER, RADCLIFFE, MURRAY & KOVNATS), 219
FORT STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C1E2 

BETTER AIR 
WARES: Fans, ventilation and air handling systems of all kinds
including without limiting the generality of the foregoing, heat
exchangers, fans, air make-up units, air cleaners, air treatment
and handling equipment of all kinds. Used in CANADA since
November 15, 1982 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed
on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs, systèmes de ventilation et de
traitement d’air de toutes sortes, comprenant au moins la plupart
des marchandises susmentionnées, échangeurs de chaleur,
ventilateurs, dispositifs d’air d’appoint, purificateurs d’air,
équipement de traitement d’air de toutes sortes. Employée au
CANADA depuis 15 novembre 1982 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

816,422. 1996/06/28. REX INC., 19 Killarney Street, Richmond
Hill, ONTARIO, L4B3G4 

TOP KALAMI TEA 
The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Different varieties and blends of tea. Used in CANADA
since March 05, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Divers mélanges et variétés de thé.
Employée au CANADA depuis 05 mars 1996 en liaison avec les
marchandises.

819,977. 1996/08/07. Pearson Television Operations B.V., Media
Centre, 4th Floor, Room 404, Sumatralaan 45, 1217 GP
Hilversum, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TATTLETALES 
WARES: Jewellery, namely rings, bracelets, necklaces, earrings,
watches, clocks, cuff links, tie pins and clasps; jewellery boxes;
paper and/or printed matter, namely pads and calendars; pens,
pencils, erasers, photograph albums, posters, lunch bags,
wallpaper; luggage, briefcases, key cases, wallets, purses, bags,
namely all purpose athletic bags, tote bags, travel bags, golf bags
and duffel bags; knapsacks; umbrellas; lamps, mirrors, pictures
and picture frames, photograph frames; dishes and kitchen
utensils, namely forks, spoons and knives; drinking glasses, baby
bottles, hair brushes, hair combs, hair and fashion accessories,
namely barrettes, bands, pins, ribbons and bows; cleaning
preparations, namely skin soaps; furniture polishes; towels,
curtains, bedspreads, pillows, pillowcases, sheets, blankets, oven
mitts, pot holders, table covers, namely table clothes of paper and
not of paper; napkins, place mats, tea cozies, rugs; clothing,
namely tank tops, pants, shirts, shorts, skirts, dresses, jackets,
vests, coats, hats, gloves, belts, ties, scarves, swim suits,
coverups, pyjamas, robes, underwear, undershirts, slips,
foundation garments, diapers, aprons; souvenirs, namely
cushions, badges, boxes, license plate holders, magnets, rubber
stamps, bottle openers, toothbrushes and toothbrush holders, eye
glasses and sun glasses; soft drinks, non-alcoholic fruit flavoured
drinks and fruit juices, coffee, tea, condiments, namely salt,
pepper, relish, mustard, ketchup; chocolate, nuts, fruit sauces,
spices, salad dressings, breakfast cereals, cookies, candy, gum,
frozen confections, french fries, hamburgers, hot dogs potato
chips; paper and/or printed matter, namely greeting cards,
wrapping paper, party favours in the nature of small toys, paper
hats, paper cups, paper plates, paper tablecloths and napkins;
ornamental novelty buttons and pins, but not products pertaining
to a Christmas theme. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues, bracelets,
colliers, boucles d’oreilles, montres, horloges, boutons de
manchettes, épingles de cravates et pinces à cravates; écrins à
bijoux; papier et/ou imprimés, nommément blocs et calendriers;
stylos, crayons, gommes à effacer, albums à photos, affiches,
sacs-repas, papier peint; bagages, porte-documents, étuis porte-
clés, portefeuilles, porte-monnaie; sacs, nommément sacs de
sport tous usages, fourre-tout, sacs de voyage, sacs de golf et
sacs polochons; havresacs; parapluies; lampes, miroirs, tableaux
et encadrements, encadrements photographiques; assiettes et
ustensiles de cuisine, nommément fourchettes, cuillères et
couteaux; verres à boissons, biberons, brosses à cheveux,
peignes; accessoires à cheveux et de mode, nommément
barrettes, bandeaux, épingles, rubans et noeuds; produits de
nettoyage, nommément savons pour la peau; encaustiques à
meuble; serviettes, rideaux, couvre-pieds, oreillers, taies
d’oreiller, draps, couvertures, gants isolants, poignées de batterie
de cuisine; dessus de table, nommément nappes en papier et
autres qu’en papier; serviettes, napperons, couvre-théières,
carpettes; vêtements, nommément débardeurs, pantalons,
chemises, shorts, jupes, robes, vestes, gilets, manteaux,
chapeaux, gants, ceintures, cravates, écharpes, maillots de bain,
cache-maillot, pyjamas, peignoirs, sous-vêtements, gilets de 
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corps, combinaisons-jupons, sous-vêtements de maintien,
couches, tabliers; souvenirs, nommément coussins, insignes,
boîtes, porte-plaques d’immatriculation, aimants, tampons en
caoutchouc, décapsuleurs, brosses à dents et porte-brosses à
dents, lunettes et lunettes de soleil; boissons gazeuses, boissons
sans alcool aromatisées aux fruits et jus de fruits, café, thé;
condiments, nommément sel, poivre, relish, moutarde, ketchup;
chocolat, noix, compotes de fruits, épices, vinaigrettes, céréales
de petit déjeuner, biscuits, bonbons, gomme, friandises
surgelées, frites, hamburgers, hot-dogs, croustilles; papier et/ou
imprimés, nommément cartes de souhaits, papier d’emballage,
cotillons sous forme de petits jouets, chapeaux en papier,
gobelets en papier, assiettes en papier, nappes et serviettes en
papier; macarons et épinglettes de fantaisie décoratifs, sauf
produits ayant trait à un thème de Noël. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

823,588. 1996/09/18. THE FOREFRONT COMMUNICATIONS
GROUP, INC., 201 SEABOARD LANE, FRANKLIN,
TENNESSEE 37067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FOREFRONT 
WARES: (1) Blank magnetic data carriers, motion picture films,
blank video tapes, blank audio tapes, video games cartridges,
video game software, video games machines, all for the foregoing
goods being for use in relation to the entertainment industry; pre-
recorded CD ROM featuring musical entertainment. (2) Video
discs, pre-recorded compact discs, pre-recorded audio tapes, pre-
recorded video tapes, all for the foregoing goods being for use in
relation to the entertainment industry. Used in CANADA since at
least as early as 1988 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Supports vierges pour données
magnétiques, films cinématographiques, bandes vidéo vierges,
bandes sonores vierges, cartouches de jeux vidéo, logiciels de
jeux vidéo, machines de jeux vidéo, tous pour les marchandises
ci-dessus à utiliser en rapport avec l’industrie du divertissement;
CD ROM préenregistrés de divertissement musical. (2)
Vidéodisques, disques compacts préenregistrés, bandes sonores
préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées, tous pour les
marchandises ci-dessus à utiliser en rapport avec l’industrie du
divertissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1988 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

824,766. 1996/10/01. RTO ENTERPRISES INC., 10239 - 178
Street, Edmonton, ALBERTA, T5S1M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the words RENT TO OWN and
the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation of furniture, appliance and electronic
equipment retail stores. Used in CANADA since at least as early
as May 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif de les mots RENT TO OWN et la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
meubles, d’appareils électroménagers et de matériel électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1991
en liaison avec les services.

824,767. 1996/10/01. RTO ENTERPRISES INC., 10239 - 178
Street, Edmonton, ALBERTA, T5S1M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words LOUER POUR
ACHETER and RENT TO OWN and the eleven-point maple leaf
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of furniture, appliance and electronic
equipment retail stores. Used in CANADA since at least as early
as April 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif de les mots LOUER POUR ACHETER
et RENT TO OWN et la feuille d’érable à onze pointes en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
meubles, d’appareils électroménagers et de matériel électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1995
en liaison avec les services.
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829,908. 1996/11/25. CONNIE STEVENS FOREVER SPRING
THE BEAUTY SYSTEM, INC., 8721 SUNSET BOULEVARD,
PENTHOUSE 1 & 11, WEST HOLLYWOOD, CALIFORNIA
90069, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

CONNIE STEVENS 
The consent from Connie Stevens is of record.

The right to the exclusive use of the word STEVENS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Facial, hand and body skin care cream; skin cream; skin
cleanser; skin cleansing cream; skin emollients; facial cleanser;
skin toners; skin abrasive preparations; skin refreshing creams
and lotions; skin scruffing creams and lotions; facial clay masks;
skin quenching cream and lotions; skin moisturizers; wrinkle-
removing skin care preparations; anti-wrinkle cream; deodorant
soap, skin soap; pumice stones for personal use; creams for
cellulite reduction; hair shampoo; shampoo-conditioners; hair
conditioners; bath gels; bath oil; body cream; eye cream; perfume;
lip primer; mascara; men’s cologne; after-shave lotions; shaving
cream; after-shave balm; body files; hand-held electrical facial
massage apparatus and body loofahs. Priority Filing Date: June
04, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/114,296 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 06, 1998 under No.
2,193,008 on wares.

Le consentement de Connie Stevens a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEVENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème de soins du visage, des main et du
corps; crème pour la peau; nettoyant pour la peau; crème
nettoyante pour la peau; émollients pour la peau; nettoyant pour
le visage; tonifiants pour la peau; préparations abrasives pour la
peau; crèmes et lotions rafraîchissantes pour la peau; crèmes et
lotions à récurer pour la peau; masques faciaux argileux; crème et
lotions de refroidissement rapide de la peau; hydratants; produits
anti-rides; crèmes anti-rides; savon déodorant, savon pour la
peau; pierres ponce pour les soins du corps; crèmes anti-cellulite;
shampoing capillaire; shampoings revitalisants; revitalisants
capillaires; gels pour le bain; huile pour le bain; crème pour le
corps; crème pour les yeux; parfums; apprêt pour les lèvres; fard
à cils; eau de Cologne pour hommes; lotions après-rasage; crème
à raser; baume après-rasage; limes pour le corps; appareils
électriques de massage à main du visage et luffas. Date de
priorité de production: 04 juin 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/114,296 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 octobre 1998 sous le No. 2,193,008 en liaison
avec les marchandises.

833,032. 1997/01/08. PER K. REICHBORN, 99 LOWER CROSS
ROAD, GREENWICH, CONNECTICUT 06831, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Machines for cleaning tubes that are installed in fire tube
boilers and in power plant condensers; power plant condenser
tube scrubbers; high-pressure sprayers for washing machinery,
vehicles, and building walls and floors. Used in CANADA since at
least as early as June 1995 on wares.

MARCHANDISES: Machines pour le nettoyage des tubes montés
dans les chaudières ignitubulaires et dans les condenseurs de
centrales électriques; récureurs de tubes de condenseurs de
centrales électriques; pulvérisateurs haute pression pour le
lavage de machinerie, de véhicules et de murs et de planchers de
bâtiments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1995 en liaison avec les marchandises.

834,314. 1997/01/22. SCHLUMBERGER CANADA LIMITED,
24TH FL. MONENCO PLACE, 801 6TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3W2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The top portion of the
rectangular box is the colour white and the bottom half of the box
is the colour black; the heavy line drawn horizontally to the left and
right of the black portion of the box is depicted in the colour gray.

WARES: Equipment used in cementing and treatment of wells,
namely, cementing units, cementing plugs, washers, electronic
water control diagnostic equipment, sand control tubing
equipment, electronic scale control equipment, electronic paraffin
control equipment, foams, diverters, tracers, pumps, coil tubing
units, mixers/blenders, silos, flowmeters, densitometers,
consistometers, and data processing equipment; well completion
apparatus, namely, for perforating, formation treatment, orienting
for perforating, downhole casing repairing, packer, bridge plug,
and cement retainer setting, sand setting and consolidating,
casing and tubing cutting, free point indication, and pipe and
equipment recovery; electronic data processing equipment for
acquiring, processing and interpreting marine seismic data;
instruments and tools for well testing, evaluating, drilling,
completing, producing and repairing rendered in connection with
open and cased wells, logging apparatus, namely, for electrical, 
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and specifically induction logging, radioactivity logging,
acousticlogging, seismic logging, caliper logging, temperature
logging, nuclear magnetism logging, production logging and
combination of the foregoing; motorized and steering geological
and geometrical boring tools used for formation testing and
analysis, sidewall sample taking and coring, fluid sampling, dip
determination, and direction and deviation surveys, radioactive
marker placing, locating and case collar location; depth
determination apparatus, namely, for radioactive marker placing
and locating, and casing collar locating; computer network
software for acquiring, processing, interpreting, storing,
presenting and transmitting well site logging from one location to
another; apparatus and systems for sensing, measuring, testing,
conditioning, indicating and recording electrical and physical
quantities, namely: sensors, namely, displacement, pressure,
temperature, acceleration, flow and speed transducers,
thermocouples, torque meters, and fluid level sensors; detectors,
particularly nuclear detectors, for radiation particles namely
scintillation counters, photomultipliers, and power supplies for use
therewith; sensors used in meteorology, oceanography, and plant
control namely environmental sensors, tachometers, level
management systems and remote control systems; electronic gas
flow computers; computer programmed drilling and logging tools
used in the area of measurement gathering, data logging, and
telemetry and remote survey, data acquisition, processing fuel
measurement, nuclear data logging and dynamics analysis in the
field of well drilling; computer programmes used for testing
communication channels, security control, non-destructive testing,
electrical cable testing and locating, controlled access screening;
neutron generators; electrical network equipment namely:
measuring and protecting relays; signal level detectors, safety
circuits for generators, transformer and motors; energy
management products and equipment namely: watthour
standards, meter sockets and casings, meter test benches, time
switches, capacitor controls, voltage regulators, regulated power
supply circuits and rectifiers, fault and disturbance recorders and
monitoring instruments, energy metering, surveying and billing
devices, namely, time of use and multitariff meters, registers,
graphic meters, power and energy electricity meters, namely,
kWH, kVARH, and kVAH demand meters, electricity watthour
meters, VAR-hour meters, demand meters, namely, ampere
demand meters and thermal demand meters, load controllers
equipment, demand registers, meter registers, meter and register
programmers and computers, surveying and billing recorders,
hand held units used to retrieve data on site; remote meter;
reading and remote control computer assisted monitors and units,
namely, ripple control units, signal generating and transmitting
units, signal receiver relays and time switches, central and
portable meter testing equipment, namely, meter interface units
for reading, gas, water and electric meters over cable telephone
lines or by electromagnetic waves; central meter reading
equipment, namely meter interface units for reading gas, water
and electric meters over cable telephone line, or by
electromagnetic waves; and hand-held meter readers; software
for reading of utility meters, archiving data, processing data,
monitoring and billing; gas meter equipment namely: flexible
diaphragm, turbine, rotating piston, and Vortex gas meters, and/or
flowmeters, and parts therefor, flexible diaphragm for gas meters,
pressure or flow-rate regulators, namely, reducing valve pressure

regulator, calibration equipment for use with gas meters flowrate
calculators, pulse emitters, densimeters, filters and pipe clamps;
remote reading, remote control, and remote gas metering
systems; utility meter and utility distribution equipment namely:
positive displacement, turbine, propeller, rotating disk, Vortex,
ultrasound, and compound types of watermeters and parts
therefor, meter registers for the above, pipes, valves and fittings
for the above; pressure reducer, pulse emitter, pilot watermeter,
flow rate tranquilizers, pressure regulators, namely, reducing
valves, heating meter and calorie measuring unit, namely
thermometers; remote meter reading devices namely hand-held
computers and totalizers, sockets, plugs and accessories therefor,
remote control, and remote metering systems; industrial meter
liquid meters; mass flow meters; encoded meter registers, and
remote displays and totalizers therefor; chart recorders; and
strainers; control equipment and instrumentation, namely: analog
and digital regulators, controller, control valves, calculation
modules namely signal conversion modules, instrumentation for
vibration controllers, recorders, controllers for gas distribution
network, displays, and modal analysis equipment, namely
computers; payment cards, and systems for use therefor, namely:
free access memory cards, secure access memory cards and
micro processor based cards, magnetic cards, point of sale
terminals, electronic fund transfer machines, public pay phone
operated by cards and/or coins, public parking meters, card
readers, integrated circuits, and chip cards; fuel dispensing
equipment namely: gasoline dispensers, card operated
dispensers, electronic calculator for fuel pump, processing
consoles for service stations, island terminals for automatic fuel
distribution, credit-debit card and cash acceptors and computers
and signal transmitters and receivers and computer software used
to develop applications for various uses of memory and chip
cards; electronic terminals linking card operated terminals;
computer-controlled systems for testing electrical components,
namely digital test systems, memory test systems, analog test
systems, local area networks and test area management systems;
integrated circuit diagnostic systems employing electron beam
technology; computer programs on storage media in the form of
tapes, cards, printed listings, disks and chips for computer aided
engineering and design in technologies, namely, mechanical,
electrical, electronic, architectural, process control, and
semiconductor, namely design, layout and simulation capabilities,
computer aided manufacturing namely product design, tool
design, namely jigs, fixtures and clamping arrangements for
manufacture of the product, process planning, manufacturing
facilities layout, computer control of machine tools, and electronic
communication, and computer aided testing for semiconductor
devices and assemblies; computer hardware and software for use
with drilling, equipment operation, well completion, and stimulation
services in connection with oil and gas wells; vehicle-mounted
meter readers for reading parking meters; vehicles, namely trucks
equipped with apparatus to conduct services, well testing,
evaluating, drilling, completing, producing and repairing rendered
in connection with open and cased wells, and for acquiring,
processing, interpreting, storing, presenting and transmitting from
one location to another of well site logging data under computer
control; boats and barges equipped with pumping equipment for
fracturing, acidizing, cementing, sand control and other well
services; industrial clocks namely parking meters, watchman’s
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clocks, and coin selectors; printed promotional, technical,
educational training, informational and instructional material
namely, brochures, books, guides, charts. SERVICES: Software
and hardware maintenance services for: computer-controlled
systems for testing electrical components, namely digital test
systems, memory test systems, analog test systems, local area
networks and test area management systems and integrated
circuit diagnostic systems employing electron beam technology,
computer-aided engineering design, testing and manufacturing
systems; and hard-copy graphic output systems; installation,
testing and repair services for utility meters and accessories,
remote meter reading equipment and accessories, encoded water
meter registers, and fuel dispensing equipment; training to
operate and maintain: computer-controlled systems for testing
electrical components, namely digital test systems, memory test
systems, analog test systems, local area networks and test area
management systems, integrated circuit diagnostic systems
employing electron beam technology; computer-aided
engineering design, testing and manufacturing systems;
equipment for the water utility industry; seismic services for
acquiring, processing and interpreting marine seismic data;
services for well testing, evaluating, drilling, completing, producing
and repairing rendered in connection with open and cased wells
namely: logging services namely electrical, and specifically
induction logging, radioactivity logging, acoustic logging, seismic
logging, caliper logging, temperature logging, nuclear magnetism
logging, production logging, and combination of the foregoing;
formation testing and analysis; sidewall sample taking and coring;
fluid sampling; dip determination; direction and deviation surveys;
depth determinations; namely, radioactive marker placing and
locating, and casing collar locating; completion services, namely,
perforating, formation treating, orienting for perforating, downhole
casing repairing, packer, bridge plug, and cement retainer setting,
sand setting and consolidating, casing and tubing cutting, free
point indication, and pipe and equipment recovery; and acquiring,
processing, interpreting, storing, presenting and transmitting from
one location to another of well site logging data under computer
control; services rendered in connection with well completion and
stimulation, namely, cementing, acidizing, fracturing, fluid testing,
and test design; and well site operations, namely, computer
analysis of data acquired during drilling, namely formation
characteristics, drilling efficiency, and directional data, data
interpretation, maintenance, and workover; services rendered in
connection with well drilling offshore and on land namely: drilling;
directional drilling; mud logging namely gas analysis, cutting
analysis, and measurement of shale density, pump strokes, pit
volume, flow rate, temperature and weight; surface
measurements associated with the drilling operations, namely,
weight on bit, temperature, torque, rotary speed, casing pressure,
pump pressure, travelling block altitude, hook load, H2 and CO2
detection; downhole measurement while drilling, namely,
resistivity measurement, gamma ray measurement, borehole
direction and inclination, tool face, weight on bit, torque, rotational 

speed, rate of penetration and temperature; and management of
the drilling operation; services relating to the programming,
namely custom programming, and custom design in connection
with: computer controlled test systems for printed circuit boards
including custom fixture design and manufacture, networking
software design, and custom testing software design; computer-
aided engineering design, testing and manufacturing; hard-copy
graphic output systems. Used in CANADA since at least as early
as 1993 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La partie supérieure de la boîte rectangulaire est en blanc
et la partie inférieure de la boîte est en noir; la ligne grasse
traversant horizontalement de gauche à droite la partie noire de la
boîte est en gris.

MARCHANDISES: Équipement utilisé pour la cimentation et le
traitement de puits, nommément unités de cimentation, bouchons
de cimentation, rondelles, équipement électronique de diagnostic
de l’élimination de l’eau, équipement de colonne de production à
élimination du sable, équipement électronique d’élimination des
dépôts, équipement électronique d’élimination de paraffine
naturelle, mousses, déflecteurs, traceurs, pompes, unités de tube
d’intervention enroulé, mélangeurs-malaxeurs, silos, débitmètres,
densitomètres, consistomètres, et équipement de traitement de
données; appareils pour la complétion de puits, nommément pour
la perforation, le traitement des couches, l’orientation pour la
perforation, la réparation de tubage de fond de trou, les packers,
les bouchons provisoires, et la prise d’obturateur de cimentation,
la compaction et la consolidation du sable, la coupe de tubage et
de colonne de production, l’indication de coincement, et la
récupération de tuyaux et d’équipements; équipement
électronique de traitement de données pour l’acquisition, le
traitement et l’interprétation de données sismiques marines;
instruments et outils pour l’essai, l’évaluation, le forage, la
complétion, la production et la réparation de puits effectués en
rapport avec des puits ouverts et tubés, appareils de diagraphie,
nommément pour diagraphie électrique, et plus spécialement
pour la diagraphie par induction, le radiocarottage, la diagraphie
acoustique, la diagraphie sismique, le diamétrage, le carottage
thermique, la diagraphie de résonance magnétique nucléaire, la
diagraphie de production et une combinaison des technologies
susmentionnées; outils de forage géologiques et géométriques
motorisés et de direction utilisés pour les essais et les analyses de
couches, le carottage latéral, l’échantillonnage de fluides, la
détermination du pendage, et les études de direction et de
déviation, placement de marqueurs radioactifs, localisation de
manchons de tubage; appareils de détermination de la
profondeur, nommément pour le placement et la localisation de
marqueurs radioactifs, et localisation de manchons de tubage;
logiciels de réseau d’ordinateurs pour l’acquisition, le traitement,
l’interprétation, la conservation, la présentation et la transmission
de diagraphie de chantier de forage d’un emplacement à un autre; 
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appareils et systèmes pour de détection, de mesurage, d’essais,
de conditionnement, l’indication et l’enregistrement de quantités
électriques et physiques, nommément : capteurs, nommément
détecteurs de déplacement, de pression, de température,
d’accélération, de débit et de vitesse, thermocouples, compteurs
de couple, et capteurs de niveau de liquide; détecteurs,
particulièrement détecteurs nucléaires, pour particules de
rayonnement, nommément compteurs à scintillations,
photomultiplicateurs, et blocs d’alimentation pour utilisation
connexe; capteurs utilisés en météorologie, océanographie, et
commande de centrales, nommément capteurs de variables
d’environnement, tachymètres, systèmes de gestion de niveau et
systèmes de télécommande; compteurs électroniques
d’écoulement des gaz; outils de forage et de diagraphie
programmés par ordinateur utilisés dans le domaine de la
cueillette de mesures, de l’enregistrement chronologique des
données, et de la télémétrie et des levés à distance, de
l’acquisition de données, du traitement de mesure de combustible,
l’enregistrement chronologique des informations nucléaires et
l’analyse dynamique dans le domaine du forage de puits;
programmes informatiques utilisés pour les essais de voies de
communication, le contrôle de sécurité, les essais non destructifs,
la vérification et la localisation de câbles électriques, le filtrage
d’accès contrôlés; générateurs de neutrons; équipement de
réseau électrique, nommément : relais de mesurage et de
protection; détecteurs de niveau de signal, circuits de sécurité
pour groupes électrogènes, transformateurs et moteurs; produits
et équipements de gestion de l’énergie, nommément : étalons de
watt-heuremètre, socles et boîtiers de compteurs, bancs d’essai
de compteurs, minuteries, commandes de condensateurs,
nommément suppresseurs de surtensions, circuits d’alimentation
stabilisée et redresseurs, perturbographes et instruments de
surveillance, mesure d’énergie, dispositifs de surveillance et de
facturation, nommément compteurs pour tarifs multiples et heures
creuses, enregistreurs, enregistreurs graphiques, compteurs de
puissance et de consommation électrique, nommément
indicateurs de maximum de kwh, kvarh, et kvah, watt-
heuremètres, varheuremètres, indicateurs de maximum,
nommément indicateurs de maximum d’ampères et compteurs de
pointe thermique, régulateurs de délestage, indicateurs d’appel,
enregistreurs de compteurs, ordinateurs et programmateurs de
compteurs et d’enregistreurs, enregistreurs de surveillance et de
facturation, appareils à main pour extraire des données sur place;
instruments de mesure à distance; moniteurs et appareils de
lecture et de télécommande assistés par ordinateur, nommément
appareils de télécommande centralisée, appareils d’émission et
de transmission de signaux, relais de réception de signaux et
contacts temporisés, équipements de vérification de compteurs
centraux et portatifs, nommément modules d’interface de
compteurs pour la lecture de compteurs de gaz, d’eau et
d’électricité par lignes téléphoniques en câble ou par ondes
électromagnétiques; lecteurs de compteurs à main; logiciels pour
la lecture de compteurs pour services publics, l’archivage de
données, le traitement données, la surveillance et la facturation;
équipement pour compteur de gaz, nommément : membrane
souple, turbine, piston rotatif, et compteurs de gaz vortex, et/ou
débitmètres, et pièces connexes, membrane souple pour
compteurs de gaz, régulateurs de pression ou de débit,
nommément robinet réducteur de pression, équipement

d’étalonnage pour utilisation avec calculateurs de débit de
compteurs de gaz, émetteurs d’impulsions, densimètres, filtres et
colliers de fixation; systèmes de télélecture, de télécommande, et
de gazométrie à distance; compteur pour services publics et
équipement de distribution de services publics, nommément :
types de compteur à eau volumétriques, à turbine, à moulinet, à
rotor, à vortex, à ultrasons et composés ainsi que pièces
connexes, enregistreurs de compteurs pour les articles
susmentionnés, tuyaux, robinets et raccords pour les articles
susmentionnés; manodétendeurs, émetteurs d’impulsions,
compteurs d’eau témoins, appareils de tranquillisation du débit,
régulateurs de pression, nommément robinets réducteurs de
pression, compteurs de chauffage et appareils de mesure de
chaleur, nommément thermomètres; dispositifs de lecture de
compteurs à distance, nommément totalisateurs et ordinateurs à
main, douilles, bouchons et accessoires connexes,
télécommandes, et systèmes de télémesure; compteurs de
liquides industriels; débitmètres massiques; enregistreurs de
compteurs codés, et afficheurs à distance et totalisateurs
connexes; enregistreurs graphiques; et crépines; instrumentation
et équipement de contrôle, nommément : régulateurs analogiques
et numériques, contrôleurs, robinets de commande, modules de
calcul, nommément modules de conversion de signaux,
instrumentation pour dispositifs antivibrations, enregistreurs,
régulateurs pour réseaux de distribution de gaz, afficheurs, et
équipement d’analyse modale, nommément ordinateurs; cartes
de paiement, et systèmes pour utilisation connexe, nommément :
cartes de mémoire à accès gratuit, cartes de mémoire à accès
protégé et cartes à microprocesseur, cartes magnétiques,
terminaux de point de vente, machines de transfert électronique
de fonds, téléphones publics payants fonctionnant avec cartes et/
ou pièces de monnaie, parcomètres publics, lecteurs de cartes,
circuits intégrés, et cartes à puce; équipement de distribution de
carburant, nommément : distributrices d’essence, distributrices à
carte, calculatrice électronique pour distributeur de carburant,
consoles de traitement pour stations service, terminaux-îlots pour
distribution automatique de carburant, accepteurs de cartes de
crédit-débit et d’argent comptant ainsi qu’ordinateurs et émetteurs
et récepteurs de signaux et logiciels utilisés pour développer des
applications pour diverses utilisations de cartes à mémoire et à
puce; terminaux électroniques de liaison entre terminaux exploités
par carte; systèmes commandés par ordinateur pour essayer des
composants électriques, nommément systèmes d’essai
numériques, systèmes de test de mémoire, systèmes de test
analogiques, systèmes de gestion de réseaux locaux et de
polygones d’essai; systèmes de diagnostic de circuits intégrés
utilisant la technologie de faisceaux d’électrons; programmes
informatiques sur matériel de conserve de l’information sous
forme de bandes, cartes, listes imprimées, disques et puces pour
le génie et la conception assistés par ordinateur dans les
technologies, nommément mécaniques, électriques,
électroniques, architecturales, d’automatisme industriel, et
semiconducteurs, nommément conception, implantation et
simulation de capacités, fabrication assistée par ordinateur,
nommément conception de produits, conception d’outils,
nommément gabarits, attaches et dispositifs de serrage pour la
fabrication de produits, planification de processus, implantation
d’installations de fabrication, commande par ordinateur de
machines-outils, et communication électronique, et essais
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assistés par ordinateur pour dispositifs et ensembles à
semiconducteurs; matériel informatique et logiciels pour utilisation
connexe au forage, exploitation de l’équipement, complétion des
puits, et services de stimulation en rapport avec les puits de
pétrole et de gaz; lecteurs de compteurs montés sur véhicules
pour la lecture de parcomètres; véhicules, nommément camions
équipés d’appareils pour effectuer des services, essais,
évaluation, forage, complétion, production et réparation de puits
effectués en rapport avec des puits ouverts et tubés, et pour
l’acquisition, le traitement, l’interprétation, la conservation, la
présentation et la transmission de données de diagraphie de
chantier de forage d’un emplacement à un autre sous contrôle
informatique; barges et bateaux équipés d’équipements de
pompage pour la fracturation, l’acidification, la cimentation,
l’élimination du sable et autres services reliés aux puits; horloges
industrielles, nommément parcomètres, contrôleurs de rondes, et
sélecteurs automatiques de pièces de monnaie; matériel imprimé
promotionnel, technique, de formation pédagogique, d’information
et d’instruction, nommément brochures, livres, guides,
diagrammes. SERVICES: Services d’entretien de logiciels et de
matériel informatique pour : systèmes commandés par ordinateur
pour essais de composants électriques, nommément systèmes
d’essais numériques, systèmes de tests de mémoire, systèmes
d’essais analogiques, systèmes de gestion de réseaux locaux et
de polygones d’essai et systèmes de diagnostic de circuits
intégrés utilisant la technologie des faisceaux d’électrons,
systèmes de conception technique, d’essais et de fabrication
assistés par ordinateur; et systèmes de sorties graphiques sur
papier; installation, essais et services de réparation pour
compteurs de services publics et accessoires, équipements et
accessoires de télélecture, enregistreurs de compteurs à eau
codés, et équipement de distribution de carburant; formation pour
exploiter et maintenir : des systèmes commandés par ordinateur
pour tests de composants électriques, nommément systèmes
d’essais numériques, systèmes de test de mémoire, systèmes
d’essais analogiques, systèmes de gestion de réseaux locaux et
de polygones d’essai; systèmes de diagnostic de circuits intégrés
utilisant la technologie des faisceaux d’électrons; systèmes de
conception technique, d’essais et de fabrication assistés par
ordinateur, équipement pour l’industrie des services publics de
l’eau; services sismiques pour l’acquisition, le traitement et
l’interprétation de données sismiques marines; services pour les
essais, l’évaluation, le forage, la complétion, la production et la
réparation de puits effectués en rapport avec des puits ouverts et
tubés, nommément : services de diagraphie, nommément pour
diagraphie électrique, et plus spécialement pour la diagraphie par
induction, le radiocarottage, la diagraphie acoustique, la
diagraphie sismique, le diamétrage, le carottage thermique, la
diagraphie de résonance magnétique nucléaire, la diagraphie de
production et une combinaison des technologies susmentionnées;
essais et analyses de couches, carottage latéral, échantillonnage
de fluides; détermination du pendage; études de direction et de
déviation, détermination de la profondeur, nommément placement
et localisation de marqueurs radioactifs, et localisation de
manchons de tubage; services de complétion de puits,
nommément pour la perforation, le traitement des couches,
l’orientation pour la perforation, la réparation de tubage de fond de
trou, les packers, les bouchons provisoires, et la prise d’obturateur
de cimentation, la compaction et la consolidation du sable, la

coupe de tubage et de colonne de production, l’indication de
coincement, et le recouvrement de tuyaux et d’équipements; et
acquisition, traitement, interprétation, conservation, présentation
et transmission de données de diagraphie de chantier de forage
d’un emplacement à un autre sous contrôle informatique; services
fournis en rapport avec la complétion et la stimulation de puits,
nommément cimentation, acidification, fracturation, tests de
fluides, et conception de tests; et exploitation en chantier de
forage, nommément analyse informatique de données acquises
pendant le forage, nommément caractéristiques de couches,
efficacité du forage, et données directionnelles, interprétation de
données, maintenance, et travaux de complément; services
fournis en rapport avec le forage de puits sous-marins et sur terre,
nommément : forage; forage dirigé; diagraphie de boues de
forage, nommément analyse des gaz, analyse de découpage, et
mesure de la densité des schistes, mouvements de pompage,
volume de fosse, vitesse de circulation, température et poids;
mesures à la surface connexes au forage, nommément poids sur
trépan, température, couple, vitesse de rotation, pression de
cuvelage, pression de pompe, altitude de moufle mobile, charge
au crochet, détection de H2 et de CO2; mesure en puits pendant
le forage, nommément mesures de résistivité, mesure de rayons
gamma, direction et inclinaison de forage, face de coupe, poids
sur trépan, couple, vitesse de rotation, taux de pénétration et
température; et gestion des opérations de forage; services ayant
trait à la programmation, nommément programmation à façon, et
conception spéciale en rapport avec : systèmes d’essais
commandés par ordinateur pour cartes de circuits imprimés, y
compris conception et fabrication à façon d’appareils d’éclairage,
conception de logiciels de réseautage, et conception de logiciels
d’essais personnalisés; conception technique, essais et
fabrication assistés par ordinateur; systèmes de sorties
graphiques sur papier. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

834,652. 1997/01/24. TONY WAITERS WORLD OF SOCCER
LTD., 5880 FALCON ROAD, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7W1S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ONE-WITH-ONE 
WARES: Coaching manuals, workbooks, activity books, and
parents’ guides relating to team sports programs for young
children; pre-recorded CD ROMs relating to sports instructions,
soccer balls, coaching bibs; and sports uniforms. SERVICES:
Educational and instructional services, namely operation of team
sports programs and camps for children accompanied by parents.
Used in CANADA since at least as early as October 1995 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Manuels d’encadrement, cahiers, livres
d’activités, et guides pour les parents ayant trait aux programmes
de sports d’équipe pour les jeunes enfants; CD ROM
préenregistrés ayant trait aux instructions sportives, ballons de
soccer, dossards d’entraîneur; et uniformes de sport. SERVICES:
Services éducatifs et d’instruction, nommément exploitation de
camps et de programmes de sports d’équipe pour les enfants
accompagnés des parents. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

840,710. 1997/03/27. ADRIANO BERTOZZI IMPORTING INC.,
7875 TRANMERE DRIVE, UNIT 14, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5S1N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BERTOZZI EPICURE 
WARES: Groceries and delicatessen products namely olive oil,
extra virgin olive oil, pesto, capers, rice vinegar, balsamic vinegar,
olives, pickles, and preserved roasted vegetables, cookies, soft
drinks. Used in CANADA since June 1991 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA232,749

MARCHANDISES: Produits d’épicerie et de charcuterie,
nommément huile d’olive, huile d’olive extra vierge, pesto, câpres,
vinaigre de riz, vinaigre balsamique, olives, marinades, et
légumes rôtis en conserve, biscuits, boissons gazeuses.
Employée au CANADA depuis juin 1991 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA232,749 

843,367. 1997/04/28. O2 EXPERIENCE, 2700 Slough Street,
Mississauga, ONTARIO, L4T1G3 

O2 Go 
The right to the exclusive use of the word O2 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bottled water. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot O2 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

843,419. 1997/04/25. EFTEC NORTH AMERICA LLC (A
MICHIGAN LIMITED LIABILITY COMPANY), 31601 RESEARCH
PARK DRIVE, MADISON HEIGHTS, MICHIGAN 48071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

EFTEC 

WARES: Adhesives used in the automotive industry; protective
surface coatings used to prevent chipping, moisture and salt
damage to automobile underbody and engine compartments;
elastomer caulking sealants to protect sheet steel, hem flanges
and seams against moisture penetration and corrosion. Priority
Filing Date: April 24, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/282,619 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March
28, 2000 under No. 2,250,229 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs utilisés dans l’industrie automobile;
revêtements protecteurs de surface utilisés pour éviter l’écaillage,
les dommages dus à l’humidité et au sel, infligés aux dessous de
carrosserie et aux compartiments de moteur d’automobile;
composés élastomères de calfeutrage pour protéger les tôles
d’acier, les collerettes de bord et les joints à recouvrement contre
la pénétration d’humidité et la corrosion. Date de priorité de
production: 24 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/282,619 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,250,229 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

847,967. 1997/06/16. CONSAC INDUSTRIES, INC., D/B/A
DESERT ESSENCE (A NEW YORK CORPORATION), 101
CORPORATE DRIVE, HAUPPAUGE, NEW YORK 11788,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PASCAL & ASSOCIATES,
SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121, STATION H,
NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 

ECO-HARVEST 
WARES: (1) Tea tree oil for personal use; tea tree and lavender
oil for personal use; mouthwash; deodorants; blemish treatment
sticks; cleansing pads; lip balms; skin ointments; toothpaste; liquid
soap; and face wash. (2) Essential oils for personal use, namely,
tea tree oil, and tea tree and lavender oil, mouthwash, deodorants
for personal use, non-medicated blemish treatment sticks, pre-
moistened skin cleansing pads, non-medicated lip balm, non-
medicated skin ointment, toothpaste, liquid skin soap, facial
cleansing preparations. Used in CANADA since at least as early
as April 17, 1997 on wares (1). Priority Filing Date: February 21,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/245,316 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 29, 1998 under
No. 2,191,903 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Huile de théier pour hygiène corporelle;
huile de théier et essence de lavande pour hygiène corporelle;
bain de bouche; déodorants; bâtonnets de masquage des
rougeurs; tampons démaquillants; baumes pour les lèvres;
onguents; dentifrice; savon liquide; et solution de lavage pour le
visage. (2) Huiles essentielles pour hygiène corporelle,
nommément huile de théier, et huile de théier et essence de
lavande, bain de bouche, déodorants corporels, bâtonnets de
masquage des rougeurs non médicamenteux, tampons
démaquillants pré-imprégnés, baume non médicamenteux pour
les lèvres, baume labial non médicamenteux, dentifrice, savon
liquide pour la peau, produits nettoyants pour le visage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 avril
1997 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 21 février 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/245,316 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 septembre 1998 sous le No. 2,191,903 en
liaison avec les marchandises (2).

852,833. 1997/08/06. ROBOPAC S.A., STRADA ROVERETA,
27, 47031 FALCIANO, SAN MARINO, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: PASCAL &
ASSOCIATES, SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121,
STATION H, NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark as follows: The
background of the smaller parallelogram is in white; the larger
parallelogram is blue and the triangular shape is red; each shape
having a black border.

WARES: Packing and wrapping machines, case packers,
machines for plastic film wrapping of products; machines for
palletizing products, cartoning machines, bags and sachets filling
machines, product bundling machines, robots (also as individual
units) for wrapping, packaging and palletizing products; machines
for weighing and batching products; machines for binding

products; machines for the packing of the woodworking and
furniture products. Priority Filing Date: May 23, 1997, Country:
ITALY, Application No: B097C000461 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in
ITALY on November 29, 1999 under No. 796,535 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, comme suit. Le fond du petit parallélogramme est
en blanc; le grand parallélogramme est en bleu et la forme
triangulaire est en rouge; chaque forme a une bordure noire.

MARCHANDISES: Emballeuses et couvreuses, encaisseuses,
couvreuses à film plastique; pallétiseurs, encartonneuses,
ensacheuses, fardeleuses, robots (aussi comme machines
individuelles) pour emballage, conditionnement et pallétisation;
appareils de pesée et enrouleuses; relieuses; emballeuses de
produits de menuiserie et d’ameublement. Date de priorité de
production: 23 mai 1997, pays: ITALIE, demande no:
B097C000461 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 29 novembre 1999 sous le No. 796,535 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

853,260. 1997/08/11. POLLYFLAME INTERNATIONAL B.V., DE
LASSO 16, 2371 GV ROELOFARENDSVEEN, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MARKSMAN 
WARES: Radios, cassette recorders, CD-players, clocks
combined with radios, thermometers, humiditymeters; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculation machines, data processing equipment and computers;
precious metals and their alloys and goods in precious metals or
coated therewith, namely keychains; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments, namely, clocks, alarm-
clocks, watches; photographs; writing materials, namely pens,
pencils, fountain pens, ballpoint pens, lead pencils; adhesives for
stationery or household purposes; paint brushes; typewriters;
office requisites, namely agendas, paper knifes, paperweights;
playing cards; printers’ type; printing blocks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-radio, magnétophones à cassettes,
lecteurs de disques compacts, horloges combinées à des
appareils-radio, thermomètres, indicateurs d’humidité; supports
de données magnétiques, disques vierges; machines
distributrices et mécanismes pour appareils actionnés par des
pièces de monnaie; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs; métaux
précieux purs et alliés et marchandises en métaux précieux ou
recouverts de ces derniers, nommément chaînettes de porte-
clefs; bijoux, pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément horloges, réveille-matin, montres;
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photographies; instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, stylos à encre, stylos à bille, crayons à mine; adhésifs
pour papeterie ou pour la maison; pinceaux; machines à écrire;
fournitures de bureau, nommément agendas, coupe-papier,
presse-papiers; cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

855,653. 1997/09/10. INTEL CORPORATION A LEGAL ENTITY,
2200 MISSION COLLEGE BOULEVARD, SANTA CLARA,
CALIFORNIA 95052-8119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INTEL CREATE & SHARE 
The right to the exclusive use of the words CREATE & SHARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Visual, audio and communications hardware and
software for use with personal computers, namely, PC digital and
video cameras, PC camera hardware, videophone software and
hardware, software for launching PC applications and software
that organizes and manipulates images, video, sound and text,
and captures, retrieves, stores, replays, and mails images, video,
sound and text. Priority Filing Date: July 09, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/321,478 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 19, 1999 under No. 2,218,368
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREATE & SHARE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels vidéo, audio
et de communications pour utilisation avec les ordinateurs
personnels, nommément caméras numériques et vidéo PC,
matériel informatique de caméra PC, logiciels et matériel
informatique de vidéophones, logiciels pour lancer les
applications PC et logiciels qui organisent et manipulent les
images, les données vidéo, le son et les textes, et qui saisissent,
récupèrent, stockent, repassent et expédient les images, les
données vidéo, le son et les textes. Date de priorité de production:
09 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/321,478 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
janvier 1999 sous le No. 2,218,368 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

855,845. 1997/09/15. S.W.I. WATCHES INC./S.W.I. MONTRES
INC., 8307 ROYDEN ROAD, MOUNT ROYAL, MONTREAL,
QUEBEC, H4P2J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PATRICK A. PERLUZZO, 1010, RUE
SHERBROOKE OUEST, SUITE 2350, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

NAVY SEALS 
WARES: All watches, both digital and analog quartz, namely, wrist
watches, ring watches, pendant watches, stop watches, pocket
watches, electronic and mechanical watches and clocks, alarm
clocks, table clocks, wall clocks, watch bands, watchstraps, watch
bracelets, watch chains, watch cases, watch dials, wristbands,
calculators, and other parts and fittings for the aforesaid goods;
stands for clocks; presentation cases for watches and clocks;
articles made of leather or imitation leather, namely, bags,
handbags, suitcases, valises, briefcases, portfolios, attache
cases, wallets, key holders, passport holders, cheque book
holders, luggage, suit carriers, travelling bags, purses, billfolds,
money belts, key fobs, umbrellas, parasols, walking sticks,
document holders, credit card holders, back packs, rucksacks,
knapsacks, school bags, satchels, tote bags, shoulder bags, and
parts and fittings for the aforesaid goods; pipes, lighters, cigar
cutters, cigar and cigarette holders, ash trays, tobacco containing
bags, and other parts and fittings for the aforesaid goods; sun-
glasses, eye-glasses and spectacles, frames, bars, lenses, cases
and containers, and parts and fittings for all the aforesaid goods.
SERVICES: Sale (namely, at the wholesale level) of all watches,
both digital and analog quartz, namely, wrist watches, ring
watches, pendant watches, stop watches, pocket watches,
electronic and mechanical watches and clocks, alarm clocks, table
clocks, wall clocks, watch bands, watchstraps, watch bracelets,
watch chains, watch cases, watch dials, wristbands, calculators,
and other parts and fittings for the aforesaid goods; stands for
clocks; presentation cases for watches and clocks; articles made
of leather or imitation leather, namely, bags, handbags, suitcases,
valises, briefcases, portfolios, attache cases, wallets, key holders,
passport holders, cheque book holders, luggage, suit carriers,
travelling bags, purses, billfolds, money belts, key fobs, umbrellas,
parasols, walking sticks, document holders, credit card holders,
back packs, rucksacks, knapsacks, school bags, satchels, tote
bags, shoulder bags, and parts and fittings for the aforesaid
goods; pipes, lighters, cigar cutters, cigar and cigarette holders,
ash trays, tobacco containing bags, and other parts and fittings for
the aforesaid goods; sun-glasses, eye-glasses and spectacles,
frames, bars, lenses, cases and containers, and parts and fittings
for all the aforesaid goods. Used in CANADA since August 1997
on wares and on services.

MARCHANDISES: Montres de toutes sortes au quartz
numériques et analogiques, nommément montres-bracelets,
montres-bagues, montres pendentifs, chronomètres, montres de
poche, montres et horloges électroniques et mécaniques, réveille-
matin, horloges de cheminée, horloges murales, bracelets de
montre, chaînes de montre, boitiers de montre, cadrans de
montre, serre-poignets, calculatrices, et autres pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus; supports d’horloge;
boîtiers de présentation de montres et d’horloges; articles en cuir
ou en similicuir, nommément sacs, sacs à main, malettes, valises,
porte-documents, dossiers de présentation, mallettes à
documents, portefeuilles, porte-clés, porte-passeports, porte-
chéquiers, bagagerie, porte-costumes, sacs de voyage, bourses,
porte-billets, ceintures porte-monnaie, breloques porte-clés, 
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parapluies, parasols, cannes, porte-documents, porte-cartes de
crédit, sacs à dos à armature, sacs à dos, havresacs, sacs
d’écolier, cartables, fourre-tout, sacs à bandoulière, et pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus; pipes, briquets,
coupe-cigares, fume-cigares et fume-cigarettes, cendriers, sacs à
tabac, et autres pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus; lunettes de soleil, lunettes, montures, barres, lentilles,
étuis et contenants, et pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Vente (nommément
au niveau de la vente en gros) de montres de toutes sortes, au
quartz numériques et analogiques, nommément montres-
bracelets, montres-bagues, montres pendentifs, chronomètres,
montres de poche, montres et horloges électroniques et
mécaniques, réveille-matin, horloges de cheminée, horloges
murales, bracelets de montre, chaînes de montre, boitiers de
montre, cadrans de montre, serre-poignets, calculatrices, et
autres pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus;
supports d’horloge; boîtiers de présentation de montres et
d’horloges; articles en cuir ou en similicuir, nommément sacs,
sacs à main, malettes, valises, porte-documents, dossiers de
présentation, mallettes à documents, portefeuilles, porte-clés,
porte-passeports, porte-chéquiers, bagagerie, porte-costumes,
sacs de voyage, bourses, porte-billets, ceintures porte-monnaie,
breloques porte-clés, parapluies, parasols, cannes, porte-
documents, porte-cartes de crédit, sacs à dos à armature, sacs à
dos, havresacs, sacs d’écolier, cartables, fourre-tout, sacs à
bandoulière, et pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus; pipes, briquets, coupe-cigares, fume-cigares et fume-
cigarettes, cendriers, sacs à tabac, et autres pièces et accessoires
pour les marchandises ci-dessus; lunettes de soleil, lunettes,
montures, barres, lentilles, étuis et contenants, et pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
Employée au CANADA depuis août 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

856,533. 1997/09/19. YKK CORPORATION, 1, KANDA IZUMI-
CHO, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KENSIN 
WARES: Machines for manufacturing and attaching zippers,
buttons, buckles; slide fasteners (zippers), hook and loop
fasteners (touch and close type fasteners), adjustable fasteners,
buttons, snap buttons (snap fasteners), stud buttons, buckles,
hook and eyes, eyelets, snap hooks, strap holders, swivel hooks,
belt clasps, fastening for suspenders, slide locks for bags, cord
stoppers, ribbons, elastic ribbons, tapes, webbing tapes, braids,
pins and needles. SERVICES: Rental of sewing machines and
machines and tools for manufacturing and attaching zippers,
buttons and buckles. Priority Filing Date: July 24, 1997, Country:
JAPAN, Application No: 9-1400700 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in JAPAN on wares and on services. Registered in JAPAN
on July 14, 2000 under No. 4400408 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines pour la fabrication et la fixation de
fermetures éclair, de boutons, de boucles; fermetures à glissière
(fermetures éclair), fermetures à bouclettes, attaches réglables,
boutons, boutons pression, bossettes, boucles, crochets et yeux,
oeillets, crochets mousquetons, supports à courroie,
mousquetons, fermoirs de ceinture, fixations à bretelles,
verrouillages à glissière pour sacs, arrêtoirs de cordon, rubans,
rubans élastiques, bandes, sangles, nattes, épingles et aiguilles.
SERVICES: Location de machines à coudre et de machines et
d’outils pour la fabrication et la fixation de fermetures éclair, de
boutons et de boucles. Date de priorité de production: 24 juillet
1997, pays: JAPON, demande no: 9-1400700 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: JAPON le 14 juillet
2000 sous le No. 4400408 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

858,909. 1997/10/20. DATALOGIC S.P.A., VIA CANDINI, 2, IT-
40012 LIPPO DI CALDERARA DI RENO, (BOLOGNA), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Computer hardware and computer peripherals for
use in the fields of automatic identification, data collection and
industrial automation; Fixed, manual and portable readers and
devices for automatic reading and decoding of coded information
stored on hardcopy, electronic, optical, magnetic means and on
the surface of objects, namely readers of bar codes, two
dimensional codes, colour and optical codes in general, readers
for decoding magnetic cards, radio frequency, electronic
memories and contact readers; Decoders and multiplexers for
coded data readers; Devices and systems equipment, comprising
coded data readers and/or decoders and/or transmitters and/or
multiplexers for the identification, handling and management of
objects provided with coded information, all for use in the fields of
automatic identification, data collection and industrial automation;
Devices and systems equipment, comprising coded data readers
and/or decoders and/or transmitters and/or multiplexers for the
measurement and/or detection of objects in general, all for use in
the fields of automatic identification, data collection and industrial
automation; Bar code peripherals, namely pens and guns, with or
without display, for reading and decoding coded information;
Portable computer terminals, namely computer monitors with or
without coded information readers for data collection deriving from
coded information readers; Computer terminals, namely computer
monitors for data collection deriving from coded information
readers; Image processing systems and equipment for detecting
images all for use in the fields of automatic identification, data
collection and industrial automation; Photoelectric sensor
detectors, fibre optic sensor detectors, plastic and glass fibre
optics for said sensors, photocell sensors, fork sensors,
background suppression sensors, proximity sensors, linear image
sensors and temperature sensors all for use in the fields of 
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automatic identification, data collection and industrial automation;
Fire detectors namely smoke detectors; Object measuring and
positioning sensors all for use in the fields of automatic
identification, data collection and industrial automation; Color
sensors all for use in the fields of automatic identification, data
collection and industrial automation; Luminescence sensors all for
use in the fields of automatic identification, data collection and
industrial automation; Thermoresistance thermocouples,
temperature controllers for non-medical use; Light reflectors other
than lamp reflectors all for use in the fields of automatic
identification, data collection and industrial automation; Laser ray
reflectors, electromagnetic wave reflectors; photoelectric and
laser safety barriers, photoelectric and laser barriers for
measurement and detection for non-medical use, all for use in the
fields of automatic identification, data collection and industrial
automation; Parts for all the above goods; Computer programmes
for use with fixed, manual and portable readers and devices for
automatic reading and decoding of coded information stored on
hard copy, electronic, optical, magnetic means and on the surface
of objects, namely readers of bar codes, two-dimensional codes,
colour codes and optical codes in general. (2) Instruction,
installation, maintenance manuals for computer programs for
reading, decoding and processing coded information and for
automatic identification, recorded on any medium, whether
optical, magnetic or circuit; instruction manuals, installation and
maintenance manuals for equipment, devices and systems for
automatic identification, data collection, industrial automation and
parts thereof. SERVICES: Installation and maintenance services
for fixed readers, devices, equipment and instruments, whether
portable or fixed, of coded information and related systems for
automatic identification for use in the fields of automatic
identification, data collection and industrial automation;
Installation and maintenance services for photoelectric sensors,
thermoregulators and safety barriers and related systems for use
in the fields of automatic identification, data collection and
industrial automation. Priority Filing Date: April 25, 1997,
Country: EUROPEAN PATENT OFFICE, Application No: 532,473
in association with the same kind of wares (1) and in association
with the same kind of services. Used in ITALY on wares (1).
Registered in EUROPEAN PATENT OFFICE on October 26,
1998 under No. 532473 on wares (1) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et périphériques
pour utilisation dans le domaine de l’identification automatique, de
la collecte de données et de l’automatisation industrielle; lecteurs
et dispositifs fixes, manuels et portatifs pour la lecture et le
décodage automatiques d’informations codées stockées sur des
supports papier, électroniques, optiques, magnétiques et sur la
surface d’objets, nommément lecteurs de code barres, codes
bidimensionnels, codes optiques et de couleur en général,
lecteurs pour décoder des cartes magnétiques, lecteurs de
radiofréquence, de mémoires électroniques et de contacts;
décodeurs et multiplexeurs pour lecteurs de données codées;
dispositifs et équipements de systèmes, comprenant lecteurs de
données codées et/ou décodeurs et/ou émetteurs et/ou
multiplexeurs pour l’identification, la manutention et la gestion
d’objets fournis avec des informations codées, tous pour
utilisation dans le domaine de l’identification automatique, de la

collecte de données et de l’automatisation industrielle; dispositifs
et équipements de systèmes, comprenant lecteurs de données
codées et/ou décodeurs et/ou émetteurs et/ou multiplexeurs pour
la mesure et/ou la détection d’objets en général, tous pour
utilisation dans le domaine de l’identification automatique, de la
collecte de données et de l’automatisation industrielle;
automatisation; périphériques pour codes barres, nommément
stylos et lecteurs, avec ou sans afficheur, pour la lecture et le
décodage d’informations codées; terminaux informatiques
portatifs, nommément moniteurs d’ordinateur avec ou sans
lecteurs d’informations codées pour la collecte de données
provenant de lecteurs d’informations codées; terminaux
informatiques, nommément moniteurs d’ordinateur pour la
collecte de données provenant de lecteurs d’informations codées;
systèmes et équipements de traitement d’images pour détecter
des images, tous pour utilisation dans le domaine de
l’identification automatique, la collecte de données et
l’automatisation industrielle; détecteurs à cellule photoélectrique,
détecteurs à fibres optiques, fibres optiques en plastique et en
verre pour ces détecteurs, détecteurs à cellule photoélectrique,
capteurs à fourche, capteurs à suppression de bruits de fond,
capteurs de proximité, capteurs d’images linéaires et capteurs de
température, tous pour utilisation dans le domaine de
l’identification automatique, de la collecte de données et de
l’automatisation industrielle; détecteurs d’incendie, nommément
détecteurs de fumée; capteurs de mesurage et de positionnement
d’objets, tous pour utilisation dans le domaine de l’identification
automatique, de la collecte de données et de l’automatisation
industrielle; capteurs de couleur, tous pour utilisation dans le
domaine de l’identification automatique, de la collecte de données
et de l’automatisation industrielle; capteurs à luminescence, tous
pour utilisation dans le domaine de l’identification automatique, de
la collecte de données et de l’automatisation industrielle;
thermocouples à thermorésistance, régulateurs de température
pour utilisation non médicale; réflecteurs autres que réflecteurs de
lampe, tous pour utilisation dans le domaine de l’identification
automatique, de la collecte de données et de l’automatisation
industrielle; réflecteurs de rayons laser, réflecteurs d’ondes
électromagnétiques; barrages de sécurité photoélectriques et
laser, barrages photoélectriques et laser de mesure et de
détection pour utilisation non médicale, tous pour utilisation dans
le domaine de l’identification automatique, de la collecte de
données et de l’automatisation industrielle; pièces pour toutes les
marchandises susmentionnées; programmes informatiques pour
utilisation avec lecteurs et dispositifs fixes, manuels et portatifs
pour la lecture et le décodage automatiques d’informations
codées stockées sur des supports papier, électroniques, optiques,
magnétiques et sur la surface d’objets, nommément lecteurs de
code barres, codes bidimensionnels, codes optiques et de couleur
en général. (2) Enseignement, installation, manuels d’entretien
pour programmes informatiques pour la lecture, le décodage et le
traitement d’informations codées et pour l’identification
automatique, enregistrées sur un ou plusieurs supports, optiques,
magnétiques ou à circuit; manuels d’instruction, installation et
manuels d’entretien pour équipements, dispositifs et systèmes
pour l’identification automatique, la collecte de données,
l’automatisation industrielle et pièces connexes. SERVICES:
Services d’installation et d’entretien pour lecteurs, dispositifs, 
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équipements et instruments, fixes ou portatifs pour la lecture
d’informations codées et systèmes connexes d’identification
automatique pour utilisation dans le domaine de l’identification
automatique, de la collecte de données et de l’automatisation
industrielle; services d’installation et d’entretien pour détecteurs à
cellule photoélectrique, dispositifs de thermorégulation et
barrières de sécurité et systèmes connexes pour utilisation dans
le domaine de l’identification automatique, de la collecte de
données et de l’automatisation industrielle. Date de priorité de
production: 25 avril 1997, pays: OFFICE EUROPÉEN DES
BREVETS, demande no: 532,473 en liaison avec le même genre
de marchandises (1) et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: OFFICE EUROPÉEN DES BREVETS le 26 octobre
1998 sous le No. 532473 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

860,220. 1997/10/31. F.H. FAULDING & CO. LIMITED, 115
SHERRIFF STREET, UNDERDALE, SOUTH AUSTRALIA 5032,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FAULDING 
WARES: Medical, dental instruments and apparatus, namely,
syringes namely pre-filled syringes and disposable syringes;
hypodermic needles. Used in CANADA since at least as early as
June 1997 on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils médicaux, dentaires,
nommément seringues nommément seringues préremplies et
seringues jetables; aiguilles hypodermiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les marchandises.

862,810. 1997/12/01. THE OFFICE OF THE GRAND MASTER
KNIGHT OF THE SACRED ORDER OF THE AMERICAN
KNIGHTS OF FIRE (CAFH) A CALIFORNIA CORPORATION,
1510 WHITEHILL ROAD, YORKTOWN HEIGHTS, NEW YORK
10598, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE SACRED ORDER OF THE 
AMERICAN KNIGHTS OF FIRE 

The right to the exclusive use of the words SACRED ORDER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting spiritual meetings, meditation, spiritual
classes and discussions. Used in CANADA since at least as early
as 1982 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 02, 1999 under No. 2,290,482 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SACRED ORDER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conduite de réunions à caractère spirituel, de
méditations, de classes et de discussions à caractère spirituel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999 sous le No. 2,290,482 en
liaison avec les services.

863,091. 1997/12/03. OTTO KAZIL, NEUDORFSTRASSE 53, A-
6922 WOLFURT, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GREENTEX 
WARES: Erosion control nets made of natural sisal or jute; water-
storing non-wovens made of cellulose fleece works used for
erosion control nets; erosion protection and plant control mats
made of erosion control nets and water-storing non-wovens for
both reinforcing and planting on soils threatened by erosion.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filets anti-érosion en sisal naturel ou en jute;
non-tissés pour retenue d’eau faits de cellulose utilisés pour les
filets anti-érosion; paillasson pour plantes et pour la protection
contre l’érosion en filets anti-érosion et non-tissés pour retenue
d’eau pour le renforcement des sols menacés par l’érosion et la
plantation sur ces sols. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

864,033. 1997/12/15. CORBY DISTILLERIES LIMITED, 1002
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 2300, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HIRAM WALKER & SONS LIMITED, LEGAL
DEPARTMENT, 2072 RIVERSIDE DRIVE EAST,
WALKERVILLE - BOX 2518, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, WHISKY,
GUILD, HAND-CRAFTED and QUALITY is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Canadian Whisky. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, WHISKY, GUILD,
HAND-CRAFTED et QUALITY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Whisky canadien. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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868,558. 1998/02/05. DEBORAH LEUDY, 1100 LAKE PLACID
DRIVE, S.E., CALGARY, ALBERTA, T2J5H1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NEIL F.
KATHOL, (WILSON LAYCRAFT), SUITE 1601, 333 11TH
AVENUE SW., CALGARY, ALBERTA, T2R1L9 

WEB WORLD 
The right to the exclusive use of the word or letters: WEB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Web site hosting; development, design, layout and
maintenance of web sites for others; web site consultation
services; registering search engines and domain names for
others. Used in CANADA since as early as January 30, 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ou des lettres : WEB en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Hébergement de sites Web; élaboration, conception,
implantation et maintien de sites Web pour des tiers; services de
consultation en matière de sites Web; enregistrement de moteurs
de recherche et de noms de domaine pour des tiers. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 30 janvier 1996 en liaison avec
les services.

868,827. 1998/02/09. ZAKRYTOE AKTSIONERNOE
OBSHCHESTVO GREEN MAMA, 22, UL. 800- LETIYA
MOSKVY, OFFICE 2, 127247 MOSCOW, RUSSIAN
FEDERATION Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely washing powder, laundry bleach,
preparations for soaking laundry; cleaning, scouring, polishing
and grease removing preparations; soaps; perfumery; essential
oils; cosmetics, namely skin lotion, toilet creams, cleansing
creams, foundation creams, hand creams, nourishing creams, eye
make-up remover, skin milk, skin freshener, beauty additive for
bath water, and mask packs; hair lotions; dentifrices. SERVICES:
Marketing services, namely arranging for the retail and wholesale
distribution of bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely washing powder, laundry bleach,
preparations for soaking laundry; cleaning, scouring, polishing

and grease removing preparations; soaps; perfumery; essential
oils; cosmetics, namely skin lotion, toilet creams, cleansing
creams, foundation creams, hand creams, nourishing creams, eye
make-up remover, skin milk, skin freshener, beauty additive for
bath water, and mask packs; hair lotions; dentifrices. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décolorants et autres substances pour la
lessive, nommément poudre à laver, agent de blanchiment pour la
lessive, préparations de trempage pour la lessive; préparations de
nettoyage, récurage, polissage et dégraissage; savons;
parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques, nommément lotion
pour la peau, crèmes de toilette, crèmes nettoyantes, crèmes de
fond, crèmes pour les mains, crèmes nutritives, démaquillant pour
les yeux, lait pour la peau, rafraîchisseur pour la peau, additif de
beauté pour l’eau du bain, et masques d’enveloppement; lotions
capillaires; dentifrices. SERVICES: Services de
commercialisation, nommément vente au détail et en gros de
produits de blanchiment et autres substances à lessive,
nommément poudre à laver, agent de blanchiment à lessive,
produits de trempage à lessive; produits de nettoyage, abrasifs, à
polir et dégraissants; savons; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément lotion pour la peau, crèmes de toilette,
crèmes nettoyantes, fond de teint, crèmes pour les mains, crèmes
nutritives, démaquillant pour les yeux, lait pour la peau,
rafraîchisseur pour la peau, additif de beauté pour eau de bain, et
masques de beauté; lotions capillaires; dentifrices. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

869,485. 1998/02/17. INCOM INFORMATION UND
COMMUNICATION GMBH, GERANIENSTRASSE 19, 41466
NEUSS, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ACHMED N. SADIK, P.O. BOX 908,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BootManage 
The right to the exclusive use of the word BOOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software, namely, software modules to boot PC
operating systems stored on diskettes, EPROMS or CD-ROMS or
downloaded over a telecommunication network; printed products,
namely, operating manuals for software. SERVICES: Providing
access to and selling software over communication networks
including the internet for downloading by remote computers;
writing software to customer’s specifications. Priority Filing Date:
February 02, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 05
186.0/09 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément modules logiciels pour
initialiser les systèmes d’exploitation PC stockés sur disquettes,
EPROM ou CD-ROM ou téléchargés sur un réseau de
télécommunications; produits imprimés, nommément manuels
d’exploitation pour logiciels. SERVICES: Fourniture d’accès à des
logiciels et vente de logiciels sur des réseaux de communication,
y compris l’Internet pour téléchargement par des ordinateurs
situés à distance; écriture de logiciels selon les spécifications des
clients. Date de priorité de production: 02 février 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 05 186.0/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

871,683. 1998/03/09. Compaq Information Technologies Group,
L.P., a Texas Limited Partnership, 20555 State Highway 249,
Houston, Texas 77070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLUSTERWORKS 
WARES: Computer hardware and computer software, namely
programs for the setup, configuration and management of
operating system software for groups of interconnected data
processors. Priority Filing Date: October 01, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/366,414 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels, nommément
programmes pour le montage, la configuration et la gestion de
logiciels de système d’exploitation pour groupes de machines de
traitement de données interconnectées. Date de priorité de
production: 01 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/366,414 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

872,088. 1998/03/13. JAGUAR CARS LIMITED, BROWNS
LANE, ALLESLEY COVENTRY CV5 9DR, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

S TYPE 
WARES: Automobiles and parts and fittings therefor, namely
vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake calipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential gears,
drive gears, drive shafts, engines, motors, fans, gear change
selectors, transmissions, transmission shafts, radiators, radiator
caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic cylinders and motors,
couplings, bearings, fan belts, motor vehicle chassis, manual and
power steering apparatus, personal safety restraints, seats, seat
covers, sliding roofs, vehicles steering columns, vehicle wheel 

hubs, vehicle wheels, parts for all the aforementioned goods,
wheel trims, deflectors, direction indicators, doors, hatches,
upholstery, handles for door, horns, mirrors (retrovisors), mud-
flaps, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter motors,
steering wheels, steering linkages, suspensions, suspension
lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, windscreen wipers, arm rests, balance weights for
wheels, brake pads and brake linings for vehicles, cabs, caps for
vehicle fuel tanks, engine mountings, tanks, engine noise shields,
protective covers for vehicles and for vehicle seats, radiators
grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage compartments,
wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panels, spoilers, side
skirts, antitheft devices, namely, burglar alarms and theft alarms
for motor vehicles, luggage restraints for vehicles, luggage nets,
stone screens, safety seats for children, safety cushions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicules,
carrosseries de véhicules, étriers de freins, systèmes de freinage,
timons d’attelage, poutres de pare-chocs, embrayages,
engrenages différentiels, engrenages d’entraînement, arbres
d’entraînement, moteurs, moteurs électriques, ventilateurs,
sélecteurs de changement de vitesses, transmissions, arbres de
transmission, radiateurs, bouchons de radiateur, échappements,
capotages d’échappement, cylindres et moteurs hydrauliques,
raccords, roulements, courroies de ventilateur, châssis de
véhicules automobiles, appareils de directions manuelles et de
servodirections, harnais d’auto, sièges, housses de siège, toits
ouvrant, colonnes de direction de véhicules, moyeux de roues de
véhicules, roues de véhicules, enjoliveurs de roues, abat-vent,
indicateurs de direction, portes, hayons, garnitures, poignées pour
portes, klaxons, rétroviseurs, bavettes garde-boue, amortisseurs,
ressorts, barres stabilisatrices, moteurs de démarreurs, volants,
timonerie de direction, suspensions, dispositifs d’abaissement de
suspension, barres de torsion, barres de remorquage, glaces,
mécanismes de lève-glace, essuie-glaces pour pare-brise,
accoudoirs, contrepoids pour roues, plaquette de freins et
garnitures de frein pour véhicules, cabines, bouchons pour
réservoirs de carburant de véhicules, supports de moteur,
réservoirs, écrans protecteurs contre les bruits du moteur,
housses de protection pour véhicules et sièges de véhicules,
calandres de radiateurs, réservoirs de liquides, coffrets de
rangement, compartiments de rangement, porte-roues,
mécanismes de basculement de cabines, panneau de
garnissage, déflecteurs, jupes latérales, dispositifs antivol,
nommément systèmes d’alarme antivol et alarmes antivol pour
véhicules à moteur, dispositifs de retenue des bagages pour
véhicules, filets pour bagages, chaînes à neige, grillages de
protection contre les pierres, sièges de sécurité pour enfants,
coussins de sécurité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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873,831. 1998/03/31. LAMBERT HOWARTH & SONS LTD.,
HEALEY ROYD, BURNLEY, LANCASHIRE BB11 2HL,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word BOOTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bags; rucksacks; umbrellas; footwear, namely, boots,
shoes, slippers, sandals; sports shoes, sports boots, ski boots,
beach shoes, half-boots, lace boots, bath sandals, bath slippers;
articles of clothing, namely, coats, jackets, suits, trousers,
waistcoats, skirts, blouses, T-shirts, sweatshirts, shorts, skirts,
dresses, pullovers, sweaters, robes, sleepwear, nightdresses,
pyjamas, swimwear, neckties, scarves, singlers, vests, socks,
hosiery, leggings, underwear, all for men, ladies and children;
gloves, hats. Priority Filing Date: October 01, 1997, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2146743 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs; sacs à dos; parapluies; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles,
sandales; souliers de sport, bottes de sports, chaussures de ski,
souliers de plage, demi-bottes, bottes lacées, sandales de bain,
pantoufles de bain; articles vestimentaires, nommément
manteaux, vestes, costumes, pantalons, gilets, jupes, chemisiers,
tee-shirts, pulls molletonnés, shorts, jupes, robes, pulls,
chandails, sorties de bain, vêtements de nuit, robes de nuit,
pyjamas, maillots de bain, cravates, écharpes, gilets de corps,
gilets, chaussettes, articles chaussants, caleçons, sous-
vêtements, tous pour hommes, femmes et enfants; gants,
chapeaux. Date de priorité de production: 01 octobre 1997, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2146743 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

873,832. 1998/03/31. LAMBERT HOWARTH & SONS LTD.,
HEALEY ROYD, BURNLEY, LANCASHIRE BB11 2HL,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLIZZARD BOOTS 
The right to the exclusive use of the word BOOTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bags; rucksacks; umbrellas; footwear, namely, boots,
shoes, slippers, sandals; sports shoes, sports boots, ski boots,
beach shoes, half-boots, lace boots, bath sandals, bath slippers;
articles of clothing, namely, coats, jackets, suits, trousers,
waistcoats, skirts, blouses, T-shirts, sweatshirts, shorts, skirts,
dresses, pullovers, sweaters, robes, sleepwear, nightdresses,
pyjamas, swimwear, neckties, scarves, singlers, vests, socks,
hosiery, leggings, underwear, all for men, ladies and children;
gloves, hats. Priority Filing Date: October 01, 1997, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2146743 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs; sacs à dos; parapluies; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles,
sandales; souliers de sport, bottes de sports, chaussures de ski,
souliers de plage, demi-bottes, bottes lacées, sandales de bain,
pantoufles de bain; articles vestimentaires, nommément
manteaux, vestes, costumes, pantalons, gilets, jupes, chemisiers,
tee-shirts, pulls molletonnés, shorts, jupes, robes, pulls,
chandails, sorties de bain, vêtements de nuit, robes de nuit,
pyjamas, maillots de bain, cravates, écharpes, gilets de corps,
gilets, chaussettes, articles chaussants, caleçons, sous-
vêtements, tous pour hommes, femmes et enfants; gants,
chapeaux. Date de priorité de production: 01 octobre 1997, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2146743 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

874,237. 1998/04/01. P. 1997/12/18. FOSSIL, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 2280 N. GREENVILLE AVENUE,
RICHARDSON, TEXAS 75082, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

THE BIG DATE 
WARES: Jewelry, watches, caps and t-shirts. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on November 16, 1999 under No.
2,293,451 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, montres, casquettes et tee-shirts.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 1999 sous le No. 2,293,451 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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877,819. 1998/04/29. MARATHON BIOPHARMACEUTICALS,
97 SOUTH STREET, HOPKINTON, MASSACHUSETTS 01748,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: Wholesale distributorship featuring pharmaceutical
and health care products; manufacture of product lines in the field
of pharmaceutical and health care products to the order and
specification of others; design, development, and research of
pharmaceutical and health care products. Priority Filing Date:
October 30, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/382,241 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 24,
1999 under No. 2,271,543 on services.

SERVICES: Distribution en gros spécialisée dans les produits
pharmaceutiques et de soins de santé; fabrication de lignes de
produits dans le domaine des produits pharmaceutiques et de
soins de santé conformément aux commandes et aux
spécifications de tiers; conception, élaboration et recherche de
produits pharmaceutique et de soins de santé. Date de priorité de
production: 30 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/382,241 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août
1999 sous le No. 2,271,543 en liaison avec les services.

880,426. 1998/06/04. P. 1997/12/09. Altia Group Ltd.,
Salmisaarenranta 7, 00180 Helsinki, FINLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FINLANDIA "21"...THE ULTIMATE 
VODKA OF THE 21ST CENTURY 

The right to the exclusive use of the words ULTIMATE VODKA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka. Used in FINLAND
on wares. Registered in FINLAND on December 09, 1997 under
No. T199704771 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTIMATE VODKA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FINLANDE le 09 décembre 1997 sous le No.
T199704771 en liaison avec les marchandises.

880,584. 1998/06/08. MARC LALIBERTE AND SEAN
CALLAHAN (PARTNERSHIP), 527 Stafford Drive, Oakville,
ONTARIO, L6L4M4 

COTTAGE COOLER 
The right to the exclusive use of the word COOLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely vodka, rum, gin, whisky
and tequila. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka,
rhum, gin, whisky et tequila. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

880,993. 1998/06/10. KONSTANTIN PANAGIOTIDIS AND
KIRIAKO PANAGIOTIDIS TRADING IN PARTNERSHIP,
HAUPTSTRAßE 11, D-51789 LINDLAR, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BABE 
WARES: Pre-recorded optical and magnetic cassettes and discs,
namely compact discs and cassettes for music, videos and
spoken text; printed matter, namely calendars, notebooks,
magazines, post cards, greeting cards, writing paper and
photographs; playing cards; games namely board games, jigsaw
puzzles, card games, video games. SERVICES: Entertainment
exhibitions in the nature of musicals, musical groups, television
comedy series and movies and the production of movies; hotel
and motel services. Priority Filing Date: December 10, 1997,
Country: GERMANY, Application No: 397 59 135.7 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on April 24, 1998 under No. 397591357
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Cassettes et disques optiques et magnétiques
préenregistrés, nommément disques compacts et cassettes de
musique, vidéos et textes parlés; imprimés, nommément
calendriers, cahiers, magazines, cartes postales, cartes de
souhaits, papier à écrire et photographies; cartes à jouer; jeux,
nommément jeux de table, casse-tête, jeux de cartes, jeux vidéo.
SERVICES: Présentations de divertissement sous forme de
comédies musicales, de groupes de musique, de séries
humoristiques télévisées et de films, et production de films
cinématographiques; services d’hôtel et de motel. Date de priorité
de production: 10 décembre 1997, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 397 59 135.7 en liaison avec le même genre de marchandises
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et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 24 avril 1998 sous le
No. 397591357 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

881,612. 1998/06/16. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, 4E ÉTAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FIDOMATIK 
MARCHANDISES: Téléphones, téléphones et autres produits de
communication sans fil, nommément ordinateurs et vidéos
nommément caméras video, magnétoscopes. SERVICES:
Services de télécommunications, nommément
télécommunications mobiles, télécommunications par
téléphones. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Telephones, wireless telephones and other wireless
products, namely computers and videos, namely video cameras,
videocassette recorders. SERVICES: Telecommunication
services, namely mobile telecommunications,
telecommunications via telephone. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

881,713. 1998/06/19. OH, PAUL I., SUNNYBROOK HEALTH
SCIENCE CENTRE, DIVISION OF CLINICAL
PHARMACOLOGY, 2075 BAYVIEW AVENUE, ROOM E240,
NORTH YORK, ONTARIO, M4N3M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

HOPE RESEARCH CENTRE 
The right to the exclusive use of the words RESEARCH CENTRE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Pharmaceutical Research, Health Outcomes
Research and Health Economic Research. Used in CANADA
since May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESEARCH CENTRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche dans le domaine pharmaceutique,
recherche de résultat clinique et recherche en économie sur la
santé. Employée au CANADA depuis mai 1998 en liaison avec
les services.

881,945. 1998/06/19. DigitalCars.com, Inc. (an Illinois
Corporation), 39 South Milwaukee, Wheeling, IL 60090, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

DIGITALCARS 
SERVICES: (1) Providing customer referral services over
interactive computer networks in the fields of new and used cars,
automobile insurance and automobile financing. (2) Providing
interactive computer network information services in the field of
new and used car pricing, automobile insurance, automobile
financing and new and used car dealer referrals. (3) Providing
information about new and used car pricing via an interactive
computer network; providing referrals in the field of new and used
cars via an interactive computer network; providing referrals in the
field of new and used car dealerships via an interactive computer
network; providing information about automobile insurance and
automobile financing via an interactive computer network;
insurance agency services in the field of automobile insurance;
automobile loan financing. Used in CANADA since at least as
early as March 1998 on services (2). Priority Filing Date:
December 20, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/411,016 in association with the same kind of
services (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(3). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February
22, 2000 under No. 2,322,262 on services (3). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture de services d’orientation de la clientèle
au moyen de réseaux d’ordinateurs interactifs dans le domaine
des voitures neuves et usagées, de l’assurance automobile et du
financement ayant trait à l’automobile. (2) Fourniture de services
de renseignements au moyen de réseaux d’ordinateurs interactifs
dans le domaine de l’évaluation des voitures neuves et usagées,
de l’assurance automobile, du financement ayant trait à
l’automobile ainsi que de la recommandation de marchands
d’automobiles neuves et usagées. (3) Fourniture d’information
relative aux prix des automobiles neuves et usagées au moyen
d’un réseau informatique interactif; fourniture de renseignements
dans le domaine des automobiles neuves et usagées au moyen
d’un réseau informatique interactif; fourniture de
recommandations dans le domaine de la vente d’automobiles
neuves et usagées au moyen d’un réseau informatique interactif;
fourniture d’information relative aux assurances automobiles et au
financement d’achats d’automobiles au moyen d’un réseau
informatique interactif; services d’agence d’assurances dans le
domaine des assurances automobiles; financement de prêts pour
automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1998 en liaison avec les services (2). Date de priorité de
production: 20 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
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D’AMÉRIQUE, demande no: 75/411,016 en liaison avec le même
genre de services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No. 2,322,262 en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

882,632. 1998/06/26. WNBA ENTERPRISES, LLC, 450
HARMON MEADOW BOULEVARD, SECAUCUS, NEW JERSEY
07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MINNESOTA LYNX 
The right to the exclusive use of the word MINNESOTA in respect
of the services promoting the goods and services of others by
allowing sponsors to affiliate these goods and services with a
basketball program; entertainment and educational services in the
nature of ongoing television programs in the field of basketball and
rendering live basketball games and basketball exhibitions; the
production and distribution of radio and television basketball
games, basketball events and programs in the field of basketball;
conducting and arranging basketball clinics and coaches clinics
and basketball events is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: (1) Audio, video, computer and laser discs; pre-recorded
audio and video cassettes; pre-recorded audio and video tapes,
pre-recorded compact discs; pre-recorded computer discs, mouse
pads; mouse; disc cases; wrist pads; computer screen saving
programs; computer programs and computer and software,
namely computer games, multimedia, and reference software
packages, computer programs featuring statistics and trivia about
basketball and computer game software in the field of basketball,
video game software; video game cartridges and video game
machines for use with televisions. (2) Publications and printed
matter, namely basketball trading cards, dance team trading
cards, mascot trading cards, entertainment trading cards, stickers,
decals, commemorative basketball stamps, collectible cardboard
trading discs, computer monitor cardboard frame, memo boards,
clipboards, coasters, post cards, place mats, note cards, memo
pads, ball point pens, pencils, 3-ring binders, stationery folders,
wirebound notebooks, portfolio notebooks, unmounted and
mounted photographs, posters, calendars, bumper stickers, book
covers, wrapping paper, children’s activity books, statistical
books, guide books and reference books for basketball,
magazines in the field of basketball, commemorative game
programs, paper pennants, stationery, namely writing paper;
stationery-type portfolios, and statistical sheets for basketball
topics, newsletters and pamphlets in the field of basketball for
distribution to the television and radio media. (3) Athletic bags,
shoe bags, overnight bags, umbrellas, backpacks, baby
backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags, patio
umbrellas, valises, attache cases, billfolds, wallets, briefcases,
canes, business card cases, book bags, all purpose sport bags,
golf umbrella, gym bags, purses, fanny packs, waist packs,
cosmetic cases sold empty, garment bags for travel, handbags,
key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and

trunks for travelling and rucksacks. (4) Clothing, namely, hosiery,
footwear, namely athletic boots, baby booties, boots, shoes not
including shoes with buckskin, sweatshirts, sweatpants, pants,
tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts,
sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, jackets,
parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist bands, aprons, boxer
shorts, slacks, caps, ear muffs, and gloves. (5) Toys, games and
sporting goods, namely, basketballs, golf balls, playground balls,
sports balls, rubber action balls and foam action balls, basketball
nets, basketball backboards, pumps for inflating basketballs, and
needles therefor, golf clubs, golf bags, electronic basketball table
top games, video game cartridges, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a basketball net and whistle, dolls,
stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree ornaments.
SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others by
allowing sponsors to affiliate these goods and services with a
basketball program. (2) Entertainment and educational services in
the nature of ongoing television programs in field of basketball and
rendering live basketball games and basketball exhibitions; the
production and distribution of radio and television basketball
games, basketball events and programs in the field of basketball;
conducting and arranging basketball clinics and coaches clinics
and basketball events. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINNESOTA en liaison avec les
services de promotion des biens et services de tiers en permettant
aux commanditaires d’associer ces biens et services à une
émission de basket-ball; les services de divertissement et
éducatifs sous forme d’émissions de télévision continues dans le
domaine du basket-ball et de présentation de parties de basket-
ball et de démonstrations de basket-ball en direct; la production et
la distribution de parties de basket-ball à la radio et à la télévision,
de manifestations de basket-ball et de programmes dans le
domaine du basket-ball; la tenue et l’organisation de cours
pratiques de basket-ball et de cours pour les entraîneurs et de
manifestations de basket-ball en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio, vidéo, laser et disquettes;
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées; bandes audio
et vidéo préenregistrées, disques compacts préenregistrés;
disquettes préenregistrées, tapis de souris; souris; coffrets pour
disques; protège-poignets; programmes de protection d’écran
d’ordinateur; programmes informatiques et ordinateurs et
logiciels, nommément jeux sur ordinateur, logiciels multimédias,
et progiciels de référence, programmes informatiques de
statistiques et de questions anecdotiques sur le basket-ball et
ludiciels dans le domaine du basket-ball, logiciels de jeux vidéo;
cartouches de jeux vidéo et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec des téléviseurs. (2) Publications et imprimés,
nommément cartes à échanger de basket-ball, cartes à échanger
d’équipes de danse, cartes à échanger de mascottes, cartes à
échanger de divertissement, autocollants, décalcomanies,
timbres commémoratifs de basket-ball, disques à échanger en
carton collectionnables, cadres en carton de moniteur
d’ordinateur, tableaux d’affichage, planchettes à pince, sous-
verres, cartes postales, napperons, cartes de correspondance,
blocs-notes, stylos à bille, crayons, reliures à trois anneaux,
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chemises pour papeterie, cahiers spiralés, cahiers de porte-
documents, photographies encadrées et non encadrées, affiches,
calendriers, autocollants pour pare-chocs, couvertures de livre,
papier d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides et livres de référence ayant trait au basket-
ball, magazines dans le domaine du basket-ball, programmes
commémoratifs de jeux, fanions en papier, articles de papeterie,
nommément papier à lettres; porte-documents genre article de
papeterie, et feuilles de statistiques sur le basket-ball, bulletins et
prospectus dans le domaine du basket-ball pour distribution aux
médias de la télévision et de la radio. (3) Sacs d’athlétisme, sacs
à chaussures, sacs de nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos
pour bébés, sacs polochons, fourre-tout, bagagerie, étiquettes à
bagages, parasols, valises, mallettes à documents, porte-billets,
portefeuilles, porte-documents, cannes, étuis pour cartes
d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport tout usage, parapluies
de golf, sacs de gymnastique, bourses, sacs banane, sacoches de
ceinture, étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements
pour le voyage, sacs à main, étuis à clés, havresacs, valises,
trousses de toilette vendues vides et malles de voyage et sacs à
dos. (4) Vêtements, nommément articles chaussants,
chaussures, nommément bottes d’athlétisme, bottines pour bébé,
bottes, chaussures ne comprenant pas des chaussures avec
daim, tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
pantalons, débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport,
maillots de rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de
nuit, chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavoirs
en tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons boxeurs,
pantalons sport, casquettes, cache-oreilles, et gants. (5) Jouets,
jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-ball,
balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, filets de basket-
ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball, et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf,
jeux de basket-ball de table électroniques, cartouches de jeu
vidéo, jeux de basket-ball de table, jeux de basket-ball de table,
machines de jeux vidéo électroniques pour salle de jeux,
nécessaire de basket-ball comprenant un filet et un sifflet,
poupées, jouets rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de
Noël. SERVICES: (1) Promotion de biens et de services de tiers
en permettant à des commanditaires d’affilier ces biens et
services à un programme de basket-ball. (2) Services de
divertissement et services éducatifs sous forme de série
d’émissions télévisées dans le domaine du basket-ball et
fourniture de parties de basket-ball et d’exhibitions de basket-ball
en direct; production et distribution de parties de basket-ball,
d’événements de basket-ball et d’émissions à la radio et à la
télévision dans le domaine du basket-ball; tenue et organisation
de séminaires et de professorat de basket-ball, et événements de
basket-ball. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

882,802. 1998/06/26. T.D.I. - TECHNICAL DEVELOPMENTS &
INVESTMENTS LIMITED, SCEPTRE HOUSE, 169-173
REGENT STREET, LONDON W1R 7FB, ROYAUME-UNI
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément: crèmes de toilette, crèmes hydratantes, crèmes
raffermissantes, crèmes de beauté, masques de beauté, crème
pour les mains, sérum de beauté. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Skin care preparations, namely: toilet creams,
moisturizing creams, toning creams, cold cream, facial masks,
hand cream, beauty serum. Used in CANADA since at least as
early as September 1996 on wares.

883,199. 1998/07/03. Illinois Tool Works, Inc., 3600 West Lake
Avenue, Glenview, Illinois 60025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Welding, brazing and soldering materials, namely,
welding electrodes, tempering and cutting electrodes, alloys for
soldering, alloys for brazing, alloys for welding, self fluxing alloys,
fluxes and passivating amalgoms for stainless steel. (2) Heat
absorbent and heat resistent compounds for preventing heat
damage from welding, welding hardening compounds, welding ray
screening creams to protect skin against welding arc rays, resin
repair compounds for use on metal surfaces, passivating
amalgoms for restoring lustre and removing weld burn marks,
welding work hand cleaner; fluxes for use in welding; self-fluxing
metallic additives; organic non-corrosive fluxes; mastics for use in
welding; compounds to absorb and dissipate heat; welding anti-
08 novembre 2000 22 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
spatter coating compounds, mists and sprays; common, noble
and semi-noble metals and/or their alloys for welding; flux-cored
alloys; welding rods; alloys for sealing, caulking, tempering and
coating; heat and/or corrosion-resistant alloys; torch alloys; filler
metals; pourable metals; wire and plates for welding and/or
brazing; machines and machine tools for welding, sealing,
caulking, soldering, brazing and/or coating; grease guns,
cartridges and lever-action fittings therefor; automatic grease
feeders and attachments therefor; caulking guns and caulking
cartridges; parts for all the aforesaid goods; consumable
electrodes for use in welding; electrodes for electrical brazing; flux
coated welding electrodes; gouging and chamfering tools
(electrodes); piercing tools (electrodes); all-purpose tool, die and
mould electrodes; water-hardening, air-hardening and oil-
hardening tool steel electrodes; electrodes for forging die blocks;
files for welders; hand-held and/or personally operated electric
welders and resistance welders; welding helmets, eye protective
welding goggles; shielding lenses; face filters. Used in CANADA
since at least as early as March 1997 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériaux de soudage, brasage et
brasage tendre, nommément électrodes de soudage, électrodes
de trempe et de découpage, alliages à soudage, alliages de
brasage, alliages de brasage tendre, alliages autodécapants, flux
et amalgames passivants pour acier inoxydable. (2) Composés
thermo-absorbants et calorifuges pour empêcher les dommages
thermiques dûs au soudage, composés de durcissement pour
soudage, crèmes de filtrage du rayonnement dû au soudage pour
protéger la peau contre les rayons de l’arc de soudage, composés
de réfection à résine à utiliser sur les surfaces métalliques,
amalgames passivants pour restituer le lustre et enlever les
marques de brûlure de soudure, nettoie-mains après soudage;
flux à soudage; additifs métalliques autodécapants; flux
organiques non corrosifs; mastics à soudage; composés pour
absorber et dissiper la chaleur; produits en pâte, nébulisé et en
aérosols anti-projections de soudage; métaux ordinaires, nobles
et semi-nobles et/ou leurs alliages pour soudage; alliages à fil-
électrode fourré; baguettes de soudage; alliages pour scellement,
calfeutrage, trempe et revêtement; alliages réfractaires et/ou
résistants à la corrosion; alliages à chalumeau; métaux d’apport;
métaux coulables; fil métallique et plaques pour soudage et/ou
brasage; machines et machines-outils pour souder, sceller,
calfeutrer, opérations de soudage tendre, brasage et/ou
revêtement; pistolets graisseurs, cartouches et installations à
mécanisme à levier connexes; graisseurs automatiques et
accessoires connexes; pistolets à calfeutrer et cartouches de
calfeutrage; pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées; électrodes consommables pour le soudage;
électrodes pour brasage électrique; électrodes de soudage
enrobées de flux; électrodes de gougeage et de chanfreinage;
électrodes de perçage; électrodes pour outils tous usages,
électrodes de formage et de moulage; électrodes en acier pour
outils trempés dans l’eau, dans l’air et dans l’huile; électrodes pour
forger des blocs matriciels; limes à soudeuses; soudeuses

électriques à main et/ou personnelles, et machines à souder par
résistance; casques de soudeur, lunettes de soudeur; lunettes de
protection; filtres faciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

884,844. 1998/07/17. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, 4E ÉTAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FIDOMATIC 
MARCHANDISES: Téléphones, téléphones et autres produits de
communication sans fil, nommément ordinateurs et vidéos
nommément caméras video, magnétoscopes. SERVICES:
Services de télécommunications nommément
télécommunications mobiles, télécommunications par
téléphones. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Telephones, wireless telephones and other wireless
products, namely computers and videos, namely video cameras,
videocassette recorders. SERVICES: Telecommunication
services, namely mobile telecommunications,
telecommunications via telephone. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

885,167. 1998/07/21. UNITED PLASTIC FABRICATING, INC. A
CORPORATION OF MASSACHUSETTS, 165 FLAGSHIP
DRIVE, NORTH ANDOVER, MASSACHUSETTS 01845,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POLYBOX 
WARES: Non-metal underbed toolboxes for trucks. Priority Filing
Date: February 04, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/428,615 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 28, 1999 under No. 2280764 on wares.
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MARCHANDISES: Boîtes à outils non métalliques à placer sous
la caisse de camions. Date de priorité de production: 04 février
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
428,615 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
septembre 1999 sous le No. 2280764 en liaison avec les
marchandises.

885,811. 1998/07/28. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE OUEST, 4È ÉTAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le mot FIDOMATIC est en lettres blanches
qui sont décalquées en deux couleurs: ocre et noir, le contour
extérieur de l’ovale est bleu, le contour intérieur est beige, l’ovale
est séparé en deux: la portion supérieure est ocre et la partie
inférieure est verte.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones et autres produits de
communication sans fil, nommément ordinateurs et vidéos
nommément caméras vidéo, magnétoscopes. SERVICES:
Services de télécommunications nommément
télécommunications mobiles, télécommunications par
téléphones. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
FIDOMATIC is in white letters which are reproduced in two
colours: ochre and black, the outer contour of the oval is blue, the
inner contour is beige, the oval is divided in two: the upper part is
ochre and the lower part is green.

WARES: Telephones, wireless telephones and other wireless
products, namely computers and videos, namely video cameras,
videocassette recorders. SERVICES: Telecommunication
services, namely mobile telecommunications,
telecommunications via telephone. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

887,633. 1998/08/17. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE OUEST, 4È ÉTAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le mot FIDO est en blanc, les lettres F et O
apparaissent sur un fond ocre, les lettres I et D apparaisent sur un
fond vert, l’expression YOUR ARE THE MASTER est en noir.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones et autres produits de
communication sans fil, nommément ordinateurs et vidéos
nommément caméras vidéo, magnétoscopes. SERVICES:
Services de télécommunications nommément
télécommunications mobiles, télécommunications par
téléphones. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 novembre 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
FIDO is in white, the letters F and O appear on an ochre
background, the letters I and D appear on a green background, the
expression YOUR ARE THE MASTER is in black.

WARES: Telephones, wireless telephones and other wireless
products, namely computers and videos, namely video cameras,
videocassette recorders. SERVICES: Telecommunication
services, namely mobile telecommunications,
telecommunications via telephone. Used in CANADA since at
least as early as November 28, 1996 on wares and on services.

887,634. 1998/08/17. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE OUEST, 4È ÉTAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
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Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: le mot FIDO est en blanc, les lettres F et O
apparaissent sur un fond ocre, les lettres I et D apparaisent sur un
fond vert, l’expression C’EST VOUS LE MAÎTRE est en noir.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones et autres produits de
communication sans fil, nommément ordinateurs et vidéos,
nommément caméras video, magnétoscopes. SERVICES:
Services de télécommunications, nommément
télécommunications mobiles, télécommunications par
téléphones. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 novembre 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the word
FIDO is in white, the letters F and O appear on an ochre
background, the letters I and D appear on a green background, the
expression C’EST VOUS LE MAÎTRE is in black.

WARES: Telephones, wireless telephones and other wireless
products, namely computers and videos, namely video cameras,
videocassette recorders. SERVICES: Telecommunication
services, namely mobile telecommunications,
telecommunications via telephone. Used in CANADA since at
least as early as November 28, 1996 on wares and on services.

888,190. 1998/08/24. PREMIER LASER SYSTEMS, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 3 MORGAN, IRVINE,
CALIFORNIA 92618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POLARIS 
WARES: Medical lasers. SERVICES: Advertising services
relating to medical lasers; merchandising and display services
relating to medical lasers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Lasers médicaux. SERVICES: Services de
publicité ayant trait aux lasers médicaux; services de
marchandisage et de présentation ayant trait aux lasers
médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

888,191. 1998/08/24. PREMIER LASER SYSTEMS, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 3 MORGAN, IRVINE,
CALIFORNIA 92618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALTAIR 
WARES: Medical lasers. SERVICES: Advertising services
relating to medical lasers; merchandising and display services
relating to medial lasers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Lasers médicaux. SERVICES: Services de
publicité ayant trait aux lasers médicaux; services de
marchandisage et de présentation ayant trait aux lasers
médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

888,193. 1998/08/24. PREMIER LASER SYSTEMS, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 3 MORGAN, IRVINE,
CALIFORNIA 92618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CENTAURI 
WARES: Medical lasers. SERVICES: Advertising services
relating to medical lasers; merchandising and display services
relating to medical lasers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Lasers médicaux. SERVICES: Services de
publicité ayant trait aux lasers médicaux; services de
marchandisage et de présentation ayant trait aux lasers
médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

888,194. 1998/08/24. PREMIER LASER SYSTEMS, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 3 MORGAN, IRVINE,
CALIFORNIA 92618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PEGASUS 
WARES: Medical lasers. SERVICES: Advertising services
relating to medical lasers; merchandising and display services
relating to medical lasers. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Lasers médicaux. SERVICES: Services de
publicité ayant trait aux lasers médicaux; services de
marchandisage et de présentation ayant trait aux lasers
médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

889,188. 1998/09/03. The Maritime Life Assurance Company/La
Maritime Compagnie d’Assurance-vie, 2701 Dutch Village Road,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

THE ARCHITECT SUMMIT 
SERVICES: Life insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.
November 08, 2000 25 08 novembre 2000



Vol. 47, No. 2402 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
SERVICES: Services d’assurance-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

889,189. 1998/09/03. The Maritime Life Assurance Company/La
Maritime Compagnie d’Assurance-vie, 2701 Dutch Village Road,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

L’ARCHITECTE SOMMET 
SERVICES: Life insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

889,589. 1998/09/08. CREATIVE NAIL DESIGN, INC., 1125
JOSHUA WAY, VISTA, CALIFORNIA 92083-7800, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word NAIL and DESIGN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics; namely, liquid polymer resin, powder
dehydrant and sterilizer, all for sculpting fingernails; artificial
fingernail tips and forms for applying artificial fingernail tips;
adhesive, remover solution, nail polish, base coats, top coats, nail
polish drying solutions, fast dry top coats, strengthener, buffer,
cuticle oil, fingernail filing boards and cleaning preparations, all for
artificial and natural fingernails; hand and body lotion; nail care
preparations and pedicure preparations; namely, skin creams for
softening calluses, massage oil, foot soak, and skin care
preparations; namely, exfoliating cream, exfoliating lotion,
exfoliating gel, and body masks, manicure and pedicure
implements; namely, nail files, nail clippers, cuticle pushers,
tweezers, callus remover files, nail cuticle scissors. Used in
CANADA since at least as early as September 24, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAIL et DESIGN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques; nommément résine liquide
polymérique, poudre déshydratante et stérilisante, tous pour
sculpture d’ongles; pointes et formes d’ongles artificielles pour
application de pointes d’ongles artificielles; adhésif, solution
dissolvante, vernis à ongles, vernis de base, protecteurs de
vernis, solutions de séchage de vernis à ongles, protecteurs de
vernis à séchage rapide, durcisseur, tampon, huile à cuticules,
limes à ongles et produits de nettoyage, tous pour ongles artificiels

et naturels; lotions pour les mains et le corps; produits de soin des
ongles et produits à pédicure, nommément, crèmes cutanées
pour ramolir les callosités, huile de massage, bain de pieds et
produits de soins cutanés, nommément crème exfoliante, lotion
exfoliante, gel exfoliant et emplâtres; instruments à manucure et à
pédicure, nommément limes à ongles, coupe-ongles, repoussoirs,
pinces brucelles, limes à callosités, ciseaux à cuticules d’ongles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

890,076. 1998/09/11. TELEMARK, INC. AN OREGON
CORPORATION, 7303 SE LAKE ROAD, PORTLAND, OREGON
97267, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BLENKARN NEWSPAPER 
READERSHIP SPECIALISTS 

The right to the exclusive use of the words NEWSPAPER;
READERSHIP and SPECIALISTS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Telemarketing services rendered to newspaper
publishers for the purpose of increasing newspaper circulation
and retaining subscribers; telephone call center services rendered
to newspaper publishers. Used in CANADA since at least as early
as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEWSPAPER; READERSHIP
et SPECIALISTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de télémarketing fournis aux éditeurs de
journaux pour augmenter le tirage des journaux et de garder les
abonnés; services de centre téléphonique fournis aux éditeurs de
journaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1994 en liaison avec les services.

890,857. 1998/09/21. HEATHMOUNT A.E. CORPORATION, 40
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO,
M5J1T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DT PRODUCTIONS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS in
connection with the services entertainment in the nature of
theatrical presentations, movies, multimedia presentations,
musical concerts and art exhibits; providing facilities for theatrical
presentations, movies, multimedia presentations, musical
concerts and art exhibits only is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: Organizing, promoting, and providing personnel for
conventions, conferences and trade exhibitions; operation and
management of hotels, restaurants and take out food services for
others; retail stores and kiosks selling clothing, sporting goods,
food, toys, crafts, souvenirs, books and gifts; leasing property
including office space, stores and restaurants to others; operating
amusement and theme parks including rides; arranging,
sponsoring and providing facilities for sports matches,
competitions, tournaments, and games, including facilities for
baseball games, soccer games, skiing, boxing, wrestling,
swimming, football, golf, and tennis; entertainment in the nature of
theatrical presentations, movies, multimedia presentations,
musical concerts and art exhibits; providing facilities for theatrical
presentations, movies, multimedia presentations, musical
concerts and art exhibits; health club services; providing
recreational facilities, namely parks, pools, skating rinks, ski hills,
and golf courses; arranging, conducting, and providing facilities for
conventions, conferences, trade exhibitions and fund-raising
events; hotel, nightclub, health spa, restaurant and take out food
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en rapport avec
les services de divertissement sous forme de présentations de
pièces de théâtre, films, présentations multimédia, concerts de
musique et expositions d’art; fourniture d’installations pour
présentations de pièces de théâtre, films, présentations
multimédia, concerts de musique et expositions d’art seulement
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Organisation, promotion et fourniture de
personnel en ce qui a trait aux congrès, conférences et salons
professionnels; exploitation et gestion de services hôteliers, de
restaurants et de mets à emporter pour des tiers; magasins de
détail et comptoirs vendant des vêtements, articles de sport,
aliments, jouets, objets d’artisanat, souvenirs, livres et cadeaux;
location de biens, comprenant surfaces de bureau, magasins et
restaurants à des tiers; exploitation de parcs d’attractions et de
parcs d’amusement, y compris tours de manège; préparation,
parrainage et fourniture d’installations pour rencontres sportives,
concours, tournois et jeux, y compris installations pour parties de
base-ball, parties de soccer, ski, boxe, lutte, natation, football, golf
et tennis; spectacles sous forme de présentations de pièces de
théâtre, de films, de présentations multimédia, de concerts et
d’expositions d’art; fourniture d’installations pour présentations de
pièces de théâtre, films, présentations multimédia, concerts et
expositions d’art; services de centre de culture physique;
fourniture d’équipements récréatifs, nommément parcs, piscines,
patinoires, collines de ski et terrains de golf; aménagement,
préparation et fourniture d’installations pour congrès,
conférences, salons professionnels et levées de fond; services
hôtelier, de boîte de nuit, de club de santé, de restaurant et de
mets à emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

891,374. 1998/09/24. CAMBRIAN CREDIT UNION LIMITED, 2 -
255 MARION STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R2H0T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 

 

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, chequing accounts,
saving accounts, term deposits, guaranteed investment
certificates, Retirement Savings Plans, Education Savings Plan,
Retirement Income Funds, Locked-in Retirement Accounts, Life
Income Funds, lines of credit, loans, mortgages, presentation and
payment of bills and accounting inquiries. Used in CANADA since
at least September 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément comptes de
chèques, comptes d’épargne, dépôts à terme, certificats de
placements garantis, régimes d’épargne-retraite, régime
d’épargne études, fonds de revenu de retraite, comptes de retraite
immobilisés, fonds de revenu viager, facilités de crédit, prêts,
hypothèques, présentation et paiement de factures et d’enquêtes
de comptabilité. Employée au CANADA depuis au moins 01
septembre 1998 en liaison avec les services.

891,375. 1998/09/24. CAMBRIAN CREDIT UNION LIMITED, 2 -
255 MARION STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R2H0T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 

ACHIEVA 
SERVICES: Financial services namely chequing accounts, saving
accounts, term deposits, guaranteed investment certificates,
Retirement Savings Plans, Education Savings Plan, Retirement
Income Funds, Locked-in Retirement Accounts, Life Income
Funds, lines of credit, loans, mortgages, presentation and
payment of bills and accounting inquiries. Used in CANADA since
at least September 01, 1998 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément comptes de
chèques, comptes d’épargne, dépôts à terme, certificats de
placements garantis, régimes d’épargne-retraite, régime
d’épargne études, fonds de revenu de retraite, comptes de retraite
immobilisés, fonds de revenu viager, facilités de crédit, prêts,
hypothèques, présentation et paiement de factures et d’enquêtes
de comptabilité. Employée au CANADA depuis au moins 01
septembre 1998 en liaison avec les services.

892,101. 1998/09/29. LES ENTREPRISES THERMO-DUCT
INC., 2791 BOUL. MARTEL, ST-HONORÉ, QUÉBEC, G0V1L0 

THERMO-AIR-DUCT 
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MARCHANDISES: Conduits d’évacuation d’air pour batiments
résidentiels et commerciaux, nommément: tuyauterie de matière
isolantes, conduits isolés, raccords isolés, diffuseurs d’air et
plénums; conduits isolés, raccords isolés, diffuseurs d’air et
plénums. SERVICES: Installation de conduites d’évacuation d’air
de batiments résidentiels et commerciaux, nommément
l’installation de tuyauterie de matière isolante, de consuits isolés,
de raccord isolés, diffuseurs d’air, de plénums. Employée au
CANADA depuis 01 mars 1995 en liaison avec les marchandises;
01 juin 1995 en liaison avec les services.

WARES: Air exhaust ducts for residential and commercial
buildings, namely: piping made of insulating material, insulated
ducts, insulated fittings, air diffusers and plenums; insulated ducts,
insulated fittings, air diffusers and plenums. SERVICES:
Installation of air exhaust ducts for residential and commercial
buildings, namely: installation of piping made of insulating
material, insulated ducts, insulated fittings, air diffusers and
plenums. Used in CANADA since March 01, 1995 on wares; June
01, 1995 on services.

893,269. 1998/10/14. HEATHMOUNT A.E. CORPORATION, 40
UNIVERISTY AVENUE, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO,
M5J1T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DT DATABASE RESOURCES 
The right to the exclusive use of DATABASE RESOURCES in
connection with the services market analysis, including collecting
and analyzing data, and preparing customer databases; market
research; conducting business and market surveys; marketing
consulting services; arranging for distribution of products of
others; conducting marketing studies only is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Organizing, promoting, and providing personnel for
conventions, conferences and trade exhibitions; operation and
management of hotels, restaurants and take out food services for
others; retail stores and kiosks selling clothing, sporting goods,
food, toys, crafts, souvenirs, books and gifts; leasing property
including office space, stores and restaurants to others; operating
amusement and theme parks including rides; arranging,
sponsoring and providing facilities for sports matches,
competitions, tournaments, and games, including facilities for
baseball games, soccer games, skiing, boxing, wrestling,
swimming, football, golf, and tennis; entertainment in the nature of
theatrical presentations, movies, multimedia presentations
musical concerts and art exhibits, providing facilities for theatrical
presentations, movies, multimedia presentations, musical
concerts and art exhibits; health club services; providing
recreational facilities, namely parks, pools, skating rinks, ski hills,
and golf courses; arranging, conducting, and providing facilities for
conventions, conferences, trade exhibitions and fund-raising

events; hotel, nightclub, health spa, restaurant and take out food
services; market analysis, including collecting and analyzing data,
and preparing customer databases; market research; conducting
business and market surveys; marketing consulting services;
arranging for distribution of products of others; conducting
marketing studies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de DATABASE RESOURCES en
rapport avec les services analyse de marché, y compris la collecte
et l’analyse de données, et préparation de bases de données de
clients; études de marché; conduite d’enquêtes auprès des
entreprises et d’études de marché; services de consultation en
commercialisation; organisation pour la distribution de produits de
tiers; exécution d’études de mise en marché seulement en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, promotion, et fourniture de personnel
pour congrès, conférences et salons professionnels; exploitation
et gestion d’hôtels, de restaurants et de services de mets à
emporter pour des tiers; magasins de détail et comptoirs
spécialisés dans la vente de vêtements, articles de sport,
aliments, jouets, articles d’artisanat, souvenirs, livres et cadeaux;
crédit-bail d’immeubles, y compris espaces de bureau, magasins
et restaurants à des tiers; exploitation de parcs thématiques et
d’attractions, y compris manèges; organisation, parrainage et
fourniture d’installations pour des matches, concours, tournois, et
jeux, y compris installations de base-ball, de soccer, ski, boxe ,
lutte, natation, football, golf, et tennis; divertissement sous forme
de présentations de pièces de théâtre, films, présentations
multimédia, concerts de musique et expositions d’art, fourniture
d’installations pour présentations de pièces de théâtre, films,
présentations multimédia, concerts de musique et expositions
d’art; services de club de santé; fourniture d’installations
récréatives, nommément parcs, piscines, patinoires, pentes de
ski, et terrains de golf; organisation, tenue, et installations de
congrès, conférences, salons professionnels et événements de
collecte de fonds; services d’hôtel, de boîte de nuit, de club de
santé, de restaurant et de mets à emporter; analyse de marché, y
compris collecte et analyse de données, et préparation de bases
de données de clients; études de marché; conduite d’enquêtes
auprès des entreprises et d’études de marché; services de
consultation en commercialisation; organisation pour la
distribution de produits de tiers; exécution d’études de mise en
marché. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

894,029. 1998/10/21. BOISE CASCADE OFFICE PRODUCTS
CORPORATION A CORPORATION OF DELAWARE, 800
WEST BRYN MAWR AVENUE, ITASCA, ILLINOIS 60143-1594,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WATERCOOLER 
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SERVICES: Wholesale and retail sales of office and computer
supplies and equipment, not including water coolers, via a global
computer network site that informs subscribers of the company’s
events, promotions, and products. Priority Filing Date: April 21,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/471,523 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente en gros et ventes au détail de fournitures et
d’équipements de bureau et d’ordinateur, ne comprenant pas les
refroidisseurs d’eau, au moyen d’un site de réseau informatique
mondial qui informe les abonnés quant aux événements,
promotions, et produits de la société. Date de priorité de
production: 21 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/471,523 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

894,388. 1998/10/23. GRAHAM WEBB INTERNATIONAL
LIMITED PARTNERSHIP (ORGANIZED UNDER THE LAWS OF
MINNESOTA), 5823 Newton Drive, Carlsbad, California 92008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BACK TO BASICS 
WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, jackets, caps, sweatshirts,
shorts, socks, polo shirts, denim shirts, jeans and sweatpants sold
through beauty salons and beauty supply stores. (2) Clothing,
namely, t-shirts, jackets, caps, sportwear, namely sweatshirts,
shorts, socks, polo shirts, denim shirts, jeans and sweatpants.
Priority Filing Date: June 09, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/499,051 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 08, 2000 under No. 2,374,266 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
vestes, casquettes, pulls molletonnés, shorts, chaussettes, polos,
chemises en denim, jeans et pantalons de survêtement vendus
dans des salons de beauté et des magasins de fournitures de
beauté. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, vestes,
casquettes, vêtements de sport, nommément pulls
d’entraînement, shorts, chaussettes, polos, chemises en denim,
jeans et pantalons de survêtement. Date de priorité de production:
09 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
499,051 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
08 août 2000 sous le No. 2,374,266 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

894,410. 1998/10/22. OPTO+, ROUTE DE NOZAY, 91460
MARCOUSSIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Noir pour les lettres OPTO et le signe +; Rouge
pour l’étoile centrée sur le dernier O qui coupe la tige du T et la
barre transversale du signe +; ombre grise sous les lettres.

MARCHANDISES: Optoelectronic components, namely: lasers
for optical transmission of data, access and interconnection
devices, namely: optical transmitters, optical transceivers,
connectors, switches, couplers, links, jacks, plugs, splitters, and
optical wavelength selectors for optical transmission networks,
optical converters, optical amplifiers, optical switches, optical
filters, optical detectors, optical receivers, optical modulators,
optical synchronizers, optical regenerators, optical multiplexers
and demultiplexers. SERVICES: Arranging and conducting of
colloquiums, conferences, congresses, seminars and
symposiums in the field of optoelectronics; industrial research
laboratory in optoelectronics. Date de priorité de production: 07
mai 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/731,533 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 07 mai 1998 sous le No. 98/731,533 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
black for the letters OPTO and the symbol +; red for the star
centred on the last O which intersects the stem of the letter T and
the crossbar of the symbol +; gray shadow under the letters.

WARES: Composants optoélectroniques, nommément: lasers
pour transmission optique de données, dispositifs d’accès et
d’interconnexion, nommément: émetteurs optiques, émetteurs-
récepteurs optiques, connecteurs, commutateurs, coupleurs,
liaisons, plots, fiches, répartiteurs, et sélecteurs de longueurs
d’onde lumineuse pour réseaux de transmission optique,
convertisseurs optiques, amplificateurs optiques, commutateurs
optiques, filtres optiques, détecteurs optiques, récepteurs
optiques, modulateurs optiques, synchronisateurs optiques,
régénérateurs optiques, multiplexeurs et démultiplexeurs
optiques. SERVICES: Organisation et tenue de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums dans
le domaine de l’optoélectronique; laboratoire de recherche
industrielle en optoélectronique. Priority Filing Date: May 07,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98/731,533 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on May 07, 1998 under No. 98/
731,533 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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894,602. 1998/10/27. ANGELA DEBRAH HO ALSO DOING
BUSINESS AS: CORE RAT ANGIE WEAR, P.O. BOX 3351,
GARIBALDI HIGHLANDS, BRITISH COLUMBIA, V0N1T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

CORE RAT 
WARES: Protective equipment namely padding for mountain
biking; clothing namely shorts, pants, jackets, vests, shirts, cycling
shorts, hats. Used in CANADA since at least September 14, 1996
on wares.

MARCHANDISES: Matériel protecteur, nommément
matelassage pour bicyclette de montagne; vêtements,
nommément shorts, pantalons, vestes, gilets, chemises, shorts de
cyclisme, chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins 14
septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

895,217. 1998/11/02. E K GREEN AND COMPANY LIMITED,
AAN-DE-WAGENWEG, STELLENBOSCH, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SPIRIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely whiskey. Used in SOUTH
AFRICA on wares. Registered in SOUTH AFRICA on June 13,
1985 under No. 85/4211 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPIRIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky.
Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AFRIQUE DU SUD le 13 juin 1985 sous le No. 85/
4211 en liaison avec les marchandises.

895,647. 1998/11/06. FORMICA (N.Z.) LIMITED, 42 HUNUA
ROAD, PAPAKURA, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ALUPANEL 

WARES: Building materials and components, all being in the
nature of, or for use with, panels and all being formed in metal or
predominantly metal material; Wallboards, panel boards and
cladding boards; building materials and components formed in
non-metal or predominantly non-metal material, namely, alloy
sheets with non-metal or aluminium core with alloy coated on both
sides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux et composants de construction,
tous sous forme de panneaux ou pour utilisation avec des
panneaux, tous en métal ou principalement en métal; panneaux
muraux, carton-panneaux et panneaux de bardage; matériaux et
composants de construction en matériau non métallique ou
principalement en matériau non métallique, nommément feuilles
en alliage avec âme non métallique ou en aluminium et
revêtement en alliage sur les deux côtés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

895,753. 1998/11/04. TRAVEL DISTRIBUTION RESOURCES
GROUP (CANADA) INC,. C.O.B. AS TRAVELPLUS/
VOYAGESPLUS, 5025 ORBITOR DRIVE, BUILDING 4, SUITE
3500, MISSISSAUGA, ONTARIO, M4W4Y5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LYNDA P. S.
COVELLO, (MARGOLIS PARTNERSHIP), SUITE 1108, 30 ST.
CLAIR AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M4V3A1 
 

The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Design and provision of programmes and
services in support of a national consortium of independently
owned and operated retail travel agency locations, namely,
developing and delivering training programmes for staff,
development and implementation of joint marketing and
promotional campaigns, investigating and procuring new
technologies and e-commerce opportunities for improving
customer service and internal business administration. (2) Travel
services, namely travel agencies, travel booking agencies, travel
clubs, guide services, arranging travel tours, services in
connection with leasing of vehicles, services in connection with the
transportation of passengers by train and aircraft, hotel, motel and
inn reservation booking services. Used in CANADA since at least
as early as June 02, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Conception et fourniture de programmes et de
services à l’appui d’un consortium national de bureaux d’agences
de voyage au détail possédés et exploitées de façon
indépendante, nommément élaboration et conduite de
programmes de formation pour le personnel, élaboration et mise
en oeuvre de campagnes conjointes de commercialisation et de
promotion, étude et acquisition de nouvelles technologies et de
possibilités de commerce électronique pour améliorer le service à
la clientèle et l’administration des affaires internes. (2) Services de
voyages, nommément agences de voyage, agences de
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réservations de voyages, clubs de voyage, services de guides,
organisation de voyages, services en rapport avec le crédit-bail de
véhicules, services en rapport avec le transport de passagers par
train et aéronefs, services de réservation de chambres d’hôtel, de
motel et d’auberges. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 juin 1997 en liaison avec les services.

896,301. 1998/11/24. KICKERS INTERNATIONAL B.V.,
OLYMPIC PLAZA, ROESKESTRAAT 123, AMSTERDAM (1076
EE), PAYS-BAS, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

KICKERS 
WARES: (1) Clothing for children, namely hats, berets, caps,
scarves, underwear, T-shirts, shirts, slips, bathing suits, jumpers,
skirts, blouses, pullovers, cardigans, waistcoats, vests, smocks,
caps, overcoats, outer jackets, pea-jackets, waterproof trousers,
shorts, socks, stockings, suspenders, belts, gloves, mitts; hand-
bags, purses, pouches. (2) Clothing for men, women and children,
namely trousers, shorts, knickers, overalls, shirts, T-shirts, sweat-
shirts, track-suits, smocks, coats, polo-coats, overcoats,
raincoats, waist-coats, outerjackets, anoraks, light weather
jackets, vests, blazers, pull-overs, sweaters, hats, caps, gloves,
scarves, sashes, socks, suspenders, belts, skirts, dresses,
jumpers, swimsuits. (3) Handbags, satchels. (4) Footwear
accessories, namely laces. (5) Toys, namely dolls. (6) Writing
instruments, namely pencils, ballpoint pens, fountain pens, felt
pens and timepieces, namely watches. (7) Spectacles, towels,
toilet gloves, toilet kits, bath towels, beach towels and bath mats.
Used in CANADA since as early as April 1977 on wares (1);
October 07, 1983 on wares (2), (3), (4), (5). Used in
SWITZERLAND on wares (6), (7). Registered in SWITZERLAND
on April 11, 1980 under No. 302,561 on wares (6);
SWITZERLAND on November 17, 1980 under No. 307,112 on
wares (7).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour enfants, nommément
chapeaux, bérets, casquettes, écharpes, sous-vêtements, tee-
shirts, chemises, combinaisons-jupons, maillots de bain,
chasubles, jupes, chemisiers, pulls, cardigans, gilets, gilets,
blouses, casquettes, paletots, vestes d’extérieur, cabans,
pantalons imperméables, shorts, chaussettes, mi-chaussettes,
bretelles, ceintures, gants, mitaines; sacs à main, bourses, petits
sacs. (2) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément pantalons, shorts, culottes de golf, salopettes,
chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, survêtements, blouses,
manteaux, manteaux polo, paletots, imperméables, gilets de
corps, vestes d’extérieur, anoraks, vestes pour temps cléments,
gilets, blazers, chandails, chandails, chapeaux, casquettes, gants,
écharpes, ceintures-écharpes, chaussettes, bretelles, ceintures,
jupes, robes, chasubles, maillots de bain. (3) Sacs à main,
cartables. (4) Accessoires d’articles chaussants, nommément
lacets. (5) Jouets, nommément poupées. (6) Instruments
d’écriture, nommément crayons, stylos à bille, stylos à encre,
stylos-feutres et compteurs de temps, nommément montres. (7)
Lunettes, serviettes, gants de toilette, trousses de toilette,

serviettes de bain, serviettes de plage et tapis de bain. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que avril 1977 en liaison avec les
marchandises (1); 07 octobre 1983 en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5). Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises (6), (7). Enregistrée: SUISSE le 11 avril
1980 sous le No. 302,561 en liaison avec les marchandises (6);
SUISSE le 17 novembre 1980 sous le No. 307,112 en liaison avec
les marchandises (7).

896,519. 1998/11/17. BLASER’S USA, INC. A WISCONSIN
CORPORATION, P.O. BOX 36, 1858 HWY. 63, COMSTOCK,
WISCONSIN 54826, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word CHEESES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ceramic plates, ceramic butter dishes, ceramic bottles
sold empty, ceramic canisters, ceramic pitchers, ceramic mugs,
ceramic trivets and ceramic figurines; t-shirts, hats, aprons,
sweaters, sweatshirts, sweatpants and jackets; cheese and
cheese foods namely, cheese and cracker combinations, cheese
curds, cheese fondue and cheese spreads. Priority Filing Date:
May 19, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/487,763 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 22,
2000 under No. 2320404 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assiettes en céramique, beurriers en
céramique, bouteilles en céramique vendues vides, boîtes de
cuisine en céramique, pichets en céramique, tasses en
céramique, dessous-de-plat en céramique et figurines en
céramique; tee-shirts, chapeaux, tabliers, chandails, pulls
molletonnés, pantalons et vestes de survêtements; fromage et
aliments au fromage, nommément combinaisons fromage et
craquelins, caillés de fromage, fondue au fromage et tartinades au
fromage. Date de priorité de production: 19 mai 1998, pays:
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ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/487,763 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No.
2320404 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

896,583. 1998/11/16. ELKEM ASA, A NORWEIGIAN PUBLIC
JOINT STOCK COMPANY, HOFFSVEIEN 65B, 0377 OSLO,
NORWAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ELKEM MICROSILICA 
WARES: (1) Amorphous silicon dioxide recovered from off-gases
from metallurgical processes. (2) Chemical products for use in
industry namely, silicon dioxide precipitated from smoke from
electric smelting furnaces producing silicon metal or silicon alloys
and chemicals containing the same; artificial and synthetic resins;
plastics in the form of powders, liquids or pastes for industrial use;
all of the aforesaid goods containing or being derived from silicon
dioxide precipitated from the smoke from electric smelting
furnaces producing silicon metal or silicon alloys. Used in
CANADA since at least as early as February 1986 on wares (2).
Used in NORWAY on wares (1). Registered in NORWAY on
September 29, 1988 under No. 133649 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Dioxyde de silicium amorphe obtenu par
dégagement gazeux de procédés métallurgiques. (2) Produits
chimiques à utiliser dans l’industrie, nommément précipité de
dioxyde de silicium provenant des fumées de fours électriques
produisant du silicium ou des alliages de silicium, et produits
chimiques contenant cet élément; résines artificielles et
synthétiques; matières plastiques sous forme de poudres, liquides
ou pâtes pour usage industriel; toutes les marchandises
susmentionnées contenant ou issues du précipité de dioxyde de
silicium provenant des fumées de fours électriques produisant du
silicium ou des alliages de silicium. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1986 en liaison avec les
marchandises (2). Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: NORVÈGE le 29 septembre
1988 sous le No. 133649 en liaison avec les marchandises (1).

896,666. 1998/11/17. VISA INTERNATIONAL SERVICE
ASSOCIATION, 900 Metro Center Boulevard, Foster City,
California 94404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VISA INFINITE 
SERVICES: Credit and debit card services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit et de cartes de débit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

897,525. 1998/11/26. CLAIRE CRONIER, 136 GRANDPRÉ
COURT, NAVAN, ONTARIO, K4B1K3 

CROQUE SANTÉ 
The right to the exclusive use of SANTÉ is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Documents écrits sur les aliments et la nutrition
nommément revues/magazines, bulletins, livres, brochures, livres
de recettes, calendriers, affiches; Logiciels sur les aliments et la
nutrition pour l’évaluation nutritionnelle des aliments, des repas du
régime alimentaire et comme source d’information nutritionnelle;
Vidéos pré-enregistrés afin d’informer sur les aliments et la
nutrition; Items promotionnels, nommémment T-shirts, tasses,
calendriers, aimants pour réfrigérateurs, stylos, tablettes de
papier, calculatrices. SERVICES: Counselling/consultation et aide
technique sur les aliments et la nutrition pour des individus, des
groupes, des organismes et des clubs avec membres; Evaluation
nutritionnelle des aliments et du régime alimentaire avec
recommandations et suggestions pour améliorer; Formation via
nommément des conférences, séminaires et ateliers ayant pour
but d’éduquer sur l’alimentation et la nutrition; Activités de
promotion sur la nutrition et la santé via nommément la publicité
dans la documentation écrite tels que les bulletins, communiqués,
revues, livres et via des présentations/dégustations/formation en
supermarchés, dans les boutiques d’alimentation naturelle, dans
les restaurants, dans les malls; Service alimentaire et hospitalité
afin de fournir/vendre au détail ou en gros des aliments entiers ou
transformés et nutritifs via nommément un service de traiteur ou
des kiosques genre fast-food, bars à sandwichs/salades, des
restaurants à service rapide, des cantines fixes ou mobiles et par
des services à domicile. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de SANTÉ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documentation on food and nutrition, namely
magazines, bulletins, books, brochures, recipe books, calendars,
posters; software relating to food and nutrition for the nutritional
assessment of foods, meals and diets and as a source of
nutritional information; pre-recorded videos containing information
on food and nutrition; promotional items, namely T-shirts, cups,
calendars, fridge magnets, pens, note pads, calculators.
SERVICES: Counselling/consultation and technical assistance
regarding food and nutrition for individuals, groups, organizations
and clubs with members; nutritional assessment of foods and diets
with recommendations and suggestions for improvement; training
through conferences, seminars and workshops to provide
education on food and nutrition; promotional activities related to
nutrition and health through advertising in documents such as
bulletins, releases, magazines, books and through presentations/
tastings/training in supermarkets, natural food stores, restaurants
and malls; food service and hospitality service to supply/sell at
wholesale and retail whole or processed nutritious foods via a
catering service or fast-food outlet, sandwich/salad bars, fast-food 
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restaurants, stationary or mobile canteens, and home service.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

899,149. 1998/12/10. The Mentholatum Company (a Delaware
Corporation), 707 Sterling Drive, Orchard Park, New York 14127,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DEEP HEATING MAXX PATCH 
The right to the exclusive use of the words DEEP, HEATING and
PATCH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Topical analgesic patches. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DEEP, HEATING et PATCH
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Timbres transdermiques topiques
analgésiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,388. 1998/12/14. HUDSON RESPIRATORY CARE INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 27711 DIAZ ROAD,
TEMECULA, CALIFORNIA 92589-9020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CATH-GUIDE 
WARES: Respiratory catheters and parts and accessories
namely, valves, lavage ports, filters, connectors, tubing and fluid
vials. Used in CANADA since at least as early as June 01, 1997
on wares. Priority Filing Date: July 06, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/513,068 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 24, 1999 under No. 2,272,128 on wares.

MARCHANDISES: Cathéters respiratoires et pièces et
accessoires, nommément valves, orifices de lavage, filtres,
connecteurs, tubage et flacons pour liquides. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1997 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 06 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
513,068 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
août 1999 sous le No. 2,272,128 en liaison avec les
marchandises.

899,440. 1998/12/17. OAKLEY, INC., ONE ICON, FOOTHILL
RANCH, CALIFORNIA 92610, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TIME BOMB 
WARES: (1) Jewelry and time pieces, namely clocks, watches
and components thereof. (2) Jewelry and time pieces, namely
watches. Used in CANADA since at least as early as December
03, 1998 on wares (2). Priority Filing Date: July 23, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
524,450 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 25, 2000 under No.
2,344,609 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bijoux et articles d’horlogerie, nommément
pendules, montres et composants connexes. (2) Bijoux et articles
d’horlogerie, nommément montres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 décembre 1998 en liaison
avec les marchandises (2). Date de priorité de production: 23
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
524,450 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
25 avril 2000 sous le No. 2,344,609 en liaison avec les
marchandises (1).

899,442. 1998/12/17. Ameritech Corporation (a Delaware
Corporation), 30 South Wacker Drive, Chicago, Illinois 60606,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PICK UP & GO CELLULAR 
The right to the exclusive use of the word CELLULAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cellular telephones. SERVICES: Telecommunication
services, namely the cellular transmission of voice, voice
messaging, voice mail, digital text messaging, facsimile mail and
paging services, and providing telecommunications connections
to a global computer network. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 16, 1997 under No.
2,096,651 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CELLULAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires. SERVICES: Services
de télécommunications, nommément services de transmission
cellulaire de la voix, de messagerie électronique de la voix, de
messagerie vocale, de messagerie textuelle numérique, de
courrier par télécopie et de téléappels, et fourniture de connexions
de télécommunications à un réseau informatique mondial.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 septembre 1997 sous le No.
2,096,651 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,000,180. 1998/12/21. JOHN CHARLES ROWSWELL, 83 EAST
CHAMPAGNE DRIVE, SAULT STE. MARIE, ONTARIO, P6A6S8 

WIN A MILLION PAVILION 
The right to the exclusive use of the word PAVILION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of operating a tourist attraction namely the
operation of a pavilion to showcase various lottery type works,
namely, the winners of past lotteries, history of lotteries,
promotional displays for the buying of lottery tickets. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAVILION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation d’une attraction touristique,
nommément exploitation d’un pavillon présentant différents sujets
sur les loteries, nommément les gagants des loteries passées,
l’historique des loteries, des affichages promotionnels pour l’achat
de billets de loterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,000,458. 1998/12/23. MAPLE LEAF SPORTS &
ENTERTAINMENT LTD., Air Canada Centre, 40 Bay Street,
Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE THEATRE OF SPORT AND 
ENTERTAINMENT 

The right to the exclusive use of the word THEATRE, SPORT and
ENTERTAINMENT in respect of the services is disclaimed apart
from the trade mark. The right to the exclusive use of the word
SPORT in respect of the wares is disclaimed apart from the trade
mark.

WARES: Baby bibs; baseball shirts; baseball caps; baseball
jerseys; basketball socks; basketball shorts; basketball pants;
basketball shirts; blazers; blouses; cardigans; golf shirts; golf
vests; golf jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym
shirts; gym shorts; gym pants; jackets; jerseys; jogging suits;
uniforms; neckties; overalls; polo shirts; polo pyjamas; pullovers;
rugby shirts; running shoes; shirts; shorts; sleepwear; sweat
shirts; hockey and other sweaters; sweatjackets; sweatpants;
sweatshorts; sweatsuits; t-shirts; tennis caps; turtlenecks; video
tapes (pre-recorded); video games and electronic games; infant
clothing; infant undershirts; bibs (cloth), infant shirts, socks,
bunting (baby); infant headwear; pins; plaques; commemorative
plates; shooter glasses; shot glasses; night gowns, night shirts,
robes; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods
bags; athletic bags; attache cases; backpacks; equipment bags;
flight bags; garment bags; garment travel bags; key fobs;
knapsacks; mugs; trading cards; activity books; address books;
binders; bumper stickers; business card cases; coffee table
books; post cards; posters; programmes; school kits containing
writing paper, pencils, crayons, markers; writing kits containing
pens, pencils, papers; brochures. SERVICES: Entertainment
services, namely providing entertainment through the
organization, operation and promotion of professional basketball
and hockey teams; the organization and performance of
basketball and hockey games, exhibitions and other related
events presented live and through the media, namely, television,
radio, and other forms of telecommunication media and
broadcasting services; the operation of an indoor arena and
entertainment centre and the booking of sports and entertainment
spectacles and the presentation of sports and entertainment
spectacles to the public; the arrangement, sponsorship, conduct
and provision of space, facilities and personnel for sports,
entertainment, theatrical events, meetings, trade-shows and
conventions and the organization, promotion and operation of a
sports franchise and entertainment complex arena. Used in
CANADA since as early as February 06, 1995 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots THEATRE, SPORT et
ENTERTAINMENT en liaison avec les services en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot SPORTen liaison avec les marchandises en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bavoirs de bébés; chandails de base-ball;
casquettes de base-ball; maillots de base-ball; bas de basket-ball;
shorts de basket-ball; culottes de basket-ball; maillots de basket-
ball; blazers; chemisiers; cardigans; chemises de golf; gilets de
golf; vestes de golf; chaussettes de golf; chapeaux de golf; shorts
de golf; casquettes de golf; gilets de gymnastique; shorts de
gymnastique; pantalons de gymnastique; vestes; jerseys; tenues
de jogging; uniformes; cravates; salopettes; polos; pyjamas polo;
pulls; maillots de rugby; chaussures de course; chemises; shorts;
vêtements de nuit; pulls molletonnés; chandails de hockey et 
08 novembre 2000 34 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
autres chandails; blousons de survêtement; pantalons de
survêtement; shorts d’entraînement; survêtements; tee-shirts;
casquettes de tennis; chandails à col roulé; bandes vidéo
(préenregistrées); jeux vidéo et jeux électroniques; vêtements
pour bébés; gilets de corps pour bébés; bavoirs (tissu), chemises
pour bébés, chaussettes, nids d’ange (bébés); coiffures pour
bébés; épinglettes; plaques; assiettes commémoratives; verres à
liqueur; verres de mesure à alcool; robes de nuit, chemises de
nuit, sorties de bain; sacs d’équipement tout usage; sacs d’articles
de sport tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes à documents;
sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs de voyage pour vêtements; breloques porte-clés;
havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités;
carnets d’adresses; classeurs; autocollants pour pare-chocs; étuis
pour cartes d’affaires; livres de prestige; cartes postales; affiches;
programmes; trousses scolaires contenant du papier à écrire, des
crayons, des crayons à dessiner, des marqueurs; trousses
d’écriture contenant des stylos, des crayons, du papier;
brochures. SERVICES: Services de divertissement, nommément
fourniture de divertissement au moyen de l’organisation, de
l’exploitation et de la promotion d’équipes professionnelles de
basket-ball et de hockey; organisation et tenue de parties de
basket-ball et de hockey, de démonstrations et d’autres
événements connexes présentés en direct et au moyen de
médias, nommément télévision, radio, et autres formes de médias
de télécommunication et de services de diffusion; exploitation d’un
centre de divertissement et d’une patinoire intérieure et
réservation de spectacles sportifs et de divertissement et
présentation de spectacles sportifs et de divertissement au public;
fourniture d’espaces, d’installations et de personnel et
organisation, parrainage et tenue de sports, de divertissements,
d’événements théâtraux, de réunions, de salons professionnels et
de congrès, et organisation, promotion et exploitation d’une
franchise de sport et d’une patinoire et d’un centre de
divertissement. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 06
février 1995 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,618. 1998/12/23. INFERENCE CORPORATION, 100
ROWLAND WAY, NOVATO, CALIFORNIA 94945, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

K-COMMERCE 
WARES: Interactive computer software for electronic retailing and
other electronic commerce uses to facilitate customer support and
automated sales. SERVICES: Consulting, custom designing and
hosting services in connection with interactive computer software
which facilitates customer support and which facilitates automated
sales. Priority Filing Date: July 02, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/513835 in association
with the same kind of wares; July 02, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/513843 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels interactifs pour vente au détail
électronique et autres utilisations de commerce électronique pour
faciliter le soutien aux clients et les ventes automatisées.
SERVICES: Services de consultation, de conception à façon et
d’hébergement en rapport avec des logiciels interactifs qui
facilitent le soutien aux clients et les ventes automatisées. Date de
priorité de production: 02 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/513835 en liaison avec le même
genre de marchandises; 02 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/513843 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,000,741. 1998/12/18. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, CINCINNATI, OHIO 45202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SMARTGUARD 
WARES: Soil removing and water sheeting agent for use in a hard
surface cleaner product. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent d’élimination de la saleté et de
pelliculage de l’eau à utiliser dans un produit de nettoyage pour
surfaces dures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,861. 1998/12/24. BI-POLAR, INC. D/B/A THE INSTITUTE
OF FOUNDATIONAL TRAINING AND DEVELOPMENT, P.O.
BOX 160220, AUSTIN, TEXAS 78716, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THOMAS CONCEPT 
WARES: Printed teaching materials in the field of personal and
professional development, namely brochures, manuals and
books. Used in CANADA since at least as early as January 1997
on wares. Priority Filing Date: June 25, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/508,321 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,328,066 on wares.

MARCHANDISES: Matériel didactique imprimé dans le domaine
du perfectionnement personnel et professionnel, nommément
brochures, manuels et livres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 25 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/508,321 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No.
2,328,066 en liaison avec les marchandises.
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1,000,960. 1998/12/31. CHIEF EXECUTIVE OFFICER OF THE
DEPARTMENT OF AGRICULTURE, 3 BARON-HAY COURT,
SOUTH PERTH, WESTERN AUSTRALIA, 6151, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; dairy products,namely
milk, buttermilk, powdered milk, baby milk formula, cream,
cheese, creamed cheese, cultured cheese products, yogurt,
yogurt ice cream, ice cream and dairy desserts; breakfast cereals,
processed cereals, unprocessed cereals; fruit; vegetables; jams;
soup; hay, compounded (pelleted) animal feed and medicated
animal feed. (2) Cheese, butter, butter cream, cream and yoghurt;
meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk;
edible oils and fats. (3) Barley, cereal grains, hops, maize, mulch,
oats, nuts, timber, grass and wheat; live animals; fresh fruits and
vegetables namely, apples; fruit seeds and vegetable seeds,
natural plants and flowers; algae for animal consumption, bird
food, dog biscuits, fodder namely, cattle fodder, hay, compounded
(pelleted) animal feed and medicated animal feed, malt. Used in
AUSTRALIA on wares (1). Registered in AUSTRALIA on
September 24, 1997 under No. 744849 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; produits
laitiers, nommément lait, babeurre, lait en poudre, formule de lait
pour bébé, crème, fromage, fromage à la crème, produits de
fromage de culture, yogourts, crème glacée au yogourt, crème
glacée et desserts laitiers; céréales de petit déjeuner, céréales
transformées, céréales non transformées; fruits; légumes;
confitures; soupe; foin, aliments du bétail composés (granulés) et
aliments du bétail médicamenteux. (2) Fromage, beurre, crème au
beurre, crème et yogourts; viande, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes séchés et cuits en conserve;
gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait; huiles et
graisses alimentaires. (3) Orge, céréales, houblon, maïs, paillis,
avoine, noix, bois d’oeuvre, herbe et blé; animaux sur pied; fruits
et légumes frais, nommément pommes; graines de fruits et
semences potagères, plantes et fleurs naturelles; algues pour
alimentation du bétail, aliments pour oiseaux, biscuits pour chiens,

fourrage, nommément fourrage à bovins, foin, aliments du bétail
composés (granulés) et aliments du bétail médicamenteux, malt.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: AUSTRALIE le 24 septembre 1997 sous le No.
744849 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,002,192. 1999/01/19. INTERVEST-CENTURION, L.L.C., 4131
CENTURION WAY, DALLAS, TEXAS 75244-2312, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word BRADFORD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRADFORD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,002,841. 1999/01/22. IVI CHECKMATE CORP., 1003
MANSELL ROAD, ROSWELL, GEORGIA 30076, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the word E and CHECK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Terminals for cheque reading, and automation of
cheque payments. Priority Filing Date: September 02, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-
547,220 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot E et CHECK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Terminaux pour la lecture de chèques, et
automatisation de paiements par chèques. Date de priorité de
production: 02 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-547,220 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,028. 1999/01/25. Westport Corporation (a New Jersey
Corporation), 331 Changebridge Road, Pine Brook, New Jersey
07058, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STEPHEN MARKS 
WARES: Leather goods, namely, briefcases, attachés, business
travel bags, planners, diaries, agendas and portfolios related
thereto. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1996 on wares. Priority Filing Date: October 27, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/577,506 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Articles en cuir, nommément porte-
documents, mallettes à documents, sacs de voyage d’affaires,
agendas de planification, agendas, calepins et portefeuilles
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1996 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 27 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/577,506 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,003,335. 1999/01/27. STA-RITE INDUSTRIES, INC. A
WISCONSIN CORPORATION, 293 WRIGHT STREET,
DELAVAN, WISCONSIN 53115, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

WATER IS OUR BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum heads for swimming pool vacuum cleaners;
power operated sump pumps; and submersible pumps;
telescoping pool poles and pool leaf skimmers; pool thermometers
and water sample test kits consisting of colour-comparison cards,
water quality measuring charts, reagents and chemicals to test
chlorine or bromine, pH, alkalinity, and/or acid demand in
swimming pools; automatic swimming pool cleaners, pool filters,
replacement pool filters, cleaning systems for swimming pool
water consisting of filters and pumps, sold as a unit; filtration pump
units for swimming pools; water purification units; systems for
water landscaping consisting of pumps, fountain nozzles,
strainers and diverters for statuary or waterfalls, pond liners,
pumps, suction strainers, filters, padded underlayment, and tee
fittings with adjuster valves; and chlorinators for swimming pools;
vacuum hoses for swimming pools; non-metal accessory hangers

for swimming pool tools and equipment; cleaning brushes for
cleaning pools and decks of swimming pools; and vinyl liner patch
kits for swimming pools consisting of vinyl patches and adhesives,
sold as a unit. Used in CANADA since at least as early as
February 10, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 18, 2000 under No. 2,369,104 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Têtes d’aspirateur pour aspirateurs de
piscine; pompes d’assèchement électriques; et pompes
submersibles; perches télescopiques de piscine et écumoires à
feuilles pour piscine; thermomètres de piscine et trousses
d’analyse d’échantillon d’eau comprenant fiches de comparaison
des couleurs, diagrammes de mesure de la qualité de l’eau,
réactifs et produits chimiques pour analyser le chlore ou le brome,
le pH, l’alcalinité et/ou l’acidité exigée par des piscines; produits
de nettoyage automatique pour piscine, filtres à piscine, filtres de
rechange à piscine, systèmes de nettoyage d’eau de piscine
comprenant filtres et pompes, vendus comme un tout; pompes de
filtration pour piscines; purificateurs d’eau; systèmes
d’aménagement paysager aquatique comprenant pompes, becs
de fontaine, crépines et organes de dérivation pour statues ou
chutes d’eau, géomembranes, pompes, crépines d’aspiration,
filtres, sous-couche matelassée et raccords en té avec clapets de
réglage; et chlorateurs pour piscines; boyaux aspirants pour
piscines; crochets à accessoires non métalliques pour outils et
équipement de piscine; brosses de nettoyage pour nettoyage des
piscines et terrasses de piscines; et trousses de réparation de
garnitures en vinyle pour piscines comprenant pièces rapportées
en vinyle et adhésifs, vendus comme un tout. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 février 1998 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No.
2,369,104 en liaison avec les marchandises.

1,003,431. 1999/01/28. BODEGAS CHANDON S.A., FLORIDA
378, 5× PISO, 1351 BUENOS AIRES, ARGENTINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

TERRAZAS 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Priority Filing Date:
July 29, 1998, Country: ARGENTINA, Application No: 2166168 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins. Date
de priorité de production: 29 juillet 1998, pays: ARGENTINE,
demande no: 2166168 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,004,386. 1999/02/05. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGAA), HENKELSTRASSE 67, D-40191
DÜSSELDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PURECARE 
WARES: Laundry preparations, namely laundry detergents, fabric
softeners, detergents and fabric softeners for fine fabrics, laundry
bleach, laundry starches, and spot removers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits à lessive, nommément détergents à
lessive, adoucissants, détergents et adoucissants pour tissus fins,
agent de blanchiment pour lessive, amidon à lessive et
détachants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,451. 1999/02/08. U L CANADA INC., 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

RED ROSE GETS YOU TALKIN’ 
WARES: Tea. SERVICES: Advertising and promotional services
in association with the sale of tea, namely sponsoring sports and
cultural events, incentive award programs, discount cards,
promotional contests, advertising and promoting tea through the
distribution of collectible merchandise; operation of a web site for
purposes of providing information about tea; and educational
services provided to consumers on the consumption of tea and
tea-based beverages. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Thé. SERVICES: Services de publicité et de
promotion en liaison avec la vente de thé, nommément parrainage
d’événements sportifs et culturels, programmes de primes
d’encouragement, cartes de rabais, concours promotionnels,
publicité et promotion du thé par la distribution de marchandise de
collection; exploitation d’un site Web pour fournir de l’information
sur le thé; et services éducatifs fournis aux consommateurs sur la
consommation du thé et de boissons à base de thé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,004,997. 1999/02/11. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FBMI 

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,040. 1999/02/12. ALANIS MORISSETTE C/O HANSEN,
JACOBSON TELLER HOBERMAN, NEWMAN & WARREN/
HERTZ & GOLDRING, LLP, 450 N. ROXBURY DRIVE, 8TH
FLOOR, BEVERLY HILLS, CALIFORNIA, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALANIS MORISSETTE 
WARES: (1) Shirts and hats. (2) Musical sound recordings.
SERVICES: Live show performances and musical concerts. Used
in CANADA since at least as early as June 1995 on wares (2) and
on services; September 1995 on wares (1). Benefit of section
12(2) is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Chemises et chapeaux. (2)
Enregistrements sonores de musique. SERVICES:
Représentations de spectacles et de concerts de musique en
direct. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1995 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services; septembre 1995 en liaison avec les marchandises (1).
Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,005,154. 1999/02/12. SODIPA UNE SOCIÉTÉ À
RESPONSABILITÉ LIMITÉE, 80 RUE LEGENDRE, 75017
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CRAZY HORSE 
MARCHANDISES: Rosiers et roses. Date de priorité de
production: 05 novembre 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 000985952 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 05
novembre 1998 sous le No. 000985952 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Rosebush and roses. Priority Filing Date: November
05, 1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
000985952 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on
November 05, 1998 under No. 000985952 on wares.
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1,005,189. 1999/02/12. BROWN & BIGELOW, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 345 PLATO BOULEVARD
EAST, ST. PAUL, MINNESOTA 55107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HOTLINE 
WARES: Product line of advertising calendars. Used in CANADA
since at least as early as December 1995 on wares. Priority Filing
Date: September 16, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/553,555 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 04,
2000 under No. 2,363,825 on wares.

MARCHANDISES: Gamme de produits de calendriers
publicitaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1995 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 16 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/553,555 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2000 sous le No. 2,363,825 en liaison
avec les marchandises.

1,005,314. 1999/02/15. UBIQ INCORPORATED (A MINNESOTA
CORPORATION), 10925 BREN ROAD EAST, MINNETONKA,
MINNESOTA 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

UBIQ 
SERVICES: Computer services, namely, developing, designing,
and implementing computer software for others. Priority Filing
Date: August 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/541,237 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 29,
2000 under No. 2,323,368 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément
développement, conception et mise en oeuvre de logiciels pour
des tiers. Date de priorité de production: 24 août 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/541,237 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No. 2,323,368 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,005,452. 1999/02/16. CARA OPERATIONS LIMITED, 6303
AIRPORT ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NUTRIFLEX 
WARES: Foods and beverages, namely, prepared meals
consisting primarily of meat, fish, poultry, vegetables, pasta and/
or rice, with fruit, puddings, jellies, non-alcoholic soft drinks, fruit
juices and /or hot beverages, namely, coffee, tea and soup.
SERVICES: Food and beverage catering, meal preparation and
delivery to hospitals and other health care facilities. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments et boissons, nommément plats
cuisinés composés principalement de viande, poisson, volaille,
légumes, de pâtes alimentaires et/ou de riz, avec fruits, crèmes-
desserts, gelées, boissons gazeuses non alcoolisées, jus de fruits
et /ou boissons chaudes, nommément café, thé et soupe.
SERVICES: Services de traiteur d’aliments et de boissons,
préparation et livraison de repas à des hôpitaux et à d’autres
établissements de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,121. 1999/02/19. HORACE HOK LING-CHIU, 18133
BOUL. ELKAS, KIRKLAND, QUEBEC, H9J3E1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Garments and accessories, namely trousers, pants,
jeans, capris, pedal-pushers, shorts, skorts, skirt, dresses,
jackets, coats, suits, blouses, shirts, t-shirts, track suits, pullovers,
sweaters, cardigans, vests, tank tops, swimwear, underwear,
stockings, socks, scarves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément
pantalons, pantalons, jeans, pantalons capri, corsaires, shorts,
jupes-culottes, jupes, robes, vestes, manteaux, costumes,
chemisiers, chemises, tee-shirts, survêtements, pulls, chandails,
cardigans, gilets, débardeurs, maillots de bain, sous-vêtements,
mi-chaussettes, chaussettes, écharpes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,006,133. 1999/02/19. GEOBIOTICS, INC. A CORPORATION
OF DELAWARE, 1819 DENVER WEST DRIVE #225, GOLDEN,
COLORADO 80401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GEOCOAT 
SERVICES: (1) Mineral processing services for the recovery of
precious metals and base metals from refractory sulphide ores;
consulting, research, development, and technology licensing
services in the mineral processing field, namely in the area of
processing refractory ores to recover precious metals and base
metals. (2) Mineral processing consultation services, namely,
technical consultation and research in the field of processing
refractory ores to recover precious metals and base metals; and
research and development of new methods in the area of mineral
processing, for others. Priority Filing Date: August 31, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
545,535 in association with the same kind of services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 2000 under No.
2,367,610 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).

SERVICES: (1) Services de traitement des minerais pour
l’extraction optimale de métaux précieux et de métaux communs
à partir de minerais sulfurés réfractaires; services de consultation,
recherche, développement, et utilisation sous licence de
technologie dans le domaine du traitement des minerais,
nommément dans le domaine du traitement de minerais
réfractaires pour l’extraction optimale de métaux précieux et de
métaux communs. (2) Services de consultation en matière de
traitement des minerais, nommément consultation technique et
recherche dans le domaine du traitement de minerais réfractaires
pour l’extraction optimale de métaux précieux et de métaux
communs; et recherche et développement de nouvelles méthodes
dans le domaine du traitement des minerais, pour des tiers. Date
de priorité de production: 31 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/545,535 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No. 2,367,610 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,006,289. 1999/02/23. HOECHST MARION ROUSSEL
DEUTSCHLAND GMBH, FRANKFURT AM MAIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HAEMACCEL 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely, blood plasma
volume expander. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
expanseur volumique de plasma sanguin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,490. 1999/02/25. TALPX INC., 1200 SHEPPARD
AVENUE, SUITE 301, WILLOWDALE, ONTARIO, M2K2S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The drawing is lined for the colours yellow and black. The TAL part
of the mark is yellow with a black background. The PX part of the
mark is black with a yellow background. Colour is claimed as a
feature of the mark.

WARES: Computer software for the exchange of, and provision to
others of, pricing information for wood, lumber and commodities.
SERVICES: Brokerage services in the sale and exchange of wood
and lumber; and communication services, namely the exchange
of, and provision to others of, pricing information for wood, lumber
and other commodities. Priority Filing Date: November 13, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
588,121 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La partie hachurée du dessin est en jaune et noir. La partie TAL
de la marque est jaune sur fond noir. La partie PX de la marque
est noir sur fond jaune. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Logiciels servant à l’échange de, et à la
fourniture à des tiers d’informations sur les prix en matière de bois,
bois d’oeuvre et biens et services. SERVICES: Services de
courtage pour la vente et l’échange de bois et de bois d’oeuvre; et
services de communication, nommément échange de, et
fourniture à des tiers d’informations sur les prix en matière de bois,
bois d’oeuvre et biens et services. Date de priorité de production:
13 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/588,121 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,006,614. 1999/02/25. LONDON PROFESSIONAL BASEBALL
INCORPORATED, 25 WILSON AVENUE, P.O. BOX 1058,
STATION B, LONDON, ONTARIO, N6A5K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CROSSAN
ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A3R6 
 

The right to the exclusive use of the representation of the baseball,
the eleven point maple leaf and the word LONDON is disclaimed
apart from the trade mark.

WARES: Articles of men’s, women’s and children’s clothing,
namely: caps, jackets, t-shirts, sweatshirts and baseball uniforms;
printed publications relating to the game of baseball namely:
scorecards, magazines, brochures and flyers; sporting goods,
namely: baseballs, baseball bats and baseball gloves; novelty
items, namely: coffee mugs, pens, pencils, key chains and bumper
stickers; display material, namely: photographs, plaques, badges,
crests, buttons, emblems, pennants, patches, stickers, decals,
transfers, banners, posters and pictures. SERVICES:
Entertainment services provided through the performance of the
game of baseball. Used in CANADA since at least December
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la balle de base-
ball, de la feuille d’érable à onze pointes et du mot LONDON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de vêtements pour hommes, femmes
et enfants, nommément : casquettes, vestes, tee-shirts, pulls
molletonnés et uniformes de base-ball; publications imprimées
ayant trait au jeu de baseball, nommément : fiches de marque,
magazines, brochures et prospectus; articles de sport,
nommément : balles de base-ball, bâtons de base-ball et gants de
base-ball; articles de fantaisie, nommément : chopes à café,
stylos, crayons, chaînes porte-clés et autocollants pour pare-
chocs; matériel à afficher, nommément : photographies, plaques,
insignes, écussons, boutons, emblèmes, fanions, appliqués,
autocollants, décalcomanies, bannières, affiches et tableaux.
SERVICES: Services de divertissement fournis au moyen de
matchs de base-ball. Employée au CANADA depuis au moins
décembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,006,615. 1999/02/25. LONDON PROFESSIONAL BASEBALL
INCORPORATED, 25 WILSON AVENUE, P.O. BOX 1058,
STATION B, LONDON, ONTARIO, N6A5K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CROSSAN
ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A3R6 

LONDON WEREWOLVES 
The right to the exclusive use of the word LONDON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles of men’s, women’s and children’s clothing,
namely: caps, jackets, t-shirts, sweatshirts and baseball uniforms;
printed publications relating to the game of baseball, namely:
scorecards, magazines, brochures and flyers; sporting goods,
namely: baseballs, baseball bats and baseball gloves; novelty
items, namely: coffee mugs, pens, pencils, key chains and bumper
stickers; display material, namely: photographs, plaques, badges,
crests, buttons, emblems, pennants, patches, stickers, decals,
transfers, banners, posters and pictures. SERVICES:
Entertainment services provided through the performance of the
game of baseball. Used in CANADA since at least December
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LONDON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de vêtements pour hommes, femmes
et enfants, nommément : casquettes, vestes, tee-shirts, pulls
molletonnés et uniformes de base-ball; publications imprimées
ayant trait au jeu de base-ball, nommément : fiches de marque,
magazines, brochures et prospectus; articles de sport,
nommément : balles de base-ball, bâtons de base-ball et gants de
base-ball; articles de fantaisie, nommément : chopes à café,
stylos, crayons, chaînes porte-clés et autocollants pour pare-
chocs; matériel à afficher, nommément : photographies, plaques,
insignes, écussons, boutons, emblèmes, fanions, appliqués,
autocollants, décalcomanies, bannières, affiches et tableaux.
SERVICES: Services de divertissement fournis au moyen de
matchs de base-ball. Employée au CANADA depuis au moins
décembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,006,743. 1999/03/01. SANDRA SMERCHANSKI, 107 DONAN
ST., WINNIPEG, MANITOBA, R2V3Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

deStress Stop 
The right to the exclusive use of the word STRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Retail stress management products, namely,
hammocks; puzzles; kites, self-help books; music CDS and tapes;
foot rollers; back rollers; moist heating blankets; exercise balls;
hand exercise balls; flax seed eye pillows; contour pillows;
buckwheat head pillows; therapeutic pillows; hand held message
aids; eye shades; travel pillows; bath pillows; gel ice packs; air
fresheners; incense; water fountains; roller-stick massage aids;
magnets; candles; humour books; St. John’s Wort; KAVA KAVA
supplements; herbal teas; cigarette substitutes, namely gum;
patches worn on the body which contain nicotine, artificial
cigarettes, herbs; relaxation videos; flax seed neck wraps; boxing
gloves; gardening tools; venting pads; gift baskets containing
natural herb/essential oil smoker’s patch, copper massage ring,
venting notepad, votive candle and pottery votive holder, rubber
stress balls, Kava Kava tea, St. John’s Wort tea, cloth eye shade
or eye mask, flaxseed eye pillow, relaxation cassettes, internet
game, chocolate CD, foot message roller, pocket book, miniature
plunger; hard hats; pottery mugs; pottery candle holders; gel eye
masks; unframed art; checker games; tic tac toe games; board
games; plungers; hand squeezes; chimes; biofeedback
instruments, units; air purification units for commercial, residential,
industrial use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de gestion du stress vendus au détail,
nommément hamacs; casse-tête; cerfs-volants, livres d’auto-
assistance; disques compacts et bandes de musique; rouleaux
pour les pieds; rouleaux dorsaux; couvertures thérapeutiques
chaudes; ballons d’exercice; balles d’exercice à main; oreillers
oculaires à graines de lin; oreillers galbés; oreillers de tête remplis
de sarrasin; oreillers thérapeutiques; appareils de massage à
main; pare-soleil; oreillers de voyage; oreillers de bain;
enveloppements de glace gélifiée; assainisseurs d’air; encens;
fontaines; accessoires de massage à tige à roulettes; aimants;
bougies; livres d’humour; millepertuis; suppléments de kava;
tisanes; substituts de cigarettes, nommément gomme; timbres
transdermiques contenant de la nicotine, cigarettes artificielles,
herbes; vidéos relaxants; enveloppements de cou contenant des
graines de lin; gants de boxe; outils de jardinage; blocs pliables;
paniers à offrir contenant des herbes naturelles/huiles
essentielles, timbres transdermiques pour fumeur, anneau de
massage en cuivre, bloc-notes pliables, chandelle parfumée et
poterie brûle-parfums, balles anti-stress en caoutchouc, thé de
kava, thé de millepertuis, pare-soleil en tissu ou masque oculaire,
oreiller oculaire rempli de graines de lin, cassettes relaxantes, jeu
d’Internet, disques compacts en chocolat, rouleau de massage
pour les pieds, livres de poche, débouchoirs miniatures; casques
protecteurs; grosses tasses en poterie; bougeoirs en poterie;
masques oculaires gélifiés; oeuvres d’art non encadrées; jeux de
dames; jeux de tictactoe; jeux de table; débouchoirs à ventouse;
objets à presser; carillons; instruments, appareils de rétroaction
biologique; purificateurs d’air pour usages commerciaux,
résidentiels, industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,007,832. 1999/03/09. GREENBERG TURNER (A
PARTNERSHIP), 401 BAY STREET, SUITE 3000, TORONTO,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

GT VISATRAKKER 
WARES: Computer software for managing immigration matters by
monitoring the subject’s immigration status. SERVICES:
Providing internet information with respect to immigration matters
namely monitoring the subject’s immigration status. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion d’affaires d’immigration
par la surveillance du statut d’immigrant du sujet. SERVICES:
Fourniture d’information Internet en matière d’affaires
d’immigration par la surveillance du statut d’immigrant du sujet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,009,049. 1999/03/18. ANDY MURRAY, 15 GREENGROVE
WAY, WHITBY, ONTARIO, L1R2N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words SAFETY and TRUCKS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bumper stickers, window stickers, splash guards and
mud flaps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAFETY et TRUCKS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Autocollants pour pare-chocs, autocollants
pour glaces, anti-éclabousseurs et bavettes garde-boue. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,009,124. 1999/03/18. GUILLEMOT INC., 5505 BOULEVARD
SAINT-LAURENT, SUITE 4204, MONTRAL, QUEBEC, H2T1S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

MAXI GAMER XENTOR 
The right to the exclusive use of the word GAMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer graphic card displaying two dimension (2D)
and three dimension (3D) images. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes graphiques d’ordinateur pour
l’affichage d’images bidimensionnelles (2D) et tridimensionnelles
(3D). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,290. 1999/03/17. BENNETT GOLD, 1 CONCORDE GATE,
SUITE 302, TORONTO, ONTARIO, M3C3N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PRIVATRUST 
SERVICES: (1) Electronic commerce consulting services,
namely, assisting companies who engage in electronic commerce
by establishing principles, criteria and guidelines to protect against
misuses of consumer information in web-based commercial
transactions. (2) Consulting services in the field of electronic
commerce privacy assurance, namely, advising companies how
to protect against misuses of consumer information in electronic
commerce transactions. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de consultation en commerce
électronique, nommément aide aux sociétés qui s’occupent de
commerce électronique, en établissant des principes, des critères
et des lignes directrices pour protéger ces sociétés contre les
abus en matière de renseignements aux consommateurs dans les
transactions commerciales faisant appel au Web. (2) Services de
consultation dans le domaine de l’assurance des renseignements
personnels dans le commerce électronique, nommément conseils
aux sociétés sur la protection contre les abus en matière de
renseignements aux consommateurs dans les transactions de
commerce électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,009,314. 1999/03/19. FREEMAN CAPITAL COMPANY, 7000
PLACID DRIVE, #101, LAS VEGAS, NEVADA 89119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

 

The right to the exclusive use of the word SHOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation and dismantling of exposition furniture
and exhibits for conventions, trade shows, merchandising trade
markets, corporate meetings, parties and special events; local
hauling of exposition equipment by truck; manufacturing exhibits
and displays for conventions, trade shows, marketing centers and
museums; rental of audio-visual equipment for meetings,
conventions and trade shows; designing and decorating exhibits
and displays for conventions, trade shows, marketing centers and
museums. Used in CANADA since at least as early as January
1999 on services. Priority Filing Date: February 11, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
639421 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 13, 2000 under No.
2,357,092 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installation et démontage de mobilier d’exposition et
de pièces d’exposition utilisés dans le cadre de congrès, de foires
commerciales, de marchés de matériel de promotion des ventes,
d’assemblées de sociétés, de fêtes et d’événements spéciaux;
transport local d’équipement d’exposition par camion; fabrication
d’objets d’exposition et de montages pour congrès, foires
commerciales, centres de marketing et musées; location
d’équipement audio-visuel pour assemblées, congrès et foires
commerciales; conception et décoration d’expositions et de
présentoirs pour congrès, foires commerciales, centres de
marketing et musées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 11 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/639421 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juin 2000 sous le No. 2,357,092 en liaison
avec les services.

1,009,517. 1999/03/23. 9044-1759 QUÉBEC INC., 85 RUE ST-
LOUIS, ST-EUSTACHE, QUÉBEC, J7R1X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE-JOSÉE
FORTIN, 281, BOUL. CLAIREVUE OUEST, SAINT-BRUNO-DE-
MONTARVILLE, QUÉBEC, J3V1S1 

PATATE DÉPÔT 
Le droit à l’usage exclusif du mot PATATE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément : patates
frites, hot dogs, sousmarins, sandwiches, hamburgers, poutine,
chicken nuggets, languettes de poulet, chicken wings, smoked
meat. SERVICES: Restaurant cuisine rapide Fast Food
Restaurant, franchisage de restaurants. Employée au CANADA
depuis 09 février 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PATATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely : french fries, hot dogs,
submarines, sandwiches, burgers, poutine, pépites de poulet,
chicken fingers, ailes de poulet, boeuf fumé. SERVICES: Fast
Food Restaurant, restaurant franchising. Used in CANADA since
February 09, 1999 on wares and on services.

1,009,632. 1999/03/23. RAISIO CHEMICALS OY,
RAISIONKAARI 60, 21200 RAISIO, FINLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1R2 

RAISTRENGTH 
WARES: Chemicals for use as additives in the paper and board
industry. Priority Filing Date: March 19, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 001111996 in association with the same kind of
wares. Used in FINLAND on wares. Registered in OHIM (Alicante
Office) on April 07, 2000 under No. 1111996 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à utiliser comme additifs
dans l’industrie des papiers et cartons. Date de priorité de
production: 19 mars 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
001111996 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 07 avril 2000 sous le No.
1111996 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,150. 1999/03/29. SUN CHEMICAL CORPORATION, 222
Bridge Plaza South, Fort Lee, New Jersey 07024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

PRESS DOCTOR 
The right to the exclusive use of PRESS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Computer software used for trouble-shooting
problems related to the use of lithographic, letter press,
flexographic or gravure printing inks or pre press consumables, on
a printing press; printed teaching materials used to trouble-shoot
problems related to the use of lithographic, letter press,
flexographic or gravure printing inks or pre press consumables, on
a print press. (2) Computer software used for trouble-shooting

problems related to the use of lithographic, letter press,
flexographic or gravure printing inks or pre press consumables, on
a printing press; printed teaching materials used to trouble-shoot
problems related to the use of lithographic, letter press,
flexographic or gravure printing inks or pre press consumables, on
a printing press. Used in CANADA since at least as early as
January 03, 1994 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 04, 1998 under No. 2,177,921 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de PRESS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciel utilisé pour résoudre les
problèmes ayant trait à l’utilisation des encres d’impression
lithographique, de copie de lettres, flexographique ou de gravure,
ou des produits non durables de prépresse, sur une presse à
imprimer; matériel didactique imprimé utilisé pour résoudre les
problèmes ayant trait à l’utilisation des encres d’impression
lithographique, de copie de lettres, flexographique ou de gravure,
ou des produits non durables de prépresse, sur une presse à
imprimer. (2) Logiciel utilisé pour résoudre les problèmes ayant
trait à l’utilisation d’encres d’impression lithographiques,
typographiques, flexographiques ou d’héliogravure, ou des
produits non durables de prépresse, sur une presse à imprimer;
matériel didactique imprimé utilisé pour résoudre les problèmes
ayant trait à l’utilisation des encres d’impression lithographiques,
typographiques, flexographiques ou d’héliogravure, ou des
produits non durables de prépresse, sur une presse à imprimer.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
janvier 1994 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 août 1998 sous le
No. 2,177,921 en liaison avec les marchandises (2).

1,010,155. 1999/03/29. Norman Bridwell, P.O. Box 869,
Edgartown, Massachusetts 02539, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Book series. Used in CANADA since at least as early as
1987 on wares.
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MARCHANDISES: Séries de livres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,010,188. 1999/03/29. ULLA POPKEN JUNGE MODE AB
GRÖßE 42 GMBH & CO. KG, AM WALDRAND 19, 26180
RASTEDE, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

EDO POPKEN 
WARES: Articles of clothing for ladies, namely ladies’ wear,
namely dresses, blouses, tank tops, skirts, jackets, pants, suits,
sweaters, shirts, sweat-shirts, vests, blazers, cardigans,
camisoles, dusters, tunics, teeshirts, jumpers, leggings, body
suits, jeans, pants suits, short pants, shawls, bathing suits, coats,
caps, hats, pajamas, underwear, bras, girdles, corsets and
hosiery, beach and swimwear, bustier, trousers, nightshirts,
dressing gowns, bath robes, tops and kimonos. Priority Filing
Date: February 19, 1999, Country: GERMANY, Application No:
399 09 468.7/25 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément vêtements pour femmes, nommément robes,
chemisiers, débardeurs, jupes, vestes, pantalons, costumes,
chandails, chemises, pulls molletonnés, gilets, blazers, cardigans,
cache-corsets, peignoirs, tuniques, tee-shirts, chasubles,
caleçons, corsages-culottes, jeans, pantailleurs, pantalons courts,
châles, maillots de bain, manteaux, casquettes, chapeaux,
pyjamas, sous-vêtements, soutiens-gorge, gaines, corsets et
articles chaussants, maillots de plage et de bain, bustiers,
pantalons, chemises de nuit, robes de chambre, robes de
chambre, hauts et kimonos. Date de priorité de production: 19
février 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 09 468.7/25
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,484. 1999/03/31. TELETOON Canada Inc., BCE Place,
181 Bay Street, P.O. Box 787, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

WEBTOON 
WARES: Clothing, namely T-shirts, sweat shirts, jackets, shorts,
sweat pants, hats, ties and scarves; writing utensils, namely pens,
pencils, crayons and markers; stationery items, namely, scratch
pads, note books and diaries; calendars; posters; banners;
stickers; key chains; umbrellas; sunglasses; mugs; cups; drinking
glasses; coasters; trays; cigarette lighters; matches; golf balls; golf
bags; sport bags; portfolios; calculators; towels; squish balls;
jewellery, namely watches, pins, buttons, cufflinks and tie clips;
clocks; fridge magnets; magazines; candy dispensers;
viewfinders; and temporary tattoos. SERVICES: (1) Online
transmission and distribution of entertainment information and
educational information through a global computer network. (2)

Medium of television broadcasting; the provision of a television
signal for redistribution by others; and provision of a television
signal for direct distribution to owners and operators of satellite,
wireless and cable reception equipment. Used in CANADA since
at least as early as October 02, 1998 on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, vestes, shorts, pantalons de survêtement,
chapeaux, cravates et écharpes; instruments d’écriture,
nommément stylos, crayons, crayons à dessiner et marqueurs;
articles de papeterie, nommément blocs-notes, calepins et
agendas; calendriers; affiches; bannières; autocollants; chaînes
porte-clés; parapluies; lunettes de soleil; grosses tasses; tasses;
verres; sous-verres; plateaux; briquets; allumettes; balles de golf;
sacs de golf; sacs de sport; portefeuilles; calculatrices; serviettes;
balles de squash; bijoux, nommément montres, épinglettes,
boutons, boutons de manchettes et pince-cravates; horloges;
aimants pour réfrigérateur; magazines; distributeurs de bonbons;
viseurs; et tatouages temporaires. SERVICES: (1) Transmission
et distribution en ligne d’information de divertissement et
d’information pédagogique au moyen d’un réseau informatique
mondial. (2) Télédiffusion; fourniture d’un signal télévisuel pour
redistribution par des tiers; et fourniture d’un signal télévisuel pour
distribution directe aux propriétaires et opérateurs d’équipement
de réception par satellite, par câble et sans fil. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 octobre 1998 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,010,622. 1999/03/30. Bear Metal Products Inc., 150 Curtis
Drive, Guelph, ONTARIO, N1K1N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LUNAR LANDER 
WARES: (1) Lawn mowers, riding lawn mowers, lawn and garden
tractors and trailers and carts therefor. (2) Wagons. (3) Tractor-
towed fertilizer applicators, harrows, tillers and earth plows. (4)
Snow plows. (5) Snow blowers. (6) Gasoline powered electricity
generators. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Tondeuses à gazon, tondeuses à siège,
tracteurs de pelouse et de jardin et remorques et chariots
connexes. (2) Remorques. (3) Épandeurs d’engrais, herses,
cultivateurs et charrues tractés. (4) Chasse-neige. (5) Souffleuses
à neige. (6) Génératrices d’électricité à essence. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,139. 1999/04/07. Ab Initio Software Corp. (a Delaware
corporation), 201 Spring Street, Lexington, Massachusetts,
02421, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

COOPERATING 
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The right to the exclusive use of the word OPERATING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for enabling communication of data
between computers running on different operating systems. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 04, 1999 under No.
2243496 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPERATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel pour permettre la communication de
données entre ordinateurs fonctionnant au moyen de systèmes
d’exploitation différents. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mai 1999 sous le No. 2243496 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,155. 1999/04/08. GESTIONS CASCADES SPORTS INC.,
912 Place Trans-Canada, Longueuil, QUÉBEC, J4G2M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS LINTEAU, (LAURIN LAMARRE LINTEAU &
MONTCALM), 1155, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
BUREAU 2810, MONTREAL, QUÉBEC, H3B2L2 

Black Arrow 2000 
Le droit à l’usage exclusif du mot ARROW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles de pêche, nommément cannes à
pêche, moulinets à pêche, ensembles moulinet et canne à pêche,
lignes pour pêcher (cordes), hameçons à pêche, hameçons à
pêche sur nerf, leurres de pêche, avancons de pêche,
dandinettes, étuis à canne à pêche, coffres à pêche. (2) Articles
de chasse, nommément appelants, leurres olfactifs pour la
chasse, frondes, plombs parachutes et plombs ronds, courroies
d’arme à feu, cartouchières, téléscopes, jumelles, outils
multiusages, munitions, couteaux, coffres d’arme à feu, savons.
(3) Articles d’archerie, nommément plumes, encoches de corde,
encoches de flèche, coffres d’arc, mires d’arc, appuies flèche,
déclencheurs d’arc, carquois d’arc, protèges bras, pointes de
chasse, protèges doigt, dragonnes, cibles, oeilletons, cordes
d’arc. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word ARROW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fishing gear, namely fishing rods, fishing reels, rod
and reel sets, fishing line, fish hooks, fish hooks on gut leaders,
fishing lures, snoods, rippers, rod cases, tackle boxes. (2) Hunting
gear, namely calls, scent attractants for hunting, slingshots, flared
shot and round shot, gun slings, cartridge belts, telescopic sights,
binoculars, multi-tools, ammunition, knives, gun lockers, soaps.
(3) Archery gear, namely fletches, string nocks, arrow nocks, bow
lockers, bow sights, arrow rests, release aids, quivers, arm
guards, hunting points, finger tabs, bow slings, targets, bow sights,
bow strings. Proposed Use in CANADA on wares.

1,011,224. 1999/04/01. BP AMOCO p.l.c., Britannic House, 1
Finsbury Circus, London EC2M 7BA, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ASENTRA 
WARES: Chemicals for use in manufacture of catalysts and
chemicals for use as catalysts in the chemicals processing, oil
refining, petrochemical processing and plastics manufacturing
industries. SERVICES: Provision of technical and technological
training relating to chemical and/or petrochemical processes;
research and development of new chemical and/or petrochemical
processes; advisory and consultancy services relating to process
technology; liaison services to facilitate the exchange of technical
and technological information; exploitation of intellectual property;
support services for licensees, namely technical consultancy and
advisory assistance; industrial design services; preparation of
engineering drawings, technical documentation and reports;
analytical services, commissioning and inspection of plant,
machinery and apparatus. Priority Filing Date: October 02, 1998,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2178716 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in UNITED KINGDOM on October
02, 1998 under No. 2178716 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques à utiliser dans la
fabrication des catalyseurs et des produits chimiques servant de
catalyseurs dans les industries du traitement des produits
chimiques, du raffinage du pétrole, du traitement pétrochimique et
de la fabrication des matières plastiques. SERVICES: Fourniture
de formation technique et technologique ayant trait aux processus
chimiques et/ou pétrochimiques; recherche et développement de
nouveaux processus chimiques et/ou pétrochimiques; services de
conseils et de consultation ayant trait à la technologie des
processus; services de liaison pour faciliter l’échange
d’informations techniques et technologiques; exploitation de
propriété intellectuelle; services d’aide aux preneurs de licence,
nommément aide en consultation et conseils techniques; services
de conception industrielle; préparation de dessins industriels, de
documents et de rapports techniques; services d’analyse, de mise
en service et d’inspection d’installations, de machinerie et
d’appareils. Date de priorité de production: 02 octobre 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2178716 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 02 octobre 1998 sous le No. 2178716 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,011,667. 1999/04/13. CASCADE ENGINEERING, INC., a
Michigan corporation, 5251 36th Street, S.E., Grand Rapids,
Michigan 49512, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

CASCADE CART 
The right to the exclusive use of the word CART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic containers for refuse and general household use.
Used in CANADA since at least as early as February 04, 1999 on
wares. Priority Filing Date: November 05, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/583,249 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 04, 2000 under No. 2,306,652
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants de plastique pour déchets et
usage domestique en général. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 février 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 05 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/583,249 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2000 sous
le No. 2,306,652 en liaison avec les marchandises.

1,011,670. 1999/04/13. CASCADE ENGINEERING, INC., a
Michigan corporation, 5251 36th Street, S.E., Grand Rapids,
Michigan 49512, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word CART and the
representation of the refuse container is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Plastic containers for refuse and general household use.
Used in CANADA since at least as early as February 04, 1999 on
wares. Priority Filing Date: November 05, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/583,451 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under No.
2,386,399 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CART et de la représentation de
la poubelle en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Contenants de plastique pour déchets et
usage domestique en général. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 février 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 05 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/583,451 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000
sous le No. 2,386,399 en liaison avec les marchandises.

1,011,851. 1999/04/14. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CUSTOMER CARE GUARANTEE 
The right to the exclusive use of the word GUARANTEE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Warranty services, service performance and repair
contracts and guarantees, all in the field of lawn and garden
equipment, power tools, audio and audio-visual electronic
equipment, appliances, heating and cooling equipment, bicycles
and exercise equipment, water and air treatment equipment, snow
removal equipment; retail department store services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUARANTEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de garanties, contrats et garanties de
service et de réparation, tous dans le domaine des équipements
pour pelouses et jardins, outils électriques, équipements
électroniques audio et audiovisuels, appareils électroménagers,
équipements de chauffage et de refroidissement, bicyclettes et
matériel d’exercice, matériel de traitement de l’eau et de l’air,
matériel de déneigement; services de magasin à rayons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,011,860. 1999/04/14. Maple Leaf Sports & Entertainment Ltd.,
40 Bay Street, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5J2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOT STOVE CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baseball caps; bibs; blazers; blouses; cardigans; golf
shirts; gym shirts; gym shorts; jackets; jerseys; jogging suits;
uniforms; neckties; polo shirts; pullovers; shirts; shorts;
sweatshirts; hockey and other sports sweaters; t-shirts; casual
pants; skirts; key chains; shooter glasses; shot glasses; mugs;
chef hats; aprons; canopies; awnings; plastic, glass and paper
cups; serving trays; napkins; signs; menu boards; matchbooks;
menus; price lists; operational manuals and handbooks; table
tents; maps; flyers; coupons; and guest cheques. SERVICES: (1)
Operation of a social club. (2) Operation of restaurant services,
namely the purchasing, preparation and service of food to others;
and bar services, namely the provision of alcoholic and non-
alcoholic beverages to others. (3) Entertainment in the nature of
performances by musicians and musical groups; entertainment
services, namely, personal appearances by a movie star,
musicians and musical groups, and a sport celebrity. Used in
CANADA since as early as 1963 on services (1), (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Casquettes de base-ball; dossards; blazers;
chemisiers; cardigans; polos de golf; gilets de gymnastique;
shorts de gymnastique; vestes; jerseys; tenues de jogging;
uniformes; cravates; polos; pulls; chemises; shorts; pulls
molletonnés; chandails de hockey et d’autres sports; tee-shirts;
pantalons sport; jupes; chaînes porte-clés; verres à liqueur; verres
de mesure à alcool; grosses tasses; toques de chef; tabliers; toits-
abris; auvents; gobelets en plastique, en verre et en papier;
plateaux de service; serviettes; enseignes; cartes à menus;
pochettes d’allumettes; menus; listes de prix; guides et manuels
d’exploitation; cartes-chevalets; cartes; prospectus; bons de
réduction; et factures de clients. SERVICES: (1) Exploitation d’un
club social. (2) Exploitation de services de restauration,
nommément achat, préparation et service alimentaires à des tiers;
et services de bar, nommément fourniture de boissons alcoolisées
et non alcoolisées à des tiers. (3) Divertissement sous forme de
représentations par des musiciens et des groupes de musique;
services de divertissement, nommément apparitions en personne
d’étoiles du cinéma, de musiciens et de groupes de musique, et
de vedettes du sport. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
1963 en liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (3).

1,011,864. 1999/04/14. Heraeus Noblelight GmbH,
Heraeusstrasse 12 - 14, 63450 Hanau, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

InfraLight 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Infrared radiators for technical purposes, namely
halogen infrared emitters for industrial heating and drying
processes. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on December 04, 1998 under No. 398 40 337 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Radiateurs infrarouges pour fins techniques,
nommément émetteurs de rayons infrarouges à halogène pour
procédés de chauffage et de séchage industriels. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 04 décembre 1998 sous le No. 398 40 337 en
liaison avec les marchandises.

1,011,923. 1999/04/14. SCRIPPS HOWARD BROADCASTING
COMPANY D/B/A HOME & GARDEN TELEVISION, 9701
Madison Avenue, Knoxville, Tennessee 37932, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIY DO IT YOURSELF NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Broadcasting services, namely television and
cable television broadcasting services; entertainment services,
namely production and distribution of television programs; online
services, namely providing a web site of information about news
and weather, gardening and landscaping, crafts and hobbies,
sewing and quilting, furniture and antiques, cooking, culinary arts,
and entertaining guests, interior design and decorating, home
building, improvement, repair and renovation, and similar topics;
television programming services. (2) Broadcasting services,
namely television and cable television broadcasting services;
distribution of television programming. (3) Entertainment services;
programming services. (4) Online services. Priority Filing Date:
October 15, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, 
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Application No: 75/570,134 in association with the same kind of
services (2); October 15, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/570,482 in association with the
same kind of services (3); October 15, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/570,136 in association
with the same kind of services (4). Proposed Use in CANADA on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de diffusion, nommément services de
télédiffusion et de câblodistribution; services de divertissement,
nommément production et distribution d’émissions de télévision;
services en ligne, nommément fourniture d’un site Web
d’informations sur les sujets suivants : nouvelles et météorologie,
jardinage et aménagement paysager, artisanat et passe-temps, 

couture et matelassage, meubles et antiquités, cuisine,
gastronomie, et distraction d’hôtes, aménagement et décoration
d’intérieur, construction, amélioration, réparation et rénovation
d’habitations, et sujets semblables; services de programmation
télévisée. (2) Services de diffusion, nommément services de
télédiffusion et de câblodistribution; distribution de programmes
télévisés. (3) Services de divertissement; services de
programmation. (4) Services en ligne. Date de priorité de
production: 15 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/570,134 en liaison avec le même genre de
services (2); 15 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/570,482 en liaison avec le même genre de
services (3); 15 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/570,136 en liaison avec le même genre de
services (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,011,933. 1999/04/15. AD OPT TECHNOLOGIES INC., 4824,
Chemin de la Côte des Neiges, Suite 202, Montreal, QUEBEC,
H3V1G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, LE WINDSOR, 1170
PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

ALTITUDE 
WARES: Computer software and accompanying manuals
provided as a unit for purposes of scheduling, administering and
managing the utilization of airline human resources and
equipment. Used in CANADA since February 29, 1996 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 31, 1995 under No.
1,931,365 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel et manuels connexes fournis comme
un tout pour fins d’ordonnancement, d’administration et de gestion
de l’utilisation des ressources humaines et des équipements de
transporteurs aériens. Employée au CANADA depuis 29 février
1996 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 1995 sous le No.
1,931,365 en liaison avec les marchandises.

1,012,022. 1999/04/15. Communication Zone Inc., 393 Main
Street East, Suite 1, Milton, ONTARIO, L9T1P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

COMMUNICATION ZONE 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wireless PCS and two way radio, computer operated
security systems and laptop computers sales and rentals. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et location de systèmes de SCP et de
radiocommunications bilatérales sans fil, de systèmes de sécurité
informatisés et d’ordinateurs portatifs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1997 en liaison avec
les services.

1,012,065. 1999/04/15. PEEK & CLOPPENBURG KG, Berliner
Allee 2, 40212, Düsseldorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Clothing, namely suits, jackets, pants, breeches, vests,
shorts, sweaters, shirts, T-shirts, tank tops, undershirts, sweat
shirts, sweat suits, track suits, jerseys, jeans, dresses, blouses,
skirts, culottes, coats, raincoats, ponchos, capes, dressing gowns,
towel wraps, swimwear, hats, caps, tams, belts, belt buckles,
socks, gloves, mittens, muffs, ties, neckpieces, scarves, ascots,
shirtfronts, collars, suspenders, costumes and handkerchiefs.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
pantalons, culottes, gilets, shorts, chandails, chemises, tee-shirts,
débardeurs, gilets de corps, pulls molletonnés, survêtements,
survêtements, jerseys, jeans, robes, chemisiers, jupes, jupes-
culottes, manteaux, imperméables, ponchos, capes, robes de
chambre, serviettes-enveloppes, maillots de bain, chapeaux,
casquettes, bérets écossais, ceintures, boucles de ceinture,
chaussettes, gants, mitaines, manchons, cravates, ornements de
cou, écharpes, ascots, plastrons, collets, bretelles, costumes et
mouchoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,068. 1999/04/15. PEEK & CLOPPENBURG KG, Berliner
Allee 2, 40212, Düsseldorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

JAKE’S 
WARES: (1) Clothing, namely suites, jackets, pants, breeches,
vests, shorts, sweaters, shirts, T-shirts, tank tops, undershirts,
sweat shirts, sweat suits, track suits, jerseys, jeans, dresses,
blouses, skirts, culottes, coats, raincoats, ponchos, capes,
dressing gowns, towel wraps, swimwear, hats, caps, tams, belts,
belt buckles, socks, gloves, mittens, muffs, ties, neckpieces,
scarves, ascots, shirtfronts, collars, suspenders, costumes and
handkerchiefs; footwear, namely walking shoes, sport shoes and
casual shoes. (2) Clothing, namely suites, jackets, pants,
breeches, vests, shorts, sweaters, shirts, T-shirts, tank tops,
undershirts, sweat shirts, sweat suits, track suits, jerseys, jeans,
dresses, blouses, skirts, culottes, coats, raincoats, ponchos,
capes, dressing gowns, towel wraps, swimwear, hats, caps, tams,
belts, belt buckles, socks, gloves, mittens, muffs, ties, neckpieces,
scarves, ascots, shirtfronts, collars, suspenders, costumes and
handkerchiefs. Used in GERMANY on wares (2). Registered in
GERMANY on November 03, 1986 under No. 1 098 578 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément costumes,
vestes, pantalons, culottes, gilets, shorts, chandails, chemises,
tee-shirts, débardeurs, gilets de corps, pulls molletonnés,
survêtements, survêtements, jerseys, jeans, robes, chemisiers,
jupes, jupes-culottes, manteaux, imperméables, ponchos, capes,
robes de chambre, serviettes enveloppantes, maillots de bain,
chapeaux, casquettes, bérets écossais, ceintures, boucles de
ceinture, chaussettes, gants, mitaines, manchons, cravates,
ornements de cou, écharpes, ascots, plastrons, collets, bretelles,
tailleurs et mouchoirs; articles chaussants, nommément souliers
pour la marche, souliers de sport et souliers tout aller. (2)
Vêtements, nommément costumes, vestes, pantalons, culottes,
gilets, shorts, chandails, chemises, tee-shirts, débardeurs, gilets
de corps, pulls molletonnés, survêtements, survêtements, jerseys,
jeans, robes, chemisiers, jupes, jupes-culottes, manteaux,
imperméables, ponchos, capes, robes de chambre, serviettes
enveloppantes, maillots de bain, chapeaux, casquettes, bérets
écossais, ceintures, boucles de ceinture, chaussettes, gants,

mitaines, manchons, cravates, ornements de cou, écharpes,
ascots, plastrons, collets, bretelles, tailleurs et mouchoirs.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ALLEMAGNE le 03 novembre 1986 sous le No. 1
098 578 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,012,076. 1999/04/15. PEEK & CLOPPENBURG KG, Berliner
Allee 2, 40212, Düsseldorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AVANTIME 
WARES: Clothing, namely suites, jackets, pants, breeches, vests,
shorts, sweaters, shirts, T-shirts, tank tops, undershirts, sweat
shirts, sweat suits, track suits, jerseys, jeans, dresses, blouses,
skirts, culottes, coats, raincoats, ponchos, capes, dressing gowns,
towel wraps, swimwear, hats, caps, tams, belts, belt buckles,
socks, gloves, mittens, muffs, ties, neckpieces, scarves, ascots,
shirtfronts, collars, suspenders, costumes and handkerchiefs.
Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on
February 09, 1998 under No. 397 60 583 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
pantalons, culottes, gilets, shorts, chandails, chemises, tee-shirts,
débardeurs, gilets de corps, pulls molletonnés, survêtements,
survêtements, jerseys, jeans, robes, chemisiers, jupes, jupes-
culottes, manteaux, imperméables, ponchos, capes, robes de
chambre, serviettes enveloppantes, maillots de bain, chapeaux,
casquettes, bérets écossais, ceintures, boucles de ceinture,
chaussettes, gants, mitaines, manchons, cravates, ornements de
cou, écharpes, ascots, plastrons, collets, bretelles, tailleurs et
mouchoirs. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 09 février 1998
sous le No. 397 60 583 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,126. 1999/04/15. Environmental Disposal Concepts
Incorporated, 101 Ilsley Avenue, Unit 6, Dartmouth, NOVA
SCOTIA, B3B1S8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BULB EATER 
The right to the exclusive use of the word BULB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Environmentally-safe, light bulb crushing machine.
Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BULB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Concasseurs d’ampoules électriques
écologiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,012,129. 1999/04/15. Technaflora Plant Products Ltd., 1979
Pandora Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L5B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

B. SEAWEED 
The right to the exclusive use of the word SEAWEED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fertilizers. Used in CANADA since at least as early as
June 16, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAWEED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,012,130. 1999/04/15. Technaflora Plant Products Ltd., 1979
Pandora Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L5B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

BC BOOST 
The right to the exclusive use of BC is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Hydroponic nutrients. Used in CANADA since at least as
early as January 06, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances nutritives hydroponiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,012,161. 1999/04/15. Technaflora Plant Products Ltd., 1979
Pandora Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L5B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

BC BLOOM 
The right to the exclusive use of BC is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Hydroponic nutrients. Used in CANADA since at least as
early as January 06, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de BC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances nutritives hydroponiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,012,189. 1999/04/16. GINGER (Société Anonyme), 121,
boulevard de Sébastopol, 75002 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SUD EXPRESS 
WARES: Vestes, tee-shirts, bustiers, tricots, nommément
débardeurs, body, nommément justaucorps, jupes, shorts,
tailleurs, caleçons, pantalons, chemises, chemisiers, parkas,
robes, gilets, pull-overs, chandails, cardigans, blousons,
combinaisons-pantalons et manteaux, écharpes, foulards, étoles,
gants, chaussettes, tenues de jogging. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares.

MARCHANDISES: Jackets, T-shirts, strapless tops, knitwear,
namely slipovers, body shirts, namely body shirts, skirts, shorts,
suits, leggings, slacks, shirts, shirt blouses, parkas, dresses,
vests, pullovers, jerseys, cardigans, waist-length jackets, slacks
and coat outfits, shoulder scarves, scarves, stoles, gloves, socks,
jogging suits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,012,373. 1999/04/19. CANWEST GLOBAL
COMMUNICATIONS CORP., 31st Floor, 201 Portage Avenue,
Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO BUCHWALD
ASPER, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

GLOBALTV.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Creation, production, scheduling and broadcasting of
messages and programs of every kind by radio waves, satellite,
co-axial cable, fibre optic cable, interactive computer
communication or other means of telecommunications, whether
encrypted or not; transmission of messages and programs of
every kind by radio waves, satellite, co-axial cable, fibre optic
cable, interactive computer communication, or other means of
telecommunications, whether encrypted or not, to undertakings
and/or the public for the reception thereof and the re-transmission
of radio waves, satellite, co-axial cable, fibre optic cable,
interactive computer communication or other means of
telecommunications. Used in CANADA since at least August 1995
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Création, production, planification et diffusion de
messages et d’émissions de toutes sortes par radio, satellite,
câbles coaxiaux, câbles à fibres optiques, télématique interactive
ou autres moyens de télécommunications, chiffrés ou non;
transmission de messages et d’émissions de toutes sortes par
radio, satellite, câbles coaxiaux, câbles à fibres optiques,
télématique interactive, ou autres moyens de
télécommunications, chiffrés ou non, à destination d’entreprises
et/ou du public, pour leur réception et la retransmission par radio,
satellite, câbles coaxiaux, câbles à fibres optiques, télématique
interactive ou autres moyens de télécommunications. Employée
au CANADA depuis au moins août 1995 en liaison avec les
services.

1,012,374. 1999/04/19. CANWEST GLOBAL
COMMUNICATIONS CORP., 31st Floor, 201 Portage Avenue,
Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO BUCHWALD
ASPER, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

CANWESTGLOBAL.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Creation, production, scheduling and broadcasting of
messages and programs of every kind by radio waves, satellite,
co-axial cable, fibre optic cable, interactive computer
communication or other means of telecommunications, whether
encrypted or not; transmission of messages and programs of
every kind by radio waves, satellite, co-axial cable, fibre optic
cable, interactive computer communication, or other means of
telecommunications, whether encrypted or not, to undertakings
and/or the public for the reception thereof and the re-transmission
of radio waves, satellite, co-axial cable, fibre optic cable,
interactive computer communication or other means of
telecommunications. Used in CANADA since at least November
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Création, production, planification et diffusion de
messages et d’émissions de toutes sortes par radio, satellite,
câbles coaxiaux, câbles à fibres optiques, télématique interactive
ou autres moyens de télécommunications, chiffrés ou non;
transmission de messages et d’émissions de toutes sortes par
radio, satellite, câbles coaxiaux, câbles à fibres optiques,
télématique interactive, ou autres moyens de
télécommunications, chiffrés ou non, à destination d’entreprises
et/ou du public, pour leur réception et la retransmission par radio,
satellite, câbles coaxiaux, câbles à fibres optiques, télématique
interactive ou autres moyens de télécommunications. Employée
au CANADA depuis au moins novembre 1998 en liaison avec les
services.

1,012,392. 1999/04/19. Cooperativa Agraria Provincial Uteco De
Castellon Coop. V., Enmedia, 3, 12001 Castellon, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The English translation as provided by the applicant of the word
OLI is oil.

The right to the exclusive use of the word OLI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Edible oils. Priority Filing Date: February 22, 1999,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1081769 in
association with the same kind of wares. Used in SPAIN on wares.
Registered in OHIM (Alicante Office) on February 22, 1999 under
No. 1081769 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
OLI est oil.

Le droit à l’usage exclusif du mot OLI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires. Date de priorité de
production: 22 février 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1081769 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 22 février
1999 sous le No. 1081769 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,012,416. 1999/04/19. NATIONAL ASSOCIATION FOR STOCK
CAR AUTO RACING, INC., P.O. Box 2875, Daytona Beach,
Florida, 32120-2875, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word TRUCKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Truck tool boxes (metal); land vehicle parts, namely,
truck bed liners, truck bed covers, truck bed caps, air deflectors,
bug deflectors, running boards, running steps, towing equipment,
namely a towing hitch and electrical connections therefor, sold as
a unit, cargo racks, and grill guards; magazines featuring trucks;
household products, namely, mugs, shot glasses and drinking
glasses; clothing, namely, t-shirts, golf shirts, and baseball caps;
and games and playthings, namely, die-cast miniature trucks.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUCKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes à outils (en métal) pour camions;
pièces de véhicules terrestres, nommément garnitures de caisse
de camion, couvertures de caisse de camion, couvercles de
caisse de camion, déflecteurs d’air, déflecteurs d’insectes,
marchepieds, équipement de remorquage, nommément attaches
de remorquage et connexions électriques connexes, vendues
comme un tout, ridelles et protège-calandre; magazines sur les
camions; produits ménagers, nommément grosses tasses, verres
de mesure à alcool et verres à boire; vêtements, nommément tee-
shirts, chemises de golf et casquettes de base-ball; et jeux et
articles de jeu, nommément modèles réduits de camions matricés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,578. 1999/04/20. Shawn H. Haggarty, 88 Rainbow Drive,
Unit 22, Woodbridge, ONTARIO, L4L2K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

O’HAGGAR-TEE 
WARES: Golfing equipment, namely golf tees. Used in CANADA
since at least December 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément tés de golf.
Employée au CANADA depuis au moins 01 décembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,012,655. 1999/04/21. Cheryl Pedscalny and Perry Diebert
trading as, ROX Inc., 208 Hunters Place, Okotoks, ALBERTA,
T0L1T4 

OKOTOKS ROCKS 
The right to the exclusive use of the word OKOTOKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts, post cards, art cards, Christmas cards, lapel
pins, sweat shirts, wind chimes. (2) Future novelty items namely:
weather rocks, pen holders, stained glass plaques, pet rocks;
souvenirs, namely: pens’s, necklaces, bracelets, paper weights,
coffee mugs, wine glasses, water bottles; sports wear, namely:
golf shirts, jackets, caps, hats, tank tops. Used in CANADA since
May 22, 1998 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot OKOTOKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, cartes postales, cartes
artistiques, cartes de Noël, épingles de revers, pulls molletonnés,
carillons éoliens. (2) Articles de fantaisie du futur, nommément :
pierres météo, porte-plume, plaques de verre teinté, pierres-
fétiches; souvenirs, nommément: stylos, colliers, bracelets,
presse-papiers, chopes à café, verres à vin, bidons; vêtements
sports, nommément : polos de golf, vestes, casquettes, chapeaux,
débardeurs. Employée au CANADA depuis 22 mai 1998 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,012,668. 1999/04/21. Empacadora San Marcos, S.A. de C.V.,
Carretera Puebla-Amozoc-Oriental Kilometro 54, Nopalucan,
Puebla, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

EMSANMAR 
WARES: Chilpotle peppers in adobo sauce, chilpotle sauce,
green mexican sauce, crushed green tomato, green tomato
tomatillo, mild jalapeno peppers, mexican sauce, nacho jalapeno
peppers, natural tender cactus, hot picante sauce, medium
picante sauce, mild picante sauce, crushed pickled jalapeno
peppers, pickled largo peppers, red sliced jalapeno peppers,
serrano peppers, sliced jalapeno peppers, sliced mango in syrup,
tender cactus in light brine, mild tomatillo sauce, whole guavas in
syrup, whole jalapeno peppers. Used in CANADA since at least as
early as August 1988 on wares.
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MARCHANDISES: Piments chilpotle en sauce adobo, sauce
chilpotle, sauce mexicaine verte, tomates vertes écrasées,
tomates tomatillo vertes, piments jalapeno doux, sauce
mexicaine, piments jalapeno nachos, cactus tendre naturel, sauce
piquante forte, sauce piquante moyenne, sauce piquante douce,
piments jalapeno marinés écrasés, piments largo marinés,
piments jalapeno rouges tranchés, piments serrano, piments
jalapeno tranchés, mangue tranchée dans le sirop, cactus tendre
en saumure légère, sauce tomatillo douce, goyaves entières dans
le sirop, piments jalapeno entiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,012,670. 1999/04/21. Empacadora San Marcos, S.A. de C.V.,
Carretera Puebla-Amozoc-Oriental Kilometro 54, Nopalucan,
Puebla, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

DON NICO 
WARES: Whole jalapeno peppers, nacho jalapeno peppers,
chilpotle peppers, red jalapeno strips, mexican sauce, green
sauce, tender cactus, serrano peppers, jalapeno strips, green
tomatoes. Used in CANADA since at least as early as August
1988 on wares. Used in MEXICO on wares. Registered in
MEXICO on February 26, 1990 under No. 378219 on wares;
MEXICO on February 26, 1990 under No. 378752 on wares.

MARCHANDISES: Piments jalapeno entiers, piments jalapeno
pour nachos, piments chilpotle, lamelles de piments rouges
jalapeno, sauce mexicaine, sauce verte, cactus tendre, piments
serrano, lanières de piment jalapeno, tomates vertes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1988 en liaison
avec les marchandises. Employée: MEXIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: MEXIQUE le 26 février 1990 sous le
No. 378219 en liaison avec les marchandises; MEXIQUE le 26
février 1990 sous le No. 378752 en liaison avec les marchandises.

1,012,681. 1999/04/20. Photochannel Networks Inc., 2288 - 1177
West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E2K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

PHOTOCHANNEL 
SERVICES: Providing multiple user access to a global computer
information service relating to both conventional film photography
and digital photography; online photo finishing services; online
digitizing, editing, image enhancing and storage of images;
providing online photographic reprints and enlargements; on-line
retail store featuring video photography equipment, supplies and
accessories; online storage of personal photography home pages;
online chat rooms and topical discussions relating to photography;
retail photography services, namely photography (portrait),
photographic apparatus repair, photographic composition for
others, photographic enlarging, rental of photographic equipment,

photographic reproduction, photographic restoration,
photographic retouching, photographic computer imaging; retail
sale of photographic and video supply and equipment; image
enhancement, editing and storage services; photography and
video information services; and photo finishing services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un accès multi-utilisateur à un service
d’information informatique mondial ayant trait à la photographie
classique et à la photographie numérique; services de
développement photographique en ligne; numérisation, édition,
amélioration d’images et stockage d’images en ligne; fourniture
d’épreuves photographiques et d’agrandissements en ligne;
magasin de détail en ligne d’équipement, de fournitures et
d’accessoires de vidéophotographie; stockage en ligne de pages
d’accueil photographiques personnelles; forums de discussion en
ligne et discussions particulières ayant trait à la photographie;
services de photographie au détail, nommément photographie
(portrait), réparation d’appareils-photos, composition
photographique pour des tiers, agrandissement photographique,
location d’équipement photographique, reproduction
photographique, restauration de photographies, retouche
photographique, imagerie photographique par ordinateur; vente
au détail de fournitures et d’équipement photographiques et vidéo;
services d’amélioration, d’édition et de stockage d’images;
services d’information en photographie et en vidéo; et services de
développement photographique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,012,771. 1999/04/21. General Mills, Inc., Number One General
Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Breakfast cereal. Used in CANADA since at least as
early as November 1998 on wares.

MARCHANDISES: Céréales de déjeuner. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison
avec les marchandises.
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1,012,816. 1999/04/21. LUISSIER S.A. une société anonyme, 42,
rue Rieussec, 78220 VIROFLAY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GRAND ADOUR 
MARCHANDISES: Viande, volaille (à l’exception des volailles
abattues du genre gallus) et gibier; extraits de viande; jambon de
Bayonne, produits de charcuterie et salaisons; huiles et graisses
comestibles. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 16 avril 1993 sous le No.
93/464820 en liaison avec les marchandises.

WARES: Meat, poultry (except gallus type poultry) and game
meat; meat extracts; Bayonne ham, delicatessen meats and
drysaltery; edible oils and greases. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE on April 16, 1993 under No. 93/464820 on
wares.

1,012,869. 1999/04/22. CLC Downsview Inc., Suite 1500, 200
King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

LE PARC DOWNSVIEW 
The right to the exclusive use of the word PARC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, management, sale and
leasing of a real estate project, comprising urban recreational
green space; an indoor entertainment, sport and cultural facility; a
research park; and retail, commercial and residential land use.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement, exploitation, gestion, vente et crédit-
bail d’un projet immobilier, comprenant des espaces verts
récréatifs urbains; un aménagement intérieur pour le
divertissement, le sport et les activités culturelles; un parc
scientifique; et des utilisations commerciales, résidentielles et au
détail des terrains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,012,915. 1999/04/21. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the word POLYESTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Raw fibrous textiles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLYESTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits en tissu fibreux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,927. 1999/04/20. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a legal
entity, c/o Credit Europeen, 52 route d’Esch, L-1470,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PAXIFORCE 
WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use, namely,
pharmaceutical preparations for the treatment of bovine
respiratory disease, swine respiratory disease, wounds,
abscesses and urinary tract infections. Priority Filing Date:
November 02, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/581,283 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à usage
vétérinaire, nommément préparations pharmaceutiques pour
traiter la maladie respiratoire des bovins, la maladie respiratoires
des porcs, les plaies, les abcès et les infections du tractus urinaire.
Date de priorité de production: 02 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/581,283 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,940. 1999/04/22. Schöffel Sportbekleidung GmbH,
Mittelstetter Weg 23, 86830 Schwabmünchen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SCHÖFFEL 
WARES: Clothing for skiing, mountaineering, travelling, leisure
and rain, namely trousers, suits, overcoats, half-coats, raincoats,
anoraks, capes, jackets, safaris, blousons, sweaters, dress shirts,
functional underwear, sport shirts, polo shirts, undershirts, pants,
chemises, sweatshirts, sweatpants, pullovers, undertrousers, t-
shirts; headwear, namely headbands and caps; footwear, namely
sport shoes. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
wares.
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MARCHANDISES: Vêtements pour le ski, alpinisme, voyages,
loisirs et pluie, nommément pantalons, costumes, paletots,
manteaux courts, imperméables, anoraks, capes, vestes,
sahariennes, blousons, chandails, chemises habillées, sous-
vêtements de sport, chemises sport, polos, gilets de corps,
pantalons, combinaisons-culottes, pulls molletonnés, pantalons
de survêtement, pulls, caleçons, tee-shirts; couvre-chefs,
nommément bandeaux et casquettes; articles chaussants,
nommément souliers de sport. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,013,076. 1999/04/22. B. BRAUN MELSUNGEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-Braun-Strasse 1, D-34212
Melsungen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CERTOFIX 
WARES: Surgical, medical, dental and veterinary instruments and
apparatus, namely catheter sets for catheterization of the vena
cava, catheter sets for high flow rates, catheter sets for acute
dialysis, catheter sets for neontology and paediatrics. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on March 20,
1980 under No. 999 586 on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément ensembles de
cathéters pour cathéterisation de la veine cave, ensembles de
cathéters pour débits élevés, ensembles de cathéters pour dialyse
aiguë, ensembles de cathéters pour néontologie et pédiatrie.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 20 mars 1980 sous le No. 999 586
en liaison avec les marchandises.

1,013,184. 1999/04/22. NEPTUNE S.A., 42 rue Rieussec, 78220
VIROFLAY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait, fromages, yaourts; huiles et graisses
comestibles, sauces à salade, conserves de thon et de crabe.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mai
1996 en liaison avec les marchandises.

WARES: Meat, fish, poultry and game meat; meat extracts;
canned, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk, cheeses, yogurts; edible oils and greases, salad
dressings, canned tuna and canned crab. Used in CANADA since
at least as early as May 24, 1996 on wares.

1,013,214. 1999/04/23. THE TAUNTON TRADE COMPANY,
INC., a Connecticut corporation, 63 MAIN STREET, NEWTOWN,
CONNECTICUT 06470, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405,
MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

FOR PROS/BY PROS 
WARES: Series of books for builders. Priority Filing Date:
February 01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/631099 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 21,
1999 under No. 2,302,250 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Séries de livres pour constructeurs. Date de
priorité de production: 01 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/631099 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No. 2,302,250 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,343. 1999/04/27. TechPlanet, Inc., 960 Hamilton Court,
Menlo Park, California, 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

TECHPLANET 
SERVICES: Consultation services with respect to implementation,
installation, use, repair and maintenance of computer equipment,
computer hardware and computer software; computer services,
namely installation and maintenance of computer software.
Priority Filing Date: November 12, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/586,805 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 15, 2000 under No. 2,318,603 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en liaison avec la mise en
oeuvre, l’installation, l’utilisation, la réparation et la maintenance
d’équipement informatique, de matériel informatique et de
logiciels; services d’informatique, nommément installation et de
maintenance de logiciels. Date de priorité de production: 12
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/586,805 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février
2000 sous le No. 2,318,603 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,013,384. 1999/04/23. BROOD - EN BANKETBAKKERIJEN LA
LORRAINE, ALSO KNOWN AS BOULANGERIE PATISSERIE
LA LORRAINE, NAAMLOZE VENNOOTSCHAP, Elisabethlaan
143, 9400 Ninove, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The outermost band is
black. The central band is white. The inner band is gold. The
letters are white on an orange background, with the wheat in gold.

The translation of gezonde broodtraditie is healthy bread tradition
as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word PAIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bread, French bread, bread rolls and buns, sandwiches,
filled sandwiches, Danish pastries, filled Danish pastries, tartlets,
pies, savouries, waffles, cakes, muffins, and cookies. Used in
BENELUX on wares. Registered in BENELUX on July 14, 1994
under No. 555223 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La bande la plus à l’extérieur est noire. La bande du
centre est blanche. La bande intérieure est dorée. Les lettres sont
blanches sur un fond orange, et le blé est doré.

La traduction anglaise de gezonde broodtraditie est healthy bread
tradition telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain, pain français, petits pains et brioches,
sandwiches, sandwiches garnis, pâtisseries danoises, pâtisseries
danoises garnies, tartelettes, tartes, bonnes-bouches, gaufres,
gâteaux, muffins, et biscuits. Employée: BENELUX en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 14 juillet 1994
sous le No. 555223 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,487. 1999/04/27. Jonathan Stone, Ltd., 32 West 33rd
Street, New York, New York 10001-3302, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

JONATHAN STONE 
WARES: Clothing, namely, jackets, parkas, coats, bib pants,
shirts, pants, vests, overalls, skirts, dresses, sweaters; clothing
accessories, namely, gloves, mittens, hats, scarves, belts, shoes.
Used in CANADA since at least as early as July 1994 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, parkas,
manteaux, cottes, chemises, pantalons, gilets, salopettes, jupes,
robes, chandails; accessoires vestimentaires, nommément gants,
mitaines, chapeaux, écharpes, ceintures, chaussures. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,013,527. 1999/04/28. Fastsigns International, Inc., 2550
Midway Road, Suite 150, Carrollton, Texas 75006-2366, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

FASTFLEX 
WARES: Portable merchandise display systems namely, table-
top display units, floor display units, in-line display units, island
display units, display bridges, display counters, display cases.
Used in CANADA since at least as early as March 27, 1996 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 18, 1999
under No. 2, 245, 692 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’exposition de marchandises
portatifs, nommément présentoirs de table, présentoirs de
plancher, présentoirs en ligne, îlots d’exposition, ponts
d’exposition, comptoirs d’exposition, vitrines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mars 1996 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 mai 1999 sous le No. 2, 245, 692 en liaison
avec les marchandises.

1,013,587. 1999/04/27. Yamashita USA, (a Hawaii corporation),
1235 South Beretania Street, Honolulu, Hawaii 96814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DAMASHI 
WARES: Sporting goods, namely, fishing tackles. Priority Filing
Date: January 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/622,309 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément agrès de
pêche. Date de priorité de production: 19 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/622,309 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,013,598. 1999/04/27. BC COMPONENTS HOLDINGS B.V.,
Hurksestraat 19, 5652 AH Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

BC COMPONENTS 
The right to the exclusive use of the word COMPONENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic, electrical, electromechanical and
electromagnetic modules, parts and elements namely integrated
circuits, semicondutors and solid state elements. Priority Filing
Date: October 29, 1998, Country: BENELUX, Application No:
925807 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPONENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Modules, pièces et éléments électroniques,
électriques, électromécaniques et électromagnétiques,
nommément circuits intégrés, semiconducteurs et éléments de
semiconducteurs. Date de priorité de production: 29 octobre
1998, pays: BENELUX, demande no: 925807 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,618. 1999/04/28. DAI NIPPON INSATSU KABUSHIKI
KAISHA, 1-1 Ichigaya Kagacho 1-chome, Shinjuku-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MIRACLE FINISH 
The right to the exclusive use of the word FINISH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative sheets of paper or plastic for house interior
surfaces, furniture surfaces, building material surfaces, car interior
surfaces and house hold electric appliance surfaces; ornamental
and protective wall panels, and floor panels for internal building
surfaces; sheets of resilient hard plastic used for wall and floor
coverings, wall papers. Used in CANADA since at least as early
as November 24, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINISH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feuilles décoratives de papier ou de plastique
pour surfaces domestiques intérieures, surfaces de meubles,
surfaces de matériaux de construction, surfaces intérieures
d’automobile et surfaces d’appareils électroménagers; panneaux
muraux décoratifs et de protection, et panneaux de plancher pour
surfaces de construction internes; feuilles de plastique dur
élastique utilisées pour couvre-murs et couvre-planchers, papiers
muraux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
24 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,013,636. 1999/04/29. Silchem Inc., 1361 Huntingwood Drive,
Unit 4, Scarborough, ONTARIO, M1S3J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LYNDA P. S.
COVELLO, (MARGOLIS PARTNERSHIP), SUITE 1108, 30 ST.
CLAIR AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M4V3A1 

SILCHEM 
WARES: (1) Silicone release agents, silicone solvent solutions.
(2) Wax dispersions, soap mold release. (3) Silicone fluids,
silicone emulsions, silicone anti-foams. SERVICES: (1) Supply of
silicone fluids, silicone emulsions; and silicone antifoams; silicone
resins, Room Temperature Vulcanizing with one component part
silicone, namely industrial grade on component silicone adhesive
and/or sealant for industrial, commercial and residential use, for
use in such applications as electrical circuit boards, plumbing
sealants and gaskets; Room Temperature Vulcanizing with two
component parts silicone, namely industrial grade two component
silicone adhesive, sealant and/or flexible molding material for
industrial, commercial and residential use, for use in such
applications as casting prototypes and movie special effect;
silicone grease compound. (2) Poly tetra fluoro ethylene coated
fabrics, poly tetra fluoro ethylene tapes. Used in CANADA since
at least as early as 1969 on services (1); 1975 on wares (1); 1985
on wares (2); 1990 on services (2); 1995 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Agents de démoulage à la silicone,
solutions dissolvantes de silicone. (2) Dispersants de cire, agent
de démoulage du savon. (3) Fluides à la silicone, émulsions de
silicone, antimousses à la silicone. SERVICES: (1) Fourniture de
fluides à la silicone, d’émulsions de silicone et d’antimousses à la
silicone; résines de silicone, vulcanisation à température
ambiante avec silicone à un composant, nommément adhésif et/
ou une résine de scellement à la silicone à un composant, pour
applications industrielles, commerciales et résidentielles, à
appliquer par exemple aux plaquettes de circuits électriques,
produits de scellement et joints d’étanchéité de plomberie;
vulcanisation à température ambiante avec silicone à deux
composants, nommément adhésif, résine de scellement et/ou
matière souple de moulage à la silicone à deux composants, pour
applications industrielles, commerciales et résidentielles, à
appliquer par exemple aux martices de moulage et effets spéciaux
cinématographiques; composé de graisse à la silicone. (2) Tissus
enduits de polytétrafluoroéthylène, rubans de
polytétrafluoroéthylène. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1969 en liaison avec les services (1); 1975 en liaison
avec les marchandises (1); 1985 en liaison avec les marchandises
(2); 1990 en liaison avec les services (2); 1995 en liaison avec les
marchandises (3).

1,013,644. 1999/04/29. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA FINANCIAL PLANNING 
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The right to the exclusive use of the words FINANCIAL and
PLANNING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters and books, and computer
software for use in association with banking services, securities
services, trust company services, insurance services, financial
planning services, investment advising services and retirement
planning services. SERVICES: (1) Banking services. (2)
Securities services. (3) Trust company services. (4) Insurance
services. (5) Financial planning services. (6) Investment advising
services. (7) Retirement planning services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL et PLANNING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, affiches,
journaux, périodiques, bulletins et livres, et logiciels utilisés en
association avec les services bancaires, services de valeurs
mobilières, services de sociétés de fiducie, services
d’assurances, services de planification financière, services de
conseils en investissement et services de planification de la
retraite. SERVICES: (1) Services bancaires. (2) Services de
valeurs mobilières. (3) Services de sociétés de fiducie. (4)
Services d’assurances. (5) Services de planification financière. (6)
Services de conseils en investissements. (7) Services de
planification de la retraite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,772. 1999/04/28. DGB (PROPRIETARY) LIMITED, 724
16th ROAD, RANDJESPARK, MIDRAND, GAUTENG, SOUTH
AFRICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words DOUGLAS GREEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines, whiskey, vodka, gin and liqueurs. Used in
SOUTH AFRICA on wares. Registered in SOUTH AFRICA on
January 27, 1992 under No. 92/0547 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOUGLAS GREEN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins, whisky, vodka, gin et liqueurs.
Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AFRIQUE DU SUD le 27 janvier 1992 sous le No.
92/0547 en liaison avec les marchandises.

1,013,783. 1999/04/28. Cascade Microtech, Inc., 2430 NW 206th
Avenue, Beaverton, Oregon 97006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FEMTOGUARD 
WARES: Probe stations for testing of semi-conductor wafers, and
probe station components and accessories, namely, probes,
probe positioners, impedence standard substrates, microscopes,
testing equipment, RF cables, and associated probe station
software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Postes d’essai pour la vérification de tranches
de semiconducteur, et composants et accessoires de poste
d’essai, nommément sondes, positionneurs de sondes, substrats
standards d’impédance, microscopes, matériel d’essai, câbles
pour haute-fréquence, et logiciels connexes pour postes d’essai.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,784. 1999/04/28. Cascade Microtech, Inc., 2430 NW 206th
Avenue, Beaverton, Oregon 97006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MICROCHAMBER 
WARES: Probe stations for testing of semi-conductor wafers, and
probe station components and accessories, namely, probes,
probe positioners, impedence standard substrates, microscopes,
testing equipment, RF cables, and associated probe station
software. Used in CANADA since at least as early as August 1997
on wares.

MARCHANDISES: Postes d’essai pour la vérification de tranches
de semiconducteur, et composants et accessoires de poste
d’essai, nommément sondes, positionneurs de sondes, substrats
standards d’impédance, microscopes, matériel d’essai, câbles
pour haute-fréquence, et logiciels connexes pour postes d’essai.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises.

1,013,794. 1999/04/28. UNITED TRI-TECH CORPORATION,
550 Campbell Drive, Cornwall, ONTARIO, K6H6T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

UNITED TRI-TECH CORPORATION 
The right to the exclusive use of the word CORPORATION is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Manufacture and assembling of electronics, namely:
industrial electronics, high tech electronics, consumer electronics
and advanced consumer electronics. Used in CANADA since at
least as early as December 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication et assemblage de matériel électronique,
nommément: matériel électronique industriel, matériel
électronique haute technologie, matériel électronique grand public
et matériel électronique grand public de pointe. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1995 en liaison
avec les services.

1,013,796. 1999/04/28. UNITED TRI-TECH CORPORATION,
550 Campbell Drive, Cornwall, ONTARIO, K6H6T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Manufacture and assembling of electronics, namely:
industrial electronics, high tech electronics, consumer electronics
and advanced consumer electronics. Used in CANADA since at
least as early as December 1995 on services.

SERVICES: Fabrication et assemblage de matériel électronique,
nommément: matériel électronique industriel, matériel
électronique haute technologie, matériel électronique grand public
et matériel électronique grand public de pointe. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1995 en liaison
avec les services.

1,013,811. 1999/04/29. CHATAM INTERNATIONAL
INCORPORATION, a legal entity, 2633 Trent Avenue,
Philadelphia, PA, 19125, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CARIBBEAN RUM RUNNER 
The right to the exclusive use of the word CARIBBEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared alcoholic cocktails, brewed alcoholic
beverages, fermented alcoholic beverages; tea, herbal tea and
herb tea; distilled alcoholic beverages, namely, rye whiskey, malt
whiskey, rye malt whiskey, corn whiskey, light whiskey, blended
whiskey, Scotch whiskey, Irish whiskey, Bourbon whiskey,
Canadian whiskey, vodka, rum, brandy, gin, tequila, liqueurs,
cordials, ouzo, shochu, aquavit, schnapps. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARIBBEAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de cocktails alcoolisés, boissons
alcoolisées brassées, boissons alcooliques fermentées; thé et
tisane; boissons alcoolisées distillées, nommément whisky de
seigle, whisky au malt, whisky de seigle au malt, whisky de maïs,
whisky léger, whisky mélangé, whisky écossais, whisky irlandais,
bourbon, whisky canadien, vodka, rhum, brandy, gin, téquila,
liqueurs, cordiaux, ouzo, shochu, aquavit, schnaps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,861. 1999/04/30. ARTEC SYSTEMS GROUP, INC. (a New
York corporation), 99 Seaview Boulevard, Port Washington, New
York 11050, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THE PURE SHOP 
The right to the exclusive use of the word PURE in respect of the
all of the wares except lip pencils, eye pencils, cosmetic pencils,
hair colouring brushes, hair brushes and combs is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Haircare products, namely, shampoo, shampoo with
non-permanent hair colouring, conditioner, conditioner with non-
permanent hair colouring, pomades, hair shine enhancer
products, namely hair gels, hair lotions, hair serums, lightener and
bleaching preparations, hair spray, mousse, gels, hairstyling
lotions, permanent hair colour products, namely hair dyes and
pigments, permanent waving preparations, hair relaxers;
cosmetics, namely, lipstick, lip gloss, lip liner, lip balm, lip pencils,
mascara, blush, eyeshadows, eye pencils, foundation, eye liner,
concealer, cosmetic pencils and face powder, bath and shower
soaps, skin moisturizers, body lotions, astringents, cleansers,
facial masks, scrubs, and fragrance products, namely perfumes,
colognes, eau de toilette and oils; hair colouring brushes, hair
brushes and combs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en liaison avec toutes les
marchandises, à l’exception des crayons à lèvres, crayons à
paupières, crayons de maquillage, brosses de coloration
capillaire, brosses à cheveux et peignes en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing,
shampoing à colorant non permanent, conditionneur,
conditionneur à colorant non permanent, pommades; produits
capillaires lustrants, nommément gels, lotions, sérums, produits
éclaircissants et décolorants, fixatif en aérosol, mousse, gels,
lotions coiffantes; colorants à permanente, nommément colorants
et pigments, produits à permanente, défrisants; cosmétiques,
nommément rouge à lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres,
baume pour les lèvres, crayons à lèvres, fard à cils, fard à joues,
ombres à paupières, crayons à paupières, fond de teint, eye-liner,
cache-cernes, crayons de maquillage et poudre de riz, savons
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pour le bain et la douche, hydratants pour la peau, lotions pour le
corps, astringents, nettoyants, masques de beauté,
désincrustants; et fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne, eau de toilette et huiles; brosses de coloration capillaire,
brosses à cheveux et peignes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,862. 1999/04/28. WHISKERS & PAWS CATERING, INC.,
896 W. Nye Lane, Suite 201, Carson City, Nevada, 89703,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WHISKERS & PAWS CATERING 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the words CATERING and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food and treats; pet supplies namely shampoo, cat
litter, pet stain and odour remover and pet nutritional supplements.
SERVICES: Delivery of pet food and treats by motor vehicle;
delivery of pet supplies by motor vehicle. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CATERING et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments et friandises pour animaux de
compagnie; accessoires pour animaux favoris, nommément
shampoing, litière pour chats, teinture et produits de suppression
des odeurs pour animaux de compagnie et suppléments nutritifs
pour animaux de compagnie. SERVICES: Livraison d’aliments et
de friandises pour animaux de compagnie par véhicule
automobile; livraison d’accessoires pour animaux favoris par
véhicule automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,918. 1999/05/03. KIA MOTORS AMERICA, INC. (a
corporation of California), 9801 Muirlands Boulevard, Irvine,
California 92618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RIO 
WARES: Automobiles; other land vehicles namely, passenger
cars, buses, vans, mini-vans and mini-buses. Priority Filing Date:
November 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/592,530 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares. Registration will be
subject to the provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act,
in view of Newfoundland Registration No. NFLD2190 on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, autres véhicules terrestres,
nommément automobiles particulières, autobus, fourgonnettes,
mini-fourgonnettes et minibus. Date de priorité de production: 20
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/592,530 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
Cet engistrement sera sujet aux dispositions de l’article 67(1) de
la Loi sur les marques de commerce, vu l’enregistrement No
NFLD2190 selon les lois de Terre-neuve en liaison avec les
marchandises.

1,013,947. 1999/05/03. 883191 ONTARIO INC., OPERATING
AS PRIDE INTERNATIONAL, 130 Industrial Road, Richmond
Hill, ONTARIO, L4C2Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LAREDO 
WARES: Bicycles, and specifically not tires and tubes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes et, plus précisément, ni pneus ni
chambres à air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,024. 1999/05/12. Sauquoit Industries, Inc. (a Pennsylvania
corporation), 300 Palm Street, P.O.Box 3807, Scranton,
Pennsylvania, 18505, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

X-STATIC 
WARES: Clothing namely sweaters, pull-overs, t-shirts, pants,
skirts, jackets, coats, overcoats, bomber jackets, suits, blouses,
shorts, culottes, dresses, jumpsuits, shirts, vests, jumpers,
camisoles, cardigans, jeans, halters, pedal pushers, sweat shirts,
sweat pants, jump suits, tank tops, turtlenecks, lingerie,
nightgowns, pyjamas, nighties, night robes, bathrobes, swimsuits,
pantyhose and tights, panties, stockings, socks, briefs, slips,
rugby shirts, golf shirts, boxer shorts, petticoats and brassieres,
gloves; footwear namely sneakers, boots, sandals, slippers and
shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails, tricots,
tee-shirts, pantalons, jupes, vestes, manteaux, paletots, blousons
aviateur, costumes, chemisiers, shorts, jupes-culottes, robes,
combinaisons-pantalons, chemises, gilets, chasubles, cache-
corsets, cardigans, jeans, bain-de-soleil, pantalons corsaire, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, combinaisons-pantalons,
débardeurs, chandails à col roulé, lingerie, robes de nuit, pyjamas,
chemises de nuit, robes de nuit, robes de chambre, maillots de
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bain, bas-culottes et collants, culottes, mi-chaussettes,
chaussettes, caleçons, combinaisons-jupons, maillots de rugby,
polos de golf, caleçons boxeurs, jupons et soutiens-gorge, gants;
articles chaussants, nommément sandales, bottes, sandales,
pantoufles et chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,056. 1999/04/29. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGaA), Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing is lined for the colour blue, and colour is claimed as
a feature of the trade-mark.

WARES: Chemicals for use in humidity absorption; anti-mildew
chemicals. Proposed Use in CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en bleu, et la couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits chimiques à utiliser dans l’absorption
d’humidité; produits chimiques anti-mildiou. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,149. 1999/04/30. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ZUBRIN 
WARES: Veterinary preparations namely non-steroidal anti-
inflammatory veterinary preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
préparations vétérinaires anti-inflammatoires non stéroïdiennes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,173. 1999/05/03. Canada’s Climate Change Voluntary
Challenge & Registry Inc., 600 - 170 Laurier Ave. West, Ottawa,
ONTARIO, K1P5V5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Assessment and certification of the reporting status
or compliance with reporting requirements, and promotion online
at a website of the reporting status or compliance with reporting
requirements, in respect of private and public sector organizations
who voluntarily limit or reduce net greenhouse emissions to meet
climate change goals. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Évaluation et certification de l’état de communication
de rapports ou de la conformité aux exigences relatives à la
communication de rapports, et promotion en ligne sur un site Web
de l’état de communication de rapports ou de la conformité aux
exigences relatives à la communication de rapports, en liaison
avec des organisations des secteurs privé et public qui limitent ou
réduisent de leur propre chef leurs émissions nettes de gaz à effet
de serre pour atteindre les objectifs fixés en matière de
changement climatique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,014,257. 1999/05/05. O.W.A., INC., (a Washington
corporation), d/b/a Old World Christmas, P.O. Box 8000,
Spokane, Washington 99203-0030, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The mark is a two dimensional mark.

WARES: Electric lights for use on Christmas trees; music boxes;
wooden figures and carvings and wooden holiday ornaments;
porcelain figures and holiday ornaments; Christmas tree
decorations and ornaments. Used in CANADA since at least as
early as December 15, 1994 on wares. Priority Filing Date:
January 06, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/616,180 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 25,
2000 under No. 2,311,701 on wares.

La marque est une marque bidimensionnelle.
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MARCHANDISES: Ampoules électriques pour utilisation dans les
arbres de Noël; boîtes à musique; nommément figurines
décoratives et gravures en bois et ornements en bois pour les
fêtes; figurines en porcelaine et ornements pour les fêtes;
décorations d’arbre de Noël et ornements. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 décembre 1994 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 06
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
616,180 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
janvier 2000 sous le No. 2,311,701 en liaison avec les
marchandises.

1,014,323. 1999/05/06. Sci-Fi Pi Inc., 143-33 City Centre Drive,
Suite 331, Mississauga, ONTARIO, L5B4G2 
 

The character represented in the trade-mark is the sixteenth letter
of the Greek alphabet, and literally translates to the letter p in
English. Its transliteration is Pi, meaning the ratio of the
circumference of a circle to its diameter, a transcendental number
approximating 3.14159..... and stretching to infinity. In the context
of the Sci-Fi Pi story and logo, Pi and the Pi symbol have additional
meanings: Pi represents a power that some of the characters
have, and the Pi symbol in the logo represents the Pi Continuum,
an infinite series of universes.

The right to the exclusive use of the word SCI-FI and its
component element Sci-Fi Pi is disclaimed apart from the trade
mark.

WARES: Books in printed and electronic form; publications
namely comics and periodicals; comic strips; printed matter
namely trading cards, greeting cards, calendars, posters, gift
wrapping paper, place mats, notepads, and stickers; clothing
namely t-shirts, sweatshirts, neck ties, and jackets; toys namely
action figures, models, and stuffed toys; model kits; drawing kits;
paint-by-number kits; coloring books; pre-recorded audio tapes
and compact discs namely musical recordings; pre-recorded
video tapes and digital video discs namely movies and episodes
of a television series; computer software namely video screen
savers; computer games and hand held computer games; video
games and hand held video games; pinball machines; board

games; key chains; magnets; paperweights; car sun visors;
computer mouse pads; glassware namely drinking glasses;
confectionery namely chocolate bars; food namely pies and
breakfast cereal; wall hangings namely pictures, framed pictures,
and plaques; collector plates; collectible porcelain and pewter
figurines; and jewelry namely badges, pendants, and watches.
SERVICES: Internet-related services namely customer access to
World Wide Web pages, electronic file downloads and/or
transfers, and online entertainment and memberships;
entertainment services related to the production and distribution of
a television series, a motion picture film, musical recordings, a
television soundtrack, and a movie soundtrack; and fan club
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le caractère représenté dans la marque de commerce est la
seizième lettre de l’alphabet grec, et se traduit littéralement par la
lettre p en anglais. Sa translittération est Pi, qui désigne le rapport
de circonférence d’un cercle à son diamètre, un nombre
transcendant égal à 3,14159..... jusqu’à l’infini. Dans le contexte
de l’histoire et du logo Sci-Fi Pi, Pi et le symbole Pi ont des
significations supplémentaires : Pi représente une puissance
qu’ont certains personnages, et le symbole Pi dans le logo
représente le Continuum Pi, une série infinie d’univers.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCI-FI et de son élément
composant Sci-Fi Pi en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Livres sous formes imprimée et électronique;
publications, nommément livres de bandes dessinées et
périodiques; bandes dessinées; imprimés, nommément cartes à
échanger, cartes de souhaits, calendriers, affiches, papier à
emballer les cadeaux, napperons, bloc-notes, et autocollants;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls molletonnés, cravates, et
vestes; jouets, nommément figurines d’action, modèles réduits, et
jouets rembourrés; maquettes à assembler; nécessaires à dessin;
ensembles à peinturer par numéros; livres à colorier; bandes
sonores et disques compacts préenregistrés, nommément
enregistrements musicaux; bandes vidéo et vidéodisques
numériques préenregistrés, nommément films et épisodes d’une
série d’émissions télévisées; logiciels, nommément programmes
de protection d’écran vidéo; jeux sur ordinateur et jeux sur
ordinateur à main; jeux vidéo et jeux vidéo à main; billards
électroniques; jeux de combinaison; chaînes porte-clés; aimants;
presse-papiers; visières cache-soleil pour automobiles; tapis de
souris d’ordinateur; verrerie, nommément verres; confiseries,
nommément tablettes de chocolat; aliments, nommément tartes et
céréales de déjeuner; décorations murales, nommément
tableaux, images encadrées, et plaques; assiettes de collection;
figurines de collection en porcelaine et en étain; et bijoux,
nommément insignes, pendentifs, et montres. SERVICES:
Services connexes à Internet, nommément accès client aux
pages du World Wide Web, téléchargements et/ou transferts de
fichiers électroniques, et divertissement et adhésions en ligne;
services de divertissement en rapport avec la production et la
distribution d’une série d’émissions télévisées, d’un film
cinématographique, d’enregistrements musicaux, d’une bande
sonore de télévision, et d’une bande sonore de cinéma; et
services de chaîne d’amitié. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,014,337. 1999/05/14. Ferme des Voltigeurs Inc., 2350, boul
foucault, St-Charles de Drummond, QUÉBEC, J2B7T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS LYONNAIS, 276 BROUILLARD, DRUMMONDVILLE,
QUÉBEC, J2C1Z2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FERME et POULETS DE
GRAIN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de volailles : volaille transformée,
volaille préparée, produits de volailles transformées, sous-produit
de volailles et sous-produits de volaille transformée. SERVICES:
(1) Vente de détails et en gros de produits de volailles: volaille
transformée, volaille préparée, produits de volailles transformées,
sous-produits de volailles et sous-produits de volailles
transformées. (2) Elevage de volailles. (3) Transformation de
volailles pour fin de vente gros et détails. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words FERME and POULETS
DE GRAIN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Poultry products: processed poultry, prepared poultry,
processed poultry products, poultry by-products and processed
poultry by-products. SERVICES: (1) Retail and wholesale sale of
poultry products: processed poultry, prepared poultry, processed
poultry products, poultry by-products and processed poultry by-
products. (2) Raising poultry. (3) Processing poultry for wholesale
and retail sale. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,014,339. 1999/05/03. Armstrong Cheese Company Ltd., Suite
300, 3920 Norland Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5G4K7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

ARMSTRONG THE DAIRY FARMERS’ 
CHEESE COMPANY 

The right to the exclusive use of the word ARMSTRONG in
respect of the wares cheese, cheddar cheese, cheese spreads,
cheese slices, cream cheese and cottage cheese in all provinces
except the provinces of British Columbia, Alberta, Saskatchewan
and Manitoba is disclaimed apart from the trade mark. The right to
the exclusive use of the word ARMSTRONG in respect of all the
remaining wares and services set out in the application is
disclaimed apart from the trade mark. The right to the exclusive
use of the words DAIRY FARMERS’ CHEESE COMPANY is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES: (1) Cheese, cheddar cheese, cheese spreads, cheese
slices, cream cheese and cottage cheese. (2) Men’s, women’s
and children’s clothing, namely, t-shirts, shirts, tank tops, blouses,
halter tops, sweatshirts, warm-up suits, track suits, coveralls,
overalls, jeans, pants, skirts, shorts, coats, jackets, sweaters,
pullovers, vests, ponchos, capes, anoraks, swimsuits, robes,
boxer shorts, nightgowns, pyjamas, sleepshirts and raingear,
namely water resistant coveralls, overalls, rainsuits, pants,
jackets, coats, capes, hats, caps, visors, toques and boots. (3)
Clothing accessories, namely, bibs, scarves, socks, ties, ascots,
handkerchiefs, belts, belt buckles, suspenders, gloves and mitts.
(4) Headwear, namely, hats, caps, visors, toques and headbands.
(5) Grooming accessories, namely, brushes, combs, barrettes,
and tie fasteners. (6) Eyewear, namely sunglasses, eyeglass
frames, goggles and eyeglass holders. (7) Brochures, pamphlets,
flyers, newsletters, books, periodicals, posters, calendars,
postcards, maps, photographs, pictures and posters. (8)
Notebooks, writing paper, envelopes, pencil holders, pencil cases,
letter openers, clipboards, notepads, rulers, appointment books,
time schedule books, address books, telephone books, binders
and mouse pads. (9) Pens and pencils. (10) Window stickers,
bumper stickers, metal or plastic grill plates and license plate
holders. (11) Flags, banners, decals, badges, plaques, crests,
decorative patches and pennants. (12) Balloons and streamers.
(13) Charms, buttons, badges, novelty pins, and medals. (14)
Medallions, brooches, cufflinks, earrings, tie sticks, lockets,
necklaces, pendants, rings and bracelets. (15) Key chains, key
rings, luggage tags and money clips. (16) Luggage, sports bags,
all-purpose bags, tote bags, backpacks, wallets, billfolds, credit
card holders, purses, change purses, fanny packs, document
cases and covers, luggage tags, key cases, ticket holders, credit
card cases, handbags, watchbands, wallets, billfolds, briefcases,
portfolios, cooler bags and lunch bags. (17) Chinaware, namely
plates, cups, saucers, mugs, bowls and platters, drinking glasses,
insulated jugs and glasses, beverage containers, insulated
beverage holders, namely, sleeves and covers for bottles, cans
and drinking glasses, insulated coolers, ashtrays, stoppers for
bottles or decanters, toy savings banks, cookie jars, steins,
tankards, jiggers, coasters, trays, salt and pepper shakers, fridge
magnets, spoons, bottle openers, can openers, bottle tops, napkin
holders, bookends, cocktail skewers, tea towels, napkins made
with paper, place mats, tablecloths, pot holders, oven mitts, wall
plaques, plastic storage containers and water bottles. (18) Flying
discs and plush toys. 
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(19) Golf equipment, namely, golf balls, golf tees, score cards, golf
tee markers, golf ball markers, golf bag tags, carts, golf driving
carts and score pencils. (20) Umbrellas. (21) Pocket knives. (22)
Timepieces, namely, stopwatches, watches and clocks.
SERVICES: (1) Operating a business for the sale and distribution
of cheese and cheese related products. (2) Organizing,
promoting, funding, staging, administering and operating
educational, recreational, sporting and entertainment activities
and programs for children and young people. (3) Supporting,
promoting and funding educational, recreational, sporting and
entertainment activities and programs for children and young
people organized and staged by others. (4) Raising and
administering funds for and providing funding to non-profit
organizations organizing and staging educational, recreational,
sporting and entertainment activities and programs for children
and young people. (5) Providing consultation and advice to others
with respect to the organization, promotion, funding, staging,
administration and operation of educational, recreational, sporting
and entertainment activities and programs for children and young
people. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARMSTRONG en liaison avec
les marchandises fromage, fromage cheddar, tartinades au
fromage, tranches de fromage, fromage à la crème et fromage
cottage dans toutes les provinces, sauf les provinces de
Colombie-Britannique, de l’Alberta, de la Saskatchewan et du
Manitoba, en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot ARMSTRONG en
liaison avec toutes les autres marchandises et les services
indiqués dans la demande en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots DAIRY
FARMERS’ CHEESE COMPANY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fromage, fromage cheddar, tartinades au
fromage, tranches de fromage, fromage à la crème et fromage
cottage. (2) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, débardeurs, chemisiers,
corsages bain-de-soleil, pulls molletonnés, survêtements, tenues
de piste, combinaisons, salopettes, jeans, pantalons, jupes,
shorts, manteaux, vestes, chandails, pulls, gilets, ponchos, capes,
anoraks, maillots de bain, sorties de bain, caleçons boxeurs,
robes de nuit, pyjamas, chemises de nuit et tenues de pluie,
nommément combinaisons et salopettes imperméables,
ensembles imperméables, pantalons, vestes, manteaux, capes,
chapeaux, casquettes, visières, tuques et bottes. (3) Accessoires
vestimentaires, nommément bavoirs, écharpes, chaussettes,
cravates, ascots, mouchoirs, ceintures, boucles de ceinture,
bretelles, gants et mitaines. (4) Couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, tuques et bandeaux. (5)
Accessoires de toilette, nommément brosses, peignes, barrettes
et attaches. (6) Articles de lunetterie, nommément lunettes de
soleil, montures de lunettes, lunettes de sécurité et porte-lunettes.
(7) Brochures, prospectus, dépliants, bulletins, livres, périodiques,
affiches, calendriers, cartes postales, cartes routières,
photographies, tableaux et affiches. (8) Cahiers, papier à écrire,
enveloppes, porte-crayons, étuis à crayons, ouvre-lettres,
planchettes à pince, bloc-notes, règles, carnets de rendez-vous,
agendas, carnets d’adresses, répertoires téléphoniques,
classeurs et tapis de souris. (9) Stylos et crayons. (10)

Autocollants pour fenêtres, autocollants pour pare-chocs, plaques
de calandre en métal ou en plastique et porte-plaques
d’immatriculation. (11) Drapeaux, bannières, décalcomanies,
insignes, plaques, écussons, appliqués décoratifs et fanions. (12)
Ballons et serpentins en papier. (13) Breloques, boutons,
insignes, épinglettes de fantaisie et médailles. (14) Médaillons,
broches, boutons de manchettes, boucles d’oreilles, fixe-cravates,
médaillons, colliers, pendentifs, anneaux et bracelets. (15)
Chaînes porte-clés, anneaux à clés, étiquettes à bagages et
pinces à billets. (16) Bagagerie, sacs de sport, sacs tout usage,
fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles, porte-billets, porte-cartes de
crédit, bourses, porte-monnaie, sacs banane, porte-documents et
couvertures, étiquettes à bagages, étuis à clés, porte-tickets, étuis
pour cartes de crédit, sacs à main, bracelets de montre,
portefeuilles, porte-billets, porte-documents, dossiers de
présentation, sacs isolants et sacs-repas. (17) Articles de
porcelaine, nommément assiettes, tasses, soucoupes, grosses
tasses, bols et plats de service, verres à boire, pots et verres
isolants, contenants à boisson, porte-boissons isolants,
nommément manchons et couvercles pour bouteilles, cannettes
et verres à boire, glacières, cendriers, bouchons pour bouteilles
ou carafes, tirelires jouets, pots à biscuits, chopes en céramique,
chopes, doseurs, sous-verres, plateaux, salières et poivrières,
aimants pour réfrigérateur, cuillères, décapsuleurs, ouvre-boîtes,
capsules de bouteilles, porte-serviettes de table, serre-livres,
bâtonnets à cocktail, torchons à vaisselle, serviettes de table en
papier, napperons, nappes, poignées de batterie de cuisine, gants
isolants, plaques murales, contenants et bidons en plastique. (18)
Disques volants et jouets en peluche. (19) Équipement de golf,
nommément balles de golf, tés de golf, cartes de pointage,
marqueurs de tés de golf, marqueurs de balles de golf, étiquettes
de sacs de golf, chariots, voiturettes de golf et crayons de
pointage. (20) Parapluies. (21) Canifs. (22) Articles d’horlogerie,
nommément chronomètres, montres et horloges. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise de vente et de distribution de
fromage et de produits connexes. (2) Organisation, promotion,
financement, montage administration et exploitation d’activités et
de programmes éducatifs, récréatifs, sportifs et de divertissement
pour les enfants et les jeunes. (3) Soutien, promotion et
financement d’activités et de programmes éducatifs, récréatifs,
sportifs et de divertissement pour les enfants et les jeunes
organisés et montés par des tiers. (4) Collecte et administration de
fonds pour des organismes sans but lucratif et fourniture de
financement à ces derniers, qui organisent et montent des
activités et des programmes éducatifs, récréatifs, sportifs et de
divertissement pour les enfants et les jeunes. (5) Fourniture de
conseils et d’avis à des tiers concernant l’organisation, la
promotion, le financement, le montage, l’administration et
l’exploitation d’activités et de programmes éducatifs, récréatifs,
sportifs et de divertissement pour les enfants et les jeunes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,014,576. 1999/05/06. TELEVISION FOOD NETWORK, G.P., a
Delaware partnership, 31st Floor, 1177 Avenue of the Americas,
New York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

READY SET COOK 
The right to the exclusive use of the word COOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely a series of television
programs. Used in CANADA since at least as early as October
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément séries
d’émissions télévisées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les services.

1,014,612. 1999/05/07. EFKA-Werke Fritz Kiehn GmbH,
Industriestr. 6, 78647 Trossingen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS,
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

NAVARA 
WARES: Cigarette papers, cigarette paper slips, cigarette paper
tubes, cigarette wrappers; smoking tobacco and raw tobacco;
machines for making one’s own cigarettes, tobacco filters. Used
in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on April 14,
1993 under No. 1187477 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Papier à cigarettes, feuilles de papier à
cigarettes, tubes à cigarettes, enveloppeuses de cigarettes; tabac
à fumer et tabac brut; machines pour fabriquer ses propres
cigarettes, filtres à tabac. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 14 avril
1993 sous le No. 1187477 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,014,645. 1999/05/05. 777388 ONTARIO LIMITED, 418-4th
Line, Oakville, ONTARIO, L6L5A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

ACOUSTIC COMFORT 
The right to the exclusive use of the word ACOUSTIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services for engineering sound
characteristics of an indoor environment. Used in CANADA since
at least as early as July 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACOUSTIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en matière de
caractéristiques sonores techniques d’un environnement intérieur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996
en liaison avec les services.

1,014,661. 1999/05/06. Luggage & Leather Goods Manufacturers
of America, Inc., a New York not-for-profit corporation, 350 Fifth
Avenue, New York, New York 10118, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LLGMA 
WARES: Printed publications, namely, newsletters, magazines,
program guides, service guides, and directories, in the field of
marketing and promoting luggage, luggage accessories, leather
goods, travel accessories, handbags and personal leather goods,
desk accessories, and stationery items. SERVICES: (1)
Educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the field of marketing and
promoting luggage, luggage accessories, leather goods, travel
accessories, handbags and personal leather goods, desk
accessories and stationery items; association services, namely,
furthering the interests of entities involved in the field of marketing
and promoting luggage, luggage accessories, leather goods,
travel accessories, handbags and personal leather goods, desk
accessories, and stationery items, namely, providing information
concerning trends in consumer purchases and textile production,
quotas, export and import restrictions, government activities, and
industry news; promoting public awareness of relevant industry
issues; providing merchant card processing programs; and
providing discounts on business and health insurance,
advertising, travel-related expenses, office products and
manufacturing costs. (2) Educational services, namely,
conducting classes, seminars, conferences, and workshops in the
field of marketing and promoting luggage, luggage accessories,
leather goods, travel accessories, handbags and personal leather
goods, desk accessories and stationery items. (3) Association
services, namely, furthering the interests of entities involved in the
field of marketing and promoting luggage, luggage accessories,
leather goods, travel accessories, handbags and personal leather
goods, desk accessories, and stationery items, namely, providing
information concerning trends in consumer purchases and textile
production, quotas, export and import restrictions, government
activities, and industry news; promoting public awareness of
relevant industry issues; providing merchant card processing
programs; and providing discounts on business and health
insurance, advertising, travel-related expenses, office products 
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and manufacturing costs. Used in CANADA since at least as early
as February 11, 1938 on wares and on services (1). Priority Filing
Date: November 06, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/584,107 in association with the
same kind of services (2); November 06, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/584,108 in association
with the same kind of services (3); November 18, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/590,743 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services (2), (3).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 19,
1999 under No. 2,288,031 on services (3); UNITED STATES OF
AMERICA on November 02, 1999 under No. 2,290,277 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on November 16,
1999 under No. 2,292,812 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, magazines, guides de programme, guides de services,
et répertoires, dans le domaine de la commercialisation et de la
promotion de bagagerie, accessoires de voyage, articles en cuir,
accessoires de voyage, sacs à main et articles de cuir de soins
personnels, accessoires de bureau, et articles de papeterie.
SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de
classes, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de
la commercialisation et de la promotion de bagagerie, accessoires
de voyage, articles en cuir, accessoires de voyage, sacs à main et
articles de cuir de soins personnels, accessoires de bureau, et
articles de papeterie; services liés aux associations, nommément
pour la poursuite des intérêts d’entités servant dans le domaine de
la commercialisation et de la promotion de bagagerie, accessoires
de voyage, articles en cuir, accessoires de voyage, sacs à main et
articles de cuir de soins personnels, accessoires de bureau, et
articles de papeterie, nommément fourniture d’information en
matière de tendances dans les achats des consommateurs et de
la production de textile, quotas, restrictions d’exportation et
d’importation, activités gouvernementales, et nouvelles de
l’industrie; sensibilisation du public à des questions pertinentes en
rapport à l’industrie; fourniture de programmes de traitement de
cartes de crédit; et fourniture de rabais sur l’assurance
commerciale et l’assurance-santé, la publicité, les dépenses
reliées aux voyages, le matériel de bureau et les coûts de
fabrication. (2) Services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires, conférences, et ateliers dans le domaine de la
commercialisation et de la promotion de bagagerie, accessoires
de voyage, articles en cuir, accessoires de voyage, sacs à main et
articles de cuir de soins personnels, accessoires de bureau et
articles de papeterie. (3) Services liés aux associations,
nommément pour la poursuite des intérêts d’entités servant dans
le domaine de la commercialisation et de la promotion de
bagagerie, accessoires de voyage, articles en cuir, accessoires
de voyage, sacs à main et articles de cuir de soins personnels,
accessoires de bureau, et articles de papeterie, nommément
fourniture d’information en matière de tendances dans les achats
des consommateurs et de la production de textile, quotas,
restrictions d’exportation et d’importation, activités
gouvernementales, et nouvelles de l’industrie; sensibilisation du
public à des questions pertinentes en rapport à l’industrie;
fourniture de programmes de traitement de cartes de crédit; et
fourniture de rabais sur l’assurance commerciale et l’assurance-

santé, la publicité, les dépenses reliées aux voyages, le matériel
de bureau et les coûts de fabrication. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 11 février 1938 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1). Date de
priorité de production: 06 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/584,107 en liaison avec le même
genre de services (2); 06 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/584,108 en liaison avec le même
genre de services (3); 18 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/590,743 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2), (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre
1999 sous le No. 2,288,031 en liaison avec les services (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999 sous le No.
2,290,277 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999 sous le No. 2,292,812 en
liaison avec les marchandises.

1,014,812. 1999/05/10. C2 MEDIA, INC., 1360 Post Oak Blvd.,
Suite 800, Houston, Texas 77056, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

C2 MEDIA 
The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Printing of print media advertising. Priority Filing
Date: November 12, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75-587052 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Impression de publicité pour les médias imprimés.
Date de priorité de production: 12 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-587052 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,015,036. 1999/05/12. Maritime Tel & Tel Limited, 1505
Barrington Street, Maritime Centre, P.O. Box 880, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J2W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COX HANSON O’REILLY MATHESON,
1100 PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, PO BOX 2380 STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J3E5 

PRIMEPAK ENTRY 
SERVICES: Telecommunication services, namely long distance
calling services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services d’appels interurbains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,015,247. 1999/05/12. LABORATORIOS NATURLAND
CONSUMER PRODUCT, S.L., Cañada 47, 28850 Torrejon de
Ardoz (Madrid), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

NATURSTYL 
WARES: Hair shampoos, hair lotions, hair dyes and hair waving
preparations. Priority Filing Date: April 15, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.227.397 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoings, lotions capillaires, colorants et
produits à onduler les cheveux. Date de priorité de production: 15
avril 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.227.397 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,250. 1999/05/13. JoJacks Inc., P.O. Box 314, 241 St.
Mary’s Street, Emeryville, ONTARIO, N0R1C0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HISCOCK,
KELLY & WRIGHT, ONE LONDON AVENUE, SUITE 1660, 255
QUEENS AVENUE, LONDON, ONTARIO, N6A5R8 

Jo 
WARES: Compounds consisting of water mixed with one or more
of mud, cement, flyash, and/or pondsand, used to elevate, level
and void fill concrete. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés consistant en eau mélangée à un
ou plusieurs des matériaux suivants : boue, ciment, cendres
volantes et/ou sable de bassin, utilisé pour élever, niveler le béton
et remplir ses alvéoles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,251. 1999/05/13. JoJacks Inc., P.O. Box 314, 241 St.
Mary’s Street, Emeryville, ONTARIO, N0R1C0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HISCOCK,
KELLY & WRIGHT, ONE LONDON AVENUE, SUITE 1660, 255
QUEENS AVENUE, LONDON, ONTARIO, N6A5R8 

JoJack 
SERVICES: Residential and commercial construction services,
namely, elevating and leveling concrete slabs and structures.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de construction résidentielle et
commerciale, nommément élévation et mise à niveau de
structures et de dalles en béton. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,015,272. 1999/05/07. New Roots Herbal Inc., P.O. Box 651,
Beaconsfield, QUEBEC, H9W5V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

WARES: Nutritional supplements and extracts namely, herbs,
herbal extracts and vitamins. Used in CANADA since at least as
early as October 1998 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments et extraits nutritifs, nommément
herbes, extraits d’herbes et vitamines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,015,273. 1999/05/07. KIWI EUROPEAN HOLDINGS B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

EVERFRESH 
WARES: Liquid bath and shower preparations namely cleansing
and moisturizing agents for use in the bath or shower; bath soap;
body soap. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits liquides pour le bain et la douche,
nommément agents nettoyants et hydratants à utiliser dans le bain
ou la douche; savon de bain; savon pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,344. 1999/05/12. Bar Hydraulics Inc., 1632 Upper Ottawa,
Hamilton, ONTARIO, L8W3P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

BARCONN 
WARES: Hydraulic and pneumatic pipe couplings and joints; and
hydraulic and pneumatic hose couplings and joints. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Raccords et joints de tuyaux hydrauliques et
pneumatiques; et raccords et joints de tuyaux souples
hydrauliques et pneumatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,015,688. 1999/05/14. ALTA VISTA Srl, Contra Carpagnon 11,
36100 Vicenza, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

M.I.T.B. 
WARES: Sport and leisure wear, namely jackets, wind jackets,
plush shirts, t-shirts, sweatshirts, sweaters, pants, shorts, jerseys,
track suits, sport uniforms, socks, gloves, suits, caps, hats, sweat
bands, scarves, bathing suits, sporting shoes, namely cycling
shoes. Priority Filing Date: April 27, 1999, Country: ITALY,
Application No: TO99C001392 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport et de loisirs, nommément
vestes, blousons coupe-vent, chemises en velours, tee-shirts,
pulls molletonnés, chandails, pantalons, shorts, jerseys,
survêtements, uniformes de sport, chaussettes, gants, costumes,
casquettes, chapeaux, bandeaux antisudoripares, écharpes,
maillots de bain, chaussures de sport, nommément chaussures
de vélo. Date de priorité de production: 27 avril 1999, pays:
ITALIE, demande no: TO99C001392 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,811. 1999/05/18. TOUCHNET INFORMATION SYSTEMS,
INC., 15520 COLLEGE BOULEVARD, LENEXA, KANSAS
66219, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

LOGIXSERVE 
WARES: Computer software and manuals therefor sold as a unit
to convert conventional software programs and associated data
into self-describing code and associated data in real time. Priority
Filing Date: May 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/706,520 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’accompagnement
vendus comme un tout pour convertir des logiciels classiques et
des données connexes en code à auto-description et en données
connexes en temps réel. Date de priorité de production: 14 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
706,520 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,812. 1999/05/18. TOUCHNET INFORMATION SYSTEMS,
INC., 15520 COLLEGE BOULEVARD, LENEXA, KANSAS
66219, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

LOGIXSPHERE 

WARES: Computer software and manuals therefor sold as a unit
to convert conventional software programs and associatd data
into self-describing code and associated data in real time. Priority
Filing Date: May 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/706,520 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’accompagnement
vendus comme un tout pour convertir des logiciels classiques et
des données connexes en code à auto-description et en données
connexes en temps réel. Date de priorité de production: 14 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
706,520 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,814. 1999/05/18. TOUCHNET INFORMATION SYSTEMS,
INC., 15520 COLLEGE BOULEVARD, LENEXA, KANSAS
66219, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

LOGIXSTREAM 
WARES: Computer software and manuals therefor sold as a unit
to convert conventional software programs and associated data
into self-describing code and associated data in real time. Priority
Filing Date: May 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/706520 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’accompagnement
vendus comme un tout pour convertir des logiciels classiques et
des données connexes en code à auto-description et en données
connexes en temps réel. Date de priorité de production: 14 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
706520 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,824. 1999/05/18. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha,
also trading as Honda Motor Co., Ltd., No. 1-1, 2-chome, Minami-
aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

INSIGHT 
WARES: Land vehicles and parts and fittings thereof, namely
motorcars, engines, and structural parts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres et pièces et accessoires
connexes, nommément automobiles, moteurs, et pièces
structurales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,015,880. 1999/05/18. STEPIT SYSTEM AB, Trollvägen 10, 134
34 Saltsjöbaden, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Manual leg exercisers, namely pedals and spring loaded
devices. Priority Filing Date: November 19, 1998, Country:
SWEDEN, Application No: 98-08620 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Exerciseurs mécaniques pour les jambes,
nommément pédales et dispositifs à ressort. Date de priorité de
production: 19 novembre 1998, pays: SUÈDE, demande no: 98-
08620 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,966. 1999/05/13. LRC PRODUCTS LIMITED, London
International House, Turnford Place, Broxbourne, Hertfordshire
EN10 6LN, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SENSILUBE 
WARES: Medicated and non-medicated personal hygiene
products, namely, hygienic lubricants for use in connection with
condoms and like devices; spermicides, lubricants for medical or
surgical purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène corporelle médicamenteux
et non médicamenteux, nommément lubrifiants hygiéniques à
utiliser en rapport avec les condoms et articles semblables;
spermicides, lubrifiants pour fins médicales ou chirurgicales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,967. 1999/05/13. LRC PRODUCTS LIMITED, London
International House, Turnford Place, Broxbourne, Hertfordshire
EN10 6LN, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SENSELLE 

WARES: Medicated and non-medicated personal hygiene
products, namely, hygienic lubricants for use in connection with
condoms and like devices; spermicides, lubricants for medical or
surgical purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène corporelle médicamenteux
et non médicamenteux, nommément lubrifiants hygiéniques à
utiliser en rapport avec les condoms et articles semblables;
spermicides, lubrifiants pour fins médicales ou chirurgicales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,035. 1999/05/19. CARTER-HORNER INC., 6600 Kitimat
Road, Mississauga, ONTARIO, L5N1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

GRAVOL NATURAL SOURCE 
The right to the exclusive use of NATURAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention of
nausea. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de NATURAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour prévenir
la nausée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,242. 1999/05/20. STEWART TITLE GUARANTY
COMPANY, 150 York Street, Suite 802, Toronto, ONTARIO,
M5H3S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

MORTGAGEPRO 
SERVICES: Preparing mortgage related documentation; assisting
with all matters necessary to secure a lender’s interest in a
property; title insurance policies. Used in CANADA since at least
as early as May 1997 on services.

SERVICES: Préparation de documents hypothécaires; aide dans
tous les sujets nécessaires à la garantie de l’intérêt du prêteur en
rapport avec une propriété; polices d’assurance de titres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les services.

1,016,257. 1999/05/20. BAYER INC., 77 Belfield Road,
Etobicoke, ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OUT OF THE BOX 
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WARES: Agriculture chemicals for use on cereal products.
SERVICES: Providing agricultural chemical information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques agricoles à utiliser sur les
produits céréaliers. SERVICES: Fourniture d’informations sur les
produits chimiques agricoles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,746. 1999/05/21. Advanced Cardiovascular Systems, Inc.,
3200 Lakeside Drive, Santa Clara, California, 95052, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SONICROSS 
WARES: Medical catheters and parts and fittings therefor;
newsletters, printed matter, namely, brochures, pamphlets and
instructional manuals. SERVICES: Educational services in the
field of medicine and surgery. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Cathéters médicaux, et pièces et accessoires
connexes; bulletins, imprimés, nommément, brochures,
prospectus et manuels d’instruction. SERVICES: Services
éducatifs dans le domaines de la médecine et de la chirurgie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,016,806. 1999/05/25. CONSITEX S.A., Via Laveggio 16, 6850
Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sports jackets, trousers, sports outer knitwear, namely:
jackets, wind resistant jackets; raincoats; overcoats; slacks,
gloves; polo shirts; vests, wintercoats, windbreaker, bermudas,
shorts, sweaters, cardigans, pullovers, overalls, blazers,
blousons; t-shirts, shirts, bathing suits, bathrobes. SERVICES:
Promotional and commercial assistance to retailers and
franchisees within the framework of a franchising and retailing
network and related services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vestes sport, pantalons, tricots de sport pour
l’extérieur, nommément : vestes, blousons coupe-vent;
imperméables; paletots; pantalons sport, gants; polos; gilets,
manteaux d’hiver, blousons coupe-vent, bermudas, shorts,
chandails, cardigans, pulls, salopettes, blazers, blousons; tee-
shirts, chemises, maillots de bain, robes de chambre. SERVICES:
Assistance promotionnelle et commerciale aux détaillants et aux
franchisés dans le cadre de travail d’un réseau de franchisage et
de vente au détail et services connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,016,869. 1999/05/26. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CSC 
WARES: Printed publications namely educational course
materials respecting securities, namely course texbooks,
manuals, workbooks, brochures and other reference and study
material, and electronically stored educational materials stored on
central server systems, individual hard drives, external hard
drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or video
tape, all respecting financial securities, investment and financial
services; computer software for education, evaluation and
amusement in the field of investing; quizzes; printed publications
namely books, manuals, brochures and booklets and
electronically stored educational materials, all respecting financial
securities, investment and financial services. SERVICES:
Providing educational seminars for the general public respecting
capital markets, savings and investments and personal financial
planning; educational services in the field of investment, providing
access to quizzes for education, evaluation and amusement in the
field of investment; developing and administering educational
programs concerning financial securities, investment and financial
services; providing access to quizzes on the Internet for
education, evaluation and amusement; educational services
respecting capital markets, savings, investments and financial
planning by means of printed publications, electronically stored
materials, forums, seminars and workshops, educational
television programs and consultations; training of individuals in
financial services selling investment vehicles and providing
personalized financial advice to high-net worth individuals who are
sophisticated investors. Used in CANADA since at least as early
as 1964 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
de cours pédagogique ayant trait aux valeurs mobilières,
nommément manuels de cours, guides, cahiers, brochures et
autre matériel de référence et d’étude, et matériel éducatif sous
forme électronique stocké dans des systèmes de serveur
centraux, unités de disque dur individuelles, unités de disque dur
externes, systèmes de secours, disquettes, CD-ROM, bandes
audio ou vidéo, ayant tous trait aux valeurs financières, aux
services financiers et d’investissement; logiciels pour éducation,
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évaluation et amusement dans le domaine de l’investissement;
jeux-questionnaires; publications imprimées, nommément livres,
manuels, brochures et livrets et matériel éducatif sous forme
électronique, ayant tous trait aux valeurs financières, aux services
financiers et d’investissement. SERVICES: Fourniture de
séminaires éducatifs pour le grand public, ayant trait aux marchés
financiers, à l’épargne et aux investissements, et à la planification
financière personnelle; services éducatifs dans le domaine de
l’investissement, fourniture d’accès à des jeux-questionnaires sur
Internet pour l’éducation, l’évaluation et l’amusement dans le
domaine de l’investissement; élaboration et administration de
programmes éducatifs ayant trait aux valeurs financières, aux
services financiers et d’investissement; fourniture d’accès à des
jeux-questionnaires sur Internet pour l’éducation, l’évaluation et
l’amusement; services éducatifs en matière de marchés des
capitaux, épargne, planification financière et des investissements
au moyen de publications imprimées, matériel sous forme
électronique, forums, séminaires et ateliers, émissions de
télévision éducatives et consultations; formation de personnes
dans les services financiers en vue de la vente d’instruments de
placement et fourniture de conseils financiers personnalisés aux
personnes ayant d’importants moyens financiers qui sont des
investisseurs avertis. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1964 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,016,910. 1999/05/27. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OLM 
WARES: Linking cables, connectors, interfaces and the multi-
channels modules for use in electrical and optical transmission
networks. SERVICES: Training in the fields of information and
data systems technology including data processing (hardware and
software); development, generation and renting of data
processing programs. Used in CANADA since at least as early as
October 1994 on wares and on services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in GERMANY on November
19, 1998 under No. 398 62 072 on wares and on services.

MARCHANDISES: Câbles de liaison, connecteurs, interfaces et
modules multivoies pour utilisation dans des réseaux de
transmission électrique et optique. SERVICES: Formation dans le
domaine de la technologie des systèmes d’information et de
données y compris le traitement des données (matériel
informatique et logiciels); développement, création et location de
programmes de traitement des données. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 19 novembre 1998
sous le No. 398 62 072 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,017,100. 1999/05/28. Glentel Inc., c/o 28th Floor, 4710
Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MOBILE THEATRE 
SERVICES: Installation of entertainment equipment, namely, CD/
TV receivers, TV monitors, CD/MD Changer controllers, wireless
remote controls, DVD players, built-in monitor screens, stereo hi-
fi, VCRs, LCD screens, LCD monitors, headphone jacks, audio-
visual inputs for video entertainment games, stereo speakers,
amplifiers and equalizers, in vehicles and homes. Used in
CANADA since at least as early as March 26, 1999 on services.

SERVICES: Installation d’équipement de divertissement,
nommément lecteurs de CD/téléviseurs, moniteurs de télévision,
contrôleurs de changeur de CD/MD, télécommandes sans fil,
lecteurs de DVD, écrans de contrôle intégrés, chaînes
stéréophoniques, magnétoscopes, écrans d’affichage à cristaux
liquides, moniteurs d’affichage à cristaux liquides, jacks
d’écouteurs, entrées audiovisuelles pour jeux vidéo, haut-parleurs
stéréophoniques, amplificateurs et correcteurs d’affaiblissement,
de véhicules et domestiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 26 mars 1999 en liaison avec les services.

1,017,107. 1999/05/31. TREND ENTERPRISES, INC., 300 9TH
Avenue S.W., New Brighton, Minnesota, 55112-3489, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PROF. WACKY’S NEON NUMBER 
FLASH 

The right to the exclusive use of the word NUMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Card game. Priority Filing Date: January 22, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
624,758 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,321,231 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUMBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de cartes. Date de priorité de production:
22 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/624,758 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
février 2000 sous le No. 2,321,231 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,017,109. 1999/05/31. TREND ENTERPRISES, INC., 300 9TH
Avenue S.W., New Brighton, Minnesota, 55112-3489, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PROF. WACKY’S WAHOO WORD LAB 
The right to the exclusive use of the word WORD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Card game. Priority Filing Date: January 22, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
625,127 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 25, 2000 under No.
2,311,770 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de cartes. Date de priorité de production:
22 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/625,127 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
janvier 2000 sous le No. 2,311,770 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,121. 1999/05/21. ALEX GRAHAM LIMITED, 1 & 2 Baileys
Reed Cottages, Bodiam Road, Salehurst, Robertsbridge, East
Sussex TN32 5SP, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Bags and luggage, namely waist bags and backpacks;
toys, namely, soft toys and handpuppets. Priority Filing Date:
January 21, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2,186,499 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs et bagages, nommément sacoches de
ceinture et sacs à dos; jouets, nommément jouets et marionnettes
à mains en matière souple. Date de priorité de production: 21
janvier 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,186,499 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,133. 1999/05/26. OFF LIMITS INTERIOR DESIGN
PROJECTS, LTD., 414 Bouchier St. Box 1144, Roches Point,
ONTARIO, L0E1P0 

BALANCING THE DYNAMICS IN YOUR 
LIFE... 

SERVICES: Residential, commercial and office space planning
including layout of work and/or living space according to client’s
requirements, furniture arrangements, colour coordinations for
painting and finishes such as hardwood, carpeting, window
treatments, bed treatments; inventory of clients’ existing furniture,
to be arranged in the available space according to function and
preferences. Indoor lighting specifications and accessories
recommendations for the use of their space. Custom design of
wall units and other types of built in furniture. Recommendations
to clients on how to avoid clutter in their environment and achieve
balance using Feng Shui principles to maintain a spiritual
connection between the person and the place that they occupy,
indoors as well as outdoors. Workshops offered to clients to learn
how to apply Feng Shui to achieve spiritual balance in their lives,
achieve their goals and live a better life and to learn how to stay
organized and free of clutter in their surroundings on a daily basis.
Used in CANADA since 1997 on services.

SERVICES: Planification des espaces de maisons, de locaux
commerciaux et de bureaux y compris aménagement des
espaces de travail et/ou des surfaces habitables conformément
aux exigences des clients, disposition des meubles, coordination
des couleurs pour la peinture et les finitions tels que bois franc,
tapis, traitements pour fenêtre, traitements des lits; inventaire des
meubles existants des clients, pour disposition dans les espaces
disponibles conformément à leurs fonctions et aux préférences.
Spécifications et recommandations en matière d’éclairage
intérieur et d’accessoires pour l’utilisation de l’espace. Conception
spéciale d’éléments muraux et d’autres types de meubles
encastrés. Recommandations aux clients sur la façon d’éviter
d’encombrer leur environnement et d’atteindre l’équilibre en
utilisant les principes Feng Shui pour maintenir un lien spirituel
entre la personne et l’endroit qu’elle occupe, à l’intérieur ainsi qu’à
l’extérieur. Ateliers proposés aux clients pour leur enseigner
comment appliquer le Feng Shui en vue d’atteindre l’équilibre
spirituel dans leur vie, d’atteindre leurs buts et de vivre une
meilleure vie ainsi que d’apprendre comment rester organisé et
échapper à la confusion de leur environnement sur une base
quotidienne. Employée au CANADA depuis 1997 en liaison avec
les services.

1,017,134. 1999/05/26. OFF LIMITS INTERIOR DESIGN
PROJECTS, LTD., 414 Bouchier St. Box 1144, Roches Point,
ONTARIO, L0E1P0 

MAY GOOD FENG SHUI ALWAYS 
FLOW YOUR WAY 

The right to the exclusive use of the words FENG SHUI and
GOOD is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Residential, commercial and office space planning
including layout of work and/or living space according to client’s
requirements, furniture arrangements, colour coordinations for
painting and finishes such as hardwood, carpeting, window
treatments, bed treatments; inventory of clients’ existing furniture,
to be arranged in the available space according to function and
preferences. Indoor lighting specifications and accessories
recommendations for the use of their space. Custom design of
wall units and other types of built in furniture. Recommendations
to clients on how to avoid clutter in their environment and achieve
balance using Feng Shui principles to maintain a spiritual
connection between the person and the place that they occupy,
indoors as well as outdoors. Workshops offered to clients to learn
how to apply Feng Shui to achieve spiritual balance in their lives,
achieve their goals and live a better life and to learn how to stay
organized and free of clutter in their surroundings on a daily basis.
Used in CANADA since 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FENG SHUI et GOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification des espaces de maisons, de locaux
commerciaux et de bureaux y compris aménagement des
espaces de travail et/ou des surfaces habitables conformément
aux exigences des clients, disposition des meubles, coordination
des couleurs pour la peinture et les finitions tels que bois franc,
tapis, traitements pour fenêtre, traitements des lits; inventaire des
meubles existants des clients, pour disposition dans les espaces
disponibles conformément à leurs fonctions et aux préférences.
Spécifications et recommandations en matière d’éclairage
intérieur et d’accessoires pour l’utilisation de l’espace. Conception
spéciale d’éléments muraux et d’autres types de meubles
encastrés. Recommandations aux clients sur la façon d’éviter
d’encombrer leur environnement et d’atteindre l’équilibre en
utilisant les principes Feng Shui pour maintenir un lien spirituel
entre la personne et l’endroit qu’elle occupe, à l’intérieur ainsi qu’à
l’extérieur. Ateliers proposés aux clients pour leur enseigner
comment appliquer le Feng Shui en vue d’atteindre l’équilibre
spirituel dans leur vie, d’atteindre leurs buts et de vivre une
meilleure vie ainsi que d’apprendre comment rester organisé et
échapper à la confusion de leur environnement sur une base
quotidienne. Employée au CANADA depuis 1997 en liaison avec
les services.

1,017,232. 1999/05/31. LARCA Sportartikel GmbH, a legal entity,
Waiblinger Strasse 60, D-73614 Schorndorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

WARES: Rucksacks, sleeping bags, large and small suitcases,
bags, namely beach bags, bags for campers, shopping bags,
backpacks, school satchels, school bags, bags for climbers, tool
bags, bags with rollers, briefcases, suit carriers, attaché cases,
trunks, travelling bags and duffel bags, toilet cases, water proof
toilet cases; camera bags, bicycle bags, packing sacks, dry bags,
sponge bags; articles of clothing, namely pants, jeans, shirts,
jackets, blouses, polo shirts, t-shirts, sweatshirts, pullovers,
dresses, waist coats, socks, underwear, scarves and belts;
footwear, namely, shoes, gaiters, half-boot, jackboots, lace shoes,
loafers, moccasins, over-shoes, sandals, sneakers and snow
boots; headgear, namely caps, hats, helmets and hoods. Priority
Filing Date: February 05, 1999, Country: GERMANY, Application
No: 399 06 243.2/18 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on April
07, 1999 under No. 399 06 243 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos, sacs de couchage, grandes et
petites valises, sacs, nommément sacs de plage, sacs pour
campeurs, sacs à provisions, sacs à dos, cartables d’écolier, sacs
d’écolier, sacs d’alpinisme, sacs d’outils, sacs dotés de roulettes,
porte-documents, porte-costumes, mallettes, malles, sacs de
voyage et sacs polochons, étuis à articles de toilette, étuis à
articles de toilette imperméables; sacs pour appareils-photo,
sacoches de bicyclette, sacs de randonnée, sacs secs, sacs en
éponge; articles vestimentaires, nommément pantalons, jeans,
chemises, vestes, chemisiers, polos, tee-shirts, pulls molletonnés,
pulls, robes, manteaux à la taille, chaussettes, sous-vêtements,
écharpes et ceintures; articles chaussants, nommément
chaussures, guêtres, demi-bottes, grosses bottes, chaussures
lacées, flâneurs, mocassins, couvre-chaussures, sandales,
espadrilles et bottes d’hiver; coiffures, nommément casquettes,
chapeaux, casques et capuchons. Date de priorité de production:
05 février 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 06 243.2/
18 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 07 avril 1999 sous le No. 399 06 243 en liaison
avec les marchandises.
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1,017,293. 1999/05/31. NATREL INC., 101, Roland-Therrien
Blvd., 6th Floor, Longueuil, QUEBEC, J4H4B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

NATREL SMOOTHIES 
The right to the exclusive use of the word SMOOTHIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Juices, milk, dairy beverages namely flavoured milk
namely chocolate milk, café au lait, vanilla, aromatised milk, egg
nog, lactose-reduced milk, enriched milk, fruit beverages namely
fruit punch, orange juice, apple juice, grape juice, fruit flavoured
drinks namely grape drinks, fruit punch drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOOTHIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus, lait, boissons laitières, nommément lait
aromatisé, nommément lait au chocolat, café au lait, vanille, lait
aromatisé, lait de poule, lait à teneur réduite en lactose, lait
enrichi; boissons aux fruits, nommément punch aux fruits, jus
d’orange, jus de pomme, jus de raisin; boissons aromatisées aux
fruits, nommément boissons de raisins, boissons de punch aux
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,418. 1999/06/02. PENTAPHARM AG, Engelgasse 109,
CH-4002 Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PEFAKIT 
WARES: Chemical substances for analyses in laboratories and
for scientific purposes; diagnostic preparations (other than for
medical or veterinary purposes); chemical and diagnostic
preparations for clinical, medical, research and/or scientific in vitro
use. Priority Filing Date: February 25, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 01723/1999 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Substances chimiques pour analyses en
laboratoires et pour applications scientifiques; produits
diagnostiques (autres que médicaux ou vétérinaires); produits
chimiques et diagnostiques pour usages cliniques, médicaux, de
recherche et/ou scientifique in vitro. Date de priorité de
production: 25 février 1999, pays: SUISSE, demande no: 01723/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,526. 1999/06/01. PRODIJEUX INC., 1751, rue Richardson,
Bureau 5507, Montréal, QUÉBEC, H3K1G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ANAGRAMPLUS 
MARCHANDISES: Jeux de société, nommément: jeux de mots
désigné ANAGRAMPLUS. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Parlour games, namely: word games called
ANAGRAMPLUS. Used in CANADA since at least as early as
January 15, 1999 on wares.

1,017,573. 1999/06/02. STEWART TITLE GUARANTY
COMPANY, 150 York Street, Suite 802, Toronto, ONTARIO,
M5H3S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the 11-point maple leaf design
and to the word MORTGAGE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Preparing mortgage related documentation; assisting
with all matters necessary to secure a lender’s interest in a
property; title insurance policies. Used in CANADA since at least
as early as May 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du dessin de la feuille d’érable à onze
pointes et du mot MORTGAGE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation de documents hypothécaires; aide dans
tous les sujets nécessaires à la garantie de l’intérêt du prêteur en
rapport avec une propriété; polices d’assurance de titres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les services.

1,017,605. 1999/06/02. CEEDATA HOLDINGS PTY LIMITED,
57-63 Herbert Street, Artarmon, New South Wales 2064,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

XLON 
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WARES: Printed materials and publications, namely, training
manuals and newsletters. SERVICES: (1) Consulting and
advisory services in the fields of business and business
management. (2) Educational and training services in the fields of
business, accounting, computers, and computer software. (3)
Research and development services in the field of computer
software. (4) Consulting services in the fields of computers and
computer software. (5) Educational services in fields of business,
accounting, computers, and computer software. Priority Filing
Date: December 02, 1998, Country: AUSTRALIA, Application No:
779982 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (1), (3), (4), (5). Used
in AUSTRALIA on wares and on services (1), (3), (4), (5).
Registered in AUSTRALIA on December 02, 1998 under No.
779982 on wares and on services (1), (3), (4), (5). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (1), (2), (3), (4).

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément
bulletins et manuels de formation. SERVICES: (1) Services
consultatifs dans le domaine des affaires et de la gestion des
affaires. (2) Services éducatifs et de formation dans le domaine
des affaires, de la comptabilité, des ordinateurs, et des logiciels.
(3) Services de recherche et développement dans le domaine des
logiciels. (4) Services de consultation dans le domaine des
ordinateurs et des logiciels. (5) Services éducatifs dans le
domaine des affaires, de la comptabilité, des ordinateurs, et des
logiciels. Date de priorité de production: 02 décembre 1998, pays:
AUSTRALIE, demande no: 779982 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services
(1), (3), (4), (5). Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (3), (4), (5).
Enregistrée: AUSTRALIE le 02 décembre 1998 sous le No.
779982 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1), (3), (4), (5). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3),
(4).

1,017,606. 1999/06/02. CEEDATA HOLDINGS PTY LIMITED,
57-63 Herbert Street, Artarmon, New South Wales 2064,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

JOURNEY TO RESULTS 
WARES: Printed materials and publications, namely, training
manuals and newsletters. SERVICES: (1) Consulting and
advisory services in the fields of business and business
management. (2) Educational and training services in the fields of
business, accounting, computers, and computer software. (3)
Research and development services in the field of computer
software. (4) Consulting services in the fields of computers and
computer software. (5) Educational services in fields of business,
accounting, computers, and computer software. Priority Filing
Date: December 02, 1998, Country: AUSTRALIA, Application No:

779979 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (1), (3), (4), (5). Used
in AUSTRALIA on wares and on services (1), (3), (4), (5).
Registered in AUSTRALIA on December 02, 1998 under No.
779979 on wares and on services (1), (3), (4), (5). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (1), (2), (3), (4).

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément
bulletins et manuels de formation. SERVICES: (1) Services
consultatifs dans le domaine des affaires et de la gestion des
affaires. (2) Services éducatifs et de formation dans le domaine
des affaires, de la comptabilité, des ordinateurs, et des logiciels.
(3) Services de recherche et développement dans le domaine des
logiciels. (4) Services de consultation dans le domaine des
ordinateurs et des logiciels. (5) Services éducatifs dans le
domaine des affaires, de la comptabilité, des ordinateurs, et des
logiciels. Date de priorité de production: 02 décembre 1998, pays:
AUSTRALIE, demande no: 779979 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services
(1), (3), (4), (5). Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (3), (4), (5).
Enregistrée: AUSTRALIE le 02 décembre 1998 sous le No.
779979 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1), (3), (4), (5). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3),
(4).

1,017,608. 1999/06/02. Sun Pac Foods Limited, 10 Sun Pac
Blvd., Brampton, ONTARIO, L6S4R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1R2 

AQUALINN 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely spring water.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eau
de source. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,655. 1999/06/03. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, Warwickshire, CV5 9DR England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

XJ TYPE 
WARES: Automobiles and parts and fittings therefor, namely
vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake calipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential gears,
drive gears, drive shafts, engines, motors, fans, gear change
selectors, transmissions, transmission shafts, radiators, radiator
caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic cylinders and motors, 
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couplings, bearings, fan belts, motor vehicle chassis, manual and
power steering apparatus, personal safety restraints, seats, seat
covers, sliding roofs, vehicles steering columns, vehicle wheel
hubs, vehicle wheels, parts for all the aforementioned goods,
wheel trims, deflectors, direction indicators, doors, hatches,
upholstery, handles for door, horns, mirrors (retrovisors), mud-
flaps, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter motors,
steering wheels, steering linkages, suspensions, suspension
lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, windscreen wipers, arm rests, balance weights for
wheels, brake pads and brake linings for vehicles, cabs, caps for
vehicle fuel tanks, engine mountings, tanks, engine noise shields,
protective covers for vehicles and for vehicle seats, radiators
grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage compartments,
wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panels, spoilers, side
skirts, anti-theft devices, namely, burglar alarms and theft alarms
for motor vehicles, luggage restraints for vehicles, luggage nets,
stone screens, safety seats for children, safety cushions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicules,
carrosseries de véhicules, étriers de freins, systèmes de freinage,
timons d’attelage, barres de pare-chocs, embrayages,
engrenages différentiels, engrenages d’entraînement, arbres
d’entraînement, moteurs à carburant et autres types de moteurs,
ventilateurs, leviers de changement de vitesse, transmissions,
arbres de transmission, radiateurs, bouchons de radiateur, circuits
d’échappement, capots d’échappement, vérins et moteurs
hydrauliques, raccords, roulements, courroies de ventilateur,
châssis de véhicules automobiles, appareils de direction manuelle
et de servodirection, ceintures de sécurité, sièges, housses de
siège, toits ouvrants, colonnes de direction de véhicules, moyeux
de roues de véhicules, roues de véhicules, pièces pour toutes les
marchandises susmentionnées, garnitures de roues, déflecteurs,
indicateurs de direction, portes, hayons, garnissage, poignées de
portes, klaxons, rétroviseurs, garde-boue, amortisseurs, ressorts,
barres stabilisatrices, démarreurs, volants, timoneries de
direction, suspensions, équipement d’abaissement de
suspension, barres de torsion, barres de remorquage, glaces,
mécanismes de lève-glace, essuie-glaces de pare-brise,
accoudoirs, masses d’équilibrage pour roues, plaquettes de frein
et garnitures de frein pour véhicules, cabines de conduite,
bouchons de réservoir de carburant, supports de moteur,
réservoirs, écrans antibruit pour moteurs, housses de protection
pour véhicules et pour sièges de véhicule, calandres de radiateur,
réservoirs de liquide, boîtes de rangement, compartiments de
rangement, porte-roue, mécanismes de basculement de la
cabine, panneaux de garnissage, déflecteurs, jupes latérales,
dispositifs antivol, nommément alarmes antivol pour véhicules
automobiles, dispositifs de retenue de bagages pour véhicules,
filets à bagages, grilles pare-pierres, sièges de sécurité pour les
enfants, coussins de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,656. 1999/06/03. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, Warwickshire, CV5 9DR England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

J TYPE 
WARES: Automobiles and parts and fittings therefor, namely
vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake calipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential gears,
drive gears, drive shafts, engines, motors, fans, gear change
selectors, transmissions, transmission shafts, radiators, radiator
caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic cylinders and motors,
couplings, bearings, fan belts, motor vehicle chassis, manual and
power steering apparatus, personal safety restraints, seats, seat
covers, sliding roofs, vehicles steering columns, vehicle wheel
hubs, vehicle wheels, parts for all the aforementioned goods,
wheel trims, deflectors, direction indicators, doors, hatches,
upholstery, handles for door, horns, mirrors (retrovisors), mud-
flaps, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter motors,
steering wheels, steering linkages, suspensions, suspension
lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, windscreen wipers, arm rests, balance weights for
wheels, brake pads and brake linings for vehicles, cabs, caps for
vehicle fuel tanks, engine mountings, tanks, engine noise shields,
protective covers for vehicles and for vehicle seats, radiators
grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage compartments,
wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panels, spoilers, side
skirts, anti-theft devices, namely, burglar alarms and theft alarms
for motor vehicles, luggage restraints for vehicles, luggage nets,
stone screens, safety seats for children, safety cushions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicules,
carrosseries de véhicules, étriers de freins, systèmes de freinage,
timons d’attelage, barres de pare-chocs, embrayages,
engrenages différentiels, engrenages d’entraînement, arbres
d’entraînement, moteurs à carburant et autres types de moteurs,
ventilateurs, leviers de changement de vitesse, transmissions,
arbres de transmission, radiateurs, bouchons de radiateur, circuits
d’échappement, capots d’échappement, vérins et moteurs
hydrauliques, raccords, roulements, courroies de ventilateur,
châssis de véhicules automobiles, appareils de direction manuelle
et de servodirection, ceintures de sécurité, sièges, housses de
siège, toits ouvrants, colonnes de direction de véhicules, moyeux
de roues de véhicules, roues de véhicules, pièces pour toutes les
marchandises susmentionnées, garnitures de roues, déflecteurs,
indicateurs de direction, portes, hayons, garnissage, poignées de
portes, klaxons, rétroviseurs, garde-boue, amortisseurs, ressorts, 
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barres stabilisatrices, démarreurs, volants, timoneries de
direction, suspensions, équipement d’abaissement de
suspension, barres de torsion, barres de remorquage, glaces,
mécanismes de lève-glace, essuie-glaces de pare-brise,
accoudoirs, masses d’équilibrage pour roues, plaquettes de frein
et garnitures de frein pour véhicules, cabines de conduite,
bouchons de réservoir de carburant, supports de moteur,
réservoirs, écrans antibruit pour moteurs, housses de protection
pour véhicules et pour sièges de véhicule, calandres de radiateur,
réservoirs de liquide, boîtes de rangement, compartiments de
rangement, porte-roue, mécanismes de basculement de la
cabine, panneaux de garnissage, déflecteurs, jupes latérales,
dispositifs antivol, nommément alarmes antivol pour véhicules
automobiles, dispositifs de retenue de bagages pour véhicules,
filets à bagages, grilles pare-pierres, sièges de sécurité pour les
enfants, coussins de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,657. 1999/06/03. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, Warwickshire, CV5 9DR England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

D TYPE 
WARES: Automobiles and parts and fittings therefor, namely
vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake calipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential gears,
drive gears, drive shafts, engines, motors, fans, gear change
selectors, transmissions, transmission shafts, radiators, radiator
caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic cylinders and motors,
couplings, bearings, fan belts, motor vehicle chassis, manual and
power steering apparatus, personal safety restraints, seats, seat
covers, sliding roofs, vehicles steering columns, vehicle wheel
hubs, vehicle wheels, parts for all the aforementioned goods,
wheel trims, deflectors, direction indicators, doors, hatches,
upholstery, handles for door, horns, mirrors (retrovisors), mud-
flaps, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter motors,
steering wheels, steering linkages, suspensions, suspension
lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, windscreen wipers, arm rests, balance weights for
wheels, brake pads and brake linings for vehicles, cabs, caps for
vehicle fuel tanks, engine mountings, tanks, engine noise shields,
protective covers for vehicles and for vehicle seats, radiators
grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage compartments,
wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panels, spoilers, side
skirts, anti-theft devices, namely, burglar alarms and theft alarms
for motor vehicles, luggage restraints for vehicles, luggage nets,
stone screens, safety seats for children, safety cushions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicules,
carrosseries de véhicules, étriers de freins, systèmes de freinage,
timons d’attelage, barres de pare-chocs, embrayages,
engrenages différentiels, engrenages d’entraînement, arbres
d’entraînement, moteurs à carburant et autres types de moteurs,
ventilateurs, leviers de changement de vitesse, transmissions,

arbres de transmission, radiateurs, bouchons de radiateur, circuits
d’échappement, capots d’échappement, vérins et moteurs
hydrauliques, raccords, roulements, courroies de ventilateur,
châssis de véhicules automobiles, appareils de direction manuelle
et de servodirection, ceintures de sécurité, sièges, housses de
siège, toits ouvrants, colonnes de direction de véhicules, moyeux
de roues de véhicules, roues de véhicules, pièces pour toutes les
marchandises susmentionnées, garnitures de roues, déflecteurs,
indicateurs de direction, portes, hayons, garnissage, poignées de
portes, klaxons, rétroviseurs, garde-boue, amortisseurs, ressorts,
barres stabilisatrices, démarreurs, volants, timoneries de
direction, suspensions, équipement d’abaissement de
suspension, barres de torsion, barres de remorquage, glaces,
mécanismes de lève-glace, essuie-glaces de pare-brise,
accoudoirs, masses d’équilibrage pour roues, plaquettes de frein
et garnitures de frein pour véhicules, cabines de conduite,
bouchons de réservoir de carburant, supports de moteur,
réservoirs, écrans antibruit pour moteurs, housses de protection
pour véhicules et pour sièges de véhicule, calandres de radiateur,
réservoirs de liquide, boîtes de rangement, compartiments de
rangement, porte-roue, mécanismes de basculement de la
cabine, panneaux de garnissage, déflecteurs, jupes latérales,
dispositifs antivol, nommément alarmes antivol pour véhicules
automobiles, dispositifs de retenue de bagages pour véhicules,
filets à bagages, grilles pare-pierres, sièges de sécurité pour les
enfants, coussins de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,658. 1999/06/03. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, Warwickshire, CV5 9DR England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

K TYPE 
WARES: Automobiles and parts and fittings therefor, namely
vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake calipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential gears,
drive gears, drive shafts, engines, motors, fans, gear change
selectors, transmissions, transmission shafts, radiators, radiator
caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic cylinders and motors,
couplings, bearings, fan belts, motor vehicle chassis, manual and
power steering apparatus, personal safety restraints, seats, seat
covers, sliding roofs, vehicles steering columns, vehicle wheel
hubs, vehicle wheels, parts for all the aforementioned goods,
wheel trims, deflectors, direction indicators, doors, hatches,
upholstery, handles for door, horns, mirrors (retrovisors), mud-
flaps, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter motors,
steering wheels, steering linkages, suspensions, suspension
lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, windscreen wipers, arm rests, balance weights for
wheels, brake pads and brake linings for vehicles, cabs, caps for
vehicle fuel tanks, engine mountings, tanks, engine noise shields,
protective covers for vehicles and for vehicle seats, radiators
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grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage compartments,
wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panels, spoilers, side
skirts, anti-theft devices, namely, burglar alarms and theft alarms
for motor vehicles, luggage restraints for vehicles, luggage nets,
stone screens, safety seats for children, safety cushions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicules,
carrosseries de véhicules, étriers de freins, systèmes de freinage,
timons d’attelage, barres de pare-chocs, embrayages,
engrenages différentiels, engrenages d’entraînement, arbres
d’entraînement, moteurs à carburant et autres types de moteurs,
ventilateurs, leviers de changement de vitesse, transmissions,
arbres de transmission, radiateurs, bouchons de radiateur, circuits
d’échappement, capots d’échappement, vérins et moteurs
hydrauliques, raccords, roulements, courroies de ventilateur,
châssis de véhicules automobiles, appareils de direction manuelle
et de servodirection, ceintures de sécurité, sièges, housses de
siège, toits ouvrants, colonnes de direction de véhicules, moyeux
de roues de véhicules, roues de véhicules, pièces pour toutes les
marchandises susmentionnées, garnitures de roues, déflecteurs,
indicateurs de direction, portes, hayons, garnissage, poignées de
portes, klaxons, rétroviseurs, garde-boue, amortisseurs, ressorts,
barres stabilisatrices, démarreurs, volants, timoneries de
direction, suspensions, équipement d’abaissement de
suspension, barres de torsion, barres de remorquage, glaces,
mécanismes de lève-glace, essuie-glaces de pare-brise,
accoudoirs, masses d’équilibrage pour roues, plaquettes de frein
et garnitures de frein pour véhicules, cabines de conduite,
bouchons de réservoir de carburant, supports de moteur,
réservoirs, écrans antibruit pour moteurs, housses de protection
pour véhicules et pour sièges de véhicule, calandres de radiateur,
réservoirs de liquide, boîtes de rangement, compartiments de
rangement, porte-roue, mécanismes de basculement de la
cabine, panneaux de garnissage, déflecteurs, jupes latérales,
dispositifs antivol, nommément alarmes antivol pour véhicules
automobiles, dispositifs de retenue de bagages pour véhicules,
filets à bagages, grilles pare-pierres, sièges de sécurité pour les
enfants, coussins de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,661. 1999/06/03. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, Warwickshire, CV5 9DR England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

F TYPE 
WARES: Automobiles and parts and fittings therefor, namely
vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake calipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential gears,
drive gears, drive shafts, engines, motors, fans, gear change
selectors, transmissions, transmission shafts, radiators, radiator
caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic cylinders and motors,
couplings, bearings, fan belts, motor vehicle chassis, manual and
power steering apparatus, personal safety restraints, seats, seat
covers, sliding roofs, vehicles steering columns, vehicle wheel

hubs, vehicle wheels, parts for all the aforementioned goods,
wheel trims, deflectors, direction indicators, doors, hatches,
upholstery, handles for door, horns, mirrors (retrovisors), mud-
flaps, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter motors,
steering wheels, steering linkages, suspensions, suspension
lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, windscreen wipers, arm rests, balance weights for
wheels, brake pads and brake linings for vehicles, cabs, caps for
vehicle fuel tanks, engine mountings, tanks, engine noise shields,
protective covers for vehicles and for vehicle seats, radiators
grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage compartments,
wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panels, spoilers, side
skirts, anti-theft devices, namely, burglar alarms and theft alarms
for motor vehicles, luggage restraints for vehicles, luggage nets,
stone screens, safety seats for children, safety cushions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicules,
carrosseries de véhicules, étriers de freins, systèmes de freinage,
timons d’attelage, barres de pare-chocs, embrayages,
engrenages différentiels, engrenages d’entraînement, arbres
d’entraînement, moteurs à carburant et autres types de moteurs,
ventilateurs, leviers de changement de vitesse, transmissions,
arbres de transmission, radiateurs, bouchons de radiateur, circuits
d’échappement, capots d’échappement, vérins et moteurs
hydrauliques, raccords, roulements, courroies de ventilateur,
châssis de véhicules automobiles, appareils de direction manuelle
et de servodirection, ceintures de sécurité, sièges, housses de
siège, toits ouvrants, colonnes de direction de véhicules, moyeux
de roues de véhicules, roues de véhicules, pièces pour toutes les
marchandises susmentionnées, garnitures de roues, déflecteurs,
indicateurs de direction, portes, hayons, garnissage, poignées de
portes, klaxons, rétroviseurs, garde-boue, amortisseurs, ressorts,
barres stabilisatrices, démarreurs, volants, timoneries de
direction, suspensions, équipement d’abaissement de
suspension, barres de torsion, barres de remorquage, glaces,
mécanismes de lève-glace, essuie-glaces de pare-brise,
accoudoirs, masses d’équilibrage pour roues, plaquettes de frein
et garnitures de frein pour véhicules, cabines de conduite,
bouchons de réservoir de carburant, supports de moteur,
réservoirs, écrans antibruit pour moteurs, housses de protection
pour véhicules et pour sièges de véhicule, calandres de radiateur,
réservoirs de liquide, boîtes de rangement, compartiments de
rangement, porte-roue, mécanismes de basculement de la
cabine, panneaux de garnissage, déflecteurs, jupes latérales,
dispositifs antivol, nommément alarmes antivol pour véhicules
automobiles, dispositifs de retenue de bagages pour véhicules,
filets à bagages, grilles pare-pierres, sièges de sécurité pour les
enfants, coussins de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,017,710. 1999/06/03. SIMS DELTEC, INC., 1265 Grey Fox
Road, St Paul, Minnesota 55112, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CADD 
WARES: Medical infusion pumps; medication cassettes for
infusion pumps and infusion pump testers and infusion pump
programmers. Used in CANADA since at least as early as 1996
on wares.

MARCHANDISES: Pompes à perfusion médicale; cassettes de
médicaments pour pompes à perfusion, et contrôleurs de pompe
à perfusion et programmateurs de pompe à perfusion. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec
les marchandises.

1,017,783. 1999/06/04. Kamal Sidhu, 58 Scotch Pine Terrace,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3S1E2 

99¢ OR LESS 
The right to the exclusive use of the word 99¢ is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of stores for retail sales of general
merchandise namely housewares, linens, toys and novelties,
food, party goods, stationery, health and beauty products,
sundries and clothing. Used in CANADA since February 16, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot 99¢ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
marchandises générales, nommément articles ménagers, linge de
maison, jouets et nouveautés, aliments, articles de fête, articles de
papeterie, produits de santé et de beauté, articles divers et
vêtements. Employée au CANADA depuis 16 février 1999 en
liaison avec les services.

1,017,958. 1999/06/04. N.K. HURST COMPANY, INC. (an
Indiana corporation), 230 West McCarty Street, P.O. Box 985,
Indianapolis, Indiana 46206, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HURST’S QUICKBEENS 
The right to the exclusive use of the word HURST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dried beans. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
March 07, 2000 under No. 2,325,786 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HURST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Haricots secs. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No.
2,325,786 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,985. 1999/06/07. NELSON PAINT COMPANY, INC., 1
Nelson Drive, Kingsford, Michigan 49801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PERFORMANCE THAT LIVES THE 
DREAM 

WARES: Paint balls. Used in CANADA since at least as early as
May 19, 1995 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
October 08, 1996 under No. 2,007,025 on wares.

MARCHANDISES: Boules de peinture. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 mai 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 octobre 1996 sous le No. 2,007,025 en liaison
avec les marchandises.

1,017,987. 1999/06/07. NELSON PAINT COMPANY, INC., 1
Nelson Drive, Kingsford, Michigan 49801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Paint balls. Used in CANADA since at least as early as
May 19, 1995 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
October 08, 1996 under No. 2,007,026 on wares.

MARCHANDISES: Boules de peinture. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 mai 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 octobre 1996 sous le No. 2,007,026 en liaison
avec les marchandises.
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1,018,038. 1999/06/07. ROGERS WIRELESS INC., One Mount
Pleasant Road, Toronto, ONTARIO, M4Y2Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

CHAT CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wireless/wireline phone service card to be used for local
and long distance calling. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de service téléphonique sans fil/par
câble pour les appels locaux et interurbains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,103. 1999/06/03. RHONE-POULENC ANIMAL
NUTRITION société anonyme, 42, avenue Aristide Briand, 92160
Antony, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

AANALYZER 
SERVICES: Service consisting in the prediction of nutritional
parameters in balanced food and of its raw material. Date de
priorité de production: 29 avril 1999, pays: FRANCE, demande no:
99/789340 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Service sous forme de prévision des paramètres
nutritionnels dans les aliments équilibrés et leurs matières
premières. Priority Filing Date: April 29, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/789340 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,018,132. 1999/06/04. TAYLOR FLADGATE & YEATMAN
LIMITED, La Motte Chambers, St. Helier, Jersey Channel Islands
JE1 1BJ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

FIRST ESTATE 
The right to the exclusive use of the word ESTATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Port wine. Used in CANADA since at least as early as
1986 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESTATE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Porto. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.

1,018,165. 1999/06/07. Six Degrees Records, Ltd., Suite 800,
1550 Bryant Street, San Francisco, California 94103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CLIMATE 
WARES: Pre-recorded compact discs and audio tapes featuring
music; audio-visual recordings, namely pre-recorded video
cassettes and video discs featuring music; software featuring
music. SERVICES: Production of concerts; promotion of concerts,
namely, arranging for sponsors to affiliate goods and services with
concerts, promoting concerts through the distribution of printed
material and promotional contests, and promoting concerts by
preparing and placing advertisements in electronic form
accessible through a global computer network; sales of music and
music-related products via a global computer network; providing
information about music via a global computer network. Priority
Filing Date: April 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/683,027 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; April 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/683,160 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; April 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/683,070 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques compacts et bandes sonores
préenregistrés contenant de la musique; enregistrements
audiovisuels, nommément vidéocassettes et vidéodisques
préenregistrés contenant de la musique; logiciels contenant de la
musique. SERVICES: Production de concerts; promotion de
concerts, nommément organisation pour permettre à des
commanditaires d’associer leurs biens et services aux concerts,
promotion de concerts par la distribution d’imprimés et de
concours promotionnels, et promotion de concerts par la
préparation et le placement de publicités sous forme électronique
accessibles par réseau informatique mondial; ventes de produits
de musique et de produits connexes à la musique au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture d’information ayant trait à
la musique au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 15 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/683,027 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 15 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/683,160 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 15
avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
683,070 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,018,334. 1999/06/09. SURGITAL S.P.A., Via Bastia, 16/1,
Conselice, Frazione Lavezzola, (Ravenna), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word TORTELLINI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat paste, tomato paste, vegetable paste, cheese
food, fish paste; frozen alimentary paste, alimentary paste, frozen
confections, salsa, cheese sauce, tomato sauce, rice, ravioli,
macaroni, spaghetti, gnocchi, lasagne. (2) Flour; alimentary paste;
alimentary products namely ravioli, tagliatelle, macaroni,
spaghetti. Used in ITALY on wares (2). Registered in ITALY on
May 26, 1994 under No. 616904 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot TORTELLINI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pâte de viande, concentré de tomates,
pâte de légumes, fromage alimentaire, pâte de poisson; pâte
alimentaire surgelée, pâte alimentaire, friandises surgelées,
salsa, sauce au fromage, sauce aux tomates, riz, ravioli,
macaroni, spaghetti, gnocchi, lasagne. (2) Farine; pâte
alimentaire; produits alimentaires, nommément ravioli, tagliatelle,
macaroni, spaghetti. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ITALIE le 26 mai 1994 sous le
No. 616904 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,018,370. 1999/06/08. Ralston Purina Company (a Missouri
corporation), Checkerboard Square, St.Louis, Missouri 63164,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of all reading matter (apart from
VET-SCI) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat litter. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire ( à l’exception
de VET-SCI) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,426. 1999/06/08. CANADA-U.S. BORDERNET
ALLIANCE, CORP., 20 Queen Street West, Suite 2500, Toronto,
ONTARIO, M5H3S1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BORDERNET 
WARES: Booklets, newsletters, pamphlets and circulars on the
subject of trade, import/export, investment, and tourism.
SERVICES: Promoting business and tourism and economic
development by distributing promotional literature and
newsletters, advertising on radio, television, the internet,
magazines and newspapers, and by sponsoring or participating in
trade fairs, and by sponsoring or participating in entertainment
events such as concerts and local festivals and plays; and
providing foreign trade information. Used in CANADA since at
least as early as 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livrets, bulletins, brochures et circulaires
ayant pour sujet le commerce, l’import/export, l’investissement, et
le tourisme. SERVICES: Promotion du développement
commercial, touristique et économique par la distribution de
documents et de bulletins promotionnels, par la publicité à la
radio, à la télévision, et sur Internet, dans les revues et les
journaux, et par le parrainage ou la participation à des foires
commerciales, et par le parrainage ou la participation à des
spectacles tels que concerts et pièces de théâtre et festivals
locaux; et fourniture de renseignements en matière de commerce
extérieur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,018,547. 1999/06/10. NELSON PAINT COMPANY, INC., 1
Nelson Drive, Kingsford, Michigan 49801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NELSON PAINTBALLS 
The right to the exclusive use of the word PAINTBALLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paintballs. Used in CANADA since at least as early as
August 22, 1988 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 12, 1996 under No. 1,961,684 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAINTBALLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Balles de peinture. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 août 1988 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mars 1996 sous le No. 1,961,684 en liaison
avec les marchandises.

1,018,551. 1999/06/10. KOENIG & BAUER
AKTIENGESELLSCHAFT, Friedrich-Koenig-Str. 4, D-97080
Würzburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMET 
WARES: Web-fed rotary printing presses. Priority Filing Date:
December 16, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 72
349.4 / 07 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on January 11,
1999 under No. 398 72 349 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Presses à imprimer rotatives à bobines. Date
de priorité de production: 16 décembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 72 349.4 / 07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 11 janvier 1999
sous le No. 398 72 349 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,794. 1999/06/14. THE COUNCIL OF CANADIANS/LE
CONSEIL DES CANADIENS, 502 -151 Slater Street, Ottawa,
ONTARIO, K1P5H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COC 
WARES: Printed materials, namely, brochures, pamphlets,
newsletters, reports, stationery, namely, paper, envelopes,
notepads; signage and banners for public events, membership
cards and pins. SERVICES: Advocacy, educational, advisory,
analysis and research services as well as providing local and
national forums all in relation to safeguarding social programs,
promoting economic justice, renewing Canada’s democracy,
asserting Canadian sovereignty, promoting alternatives to free
trade and preserving the environment. Used in CANADA since at
least as early as 1985 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, dépliants,
bulletins, rapports, papeterie, nommément papier, enveloppes,
bloc-notes; panneaux et bannières pour événements publics,
cartes de membres et épinglettes. SERVICES: Services de
représentation, services pédagogiques, services consultatifs,
services d’analyse et services de recherche ainsi que fourniture
de forums locaux et nationaux ayant tous trait à la sauvegarde de
programmes sociaux, à la promotion de la justice économique, au

renouvellement de la démocratie du Canada, à l’affirmation de la
souveraineté canadienne, à la promotion de solutions de
rechange au libre-échange et à la préservation de
l’environnement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1985 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,018,880. 1999/06/11. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 Bloor Street East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4W3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

GLOBAL STRATAGEMS BY PHONE 
The right to the exclusive use of the words BY PHONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of news and information services relating to
financial markets and the mutual fund industry and its participants,
provided by telephone, cassettes, cassette tapes, CD-Rom, the
Internet, or other recordable media or computer-based online
systems. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BY PHONE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’informations
ayant trait aux marchés financiers et à l’industrie des fonds
mutuels et à ses participants, fournis par téléphone, cassettes,
bandes en cassettes, CD-ROM, Internet, ou autres médias
enregistrables ou systèmes informatisés en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les services.

1,018,881. 1999/06/11. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 Bloor Street East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4W3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

GLOBALSTRATAGEMS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of news and information services relating to
financial markets and the mutual fund industry and its participants,
provided by telephone, cassettes, cassette tapes, CD-Rom, the
Internet, or other recordable media or computer-based online
systems. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’informations
ayant trait aux marchés financiers et à l’industrie des fonds
mutuels et à ses participants, fournis par téléphone, cassettes,
bandes en cassettes, CD-ROM, Internet, ou autres médias
enregistrables ou systèmes informatisés en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les services.

1,018,882. 1999/06/11. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 Bloor Street East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4W3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

STRATAGEMEGLOBAL.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of news and information services relating to
financial markets and the mutual fund industry and its participants,
provided by telephone, cassettes, cassette tapes, CD-Rom, the
Internet, or other recordable media or computer-based online
systems. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’informations
ayant trait aux marchés financiers et à l’industrie des fonds
mutuels et à ses participants, fournis par téléphone, cassettes,
bandes en cassettes, CD-ROM, Internet, ou autres médias
enregistrables ou systèmes informatisés en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les services.

1,018,883. 1999/06/11. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 Bloor Street East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4W3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

STRATAGÈME GLOBAL PAR 
TÉLÉPHONE 

The right to the exclusive use of the words PAR TÉLÉPHONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of news and information services relating to
financial markets and the mutual fund industry and its participants,
provided by telephone, cassettes, cassette tapes, CD-Rom, the
Internet, or other recordable media or computer-based online
systems. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAR TÉLÉPHONE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’informations
ayant trait aux marchés financiers et à l’industrie des fonds
mutuels et à ses participants, fournis par téléphone, cassettes,
bandes en cassettes, CD-ROM, Internet, ou autres médias
enregistrables ou systèmes informatisés en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les services.

1,018,999. 1999/06/14. METRO RICHELIEU 2000 INC., 11011,
boulevard Maurice-Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

PLAZA SUPER C 
Le droit à l’usage exclusif des mots PLAZA et SUPER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre commercial. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PLAZA and SUPER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a shopping centre. Proposed Use in
CANADA on services.

1,019,096. 1999/06/16. CARTIER INTERNATIONAL B.V.,
Herengracht 436, Amsterdam, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PANERAI 
WARES: Chronometers and watches. Used in BENELUX on
wares. Registered in BENELUX on January 06, 1998 under No.
610463 on wares.

MARCHANDISES: Chronomètres et montres. Employée:
BENELUX en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
BENELUX le 06 janvier 1998 sous le No. 610463 en liaison avec
les marchandises.

1,019,163. 1999/06/17. MARGARET KNIGHT, 202, Sixth Line #
30, Oakville, ONTARIO, L6H4S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EVERETT, KREBS, 256
BRONTE ROAD, OAKVILLE, ONTARIO, L6L3C6 

INOTHERWORDS 
WARES: Board, card and dice games. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table, jeux de cartes et jeux de dés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,019,216. 1999/06/15. GASEOSAS POSADA TOBON S.A., a
legal entity, Edificio Centro Coltejer, Piso 35, Calle 52 No. 47-42,
Medellin, COLOMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

POSTOBON 
WARES: Soft drinks, non-alcoholic carbonated fruit drinks, fruit
juices. Used in COLOMBIA on wares. Registered in COLOMBIA
on January 22, 1957 under No. 38686 on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses, boissons aux fruits sans
alcool gazéifiées, jus de fruits. Employée: COLOMBIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: COLOMBIE le 22 janvier
1957 sous le No. 38686 en liaison avec les marchandises.

1,019,279. 1999/06/17. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 Bloor Street East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4W3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words PAR TÉLÉPHONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of news and information services relating to
financial markets and the mutual fund industry and its participants,
provided by telephone, cassettes, cassette tapes, CD-Rom, the
Internet, or other recordable media or computer-based online
systems. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAR TÉLÉPHONE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’informations
ayant trait aux marchés financiers et à l’industrie des fonds
mutuels et à ses participants, fournis par téléphone, cassettes,
bandes en cassettes, CD-ROM, Internet, ou autres médias
enregistrables ou systèmes informatisés en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les services.

1,019,280. 1999/06/17. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 Bloor Street East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4W3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words BY PHONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of news and information services relating to
financial markets and the mutual fund industry and its participants,
provided by telephone, cassettes, cassette tapes, CD-Rom, the
Internet, or other recordable media or computer-based online
systems. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BY PHONE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’informations
ayant trait aux marchés financiers et à l’industrie des fonds
mutuels et à ses participants, fournis par téléphone, cassettes,
bandes en cassettes, CD-ROM, Internet, ou autres médias
enregistrables ou systèmes informatisés en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les services.

1,019,282. 1999/06/17. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 Bloor Street East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4W3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of news and information services relating to
financial markets and the mutual fund industry and its participants,
provided by telephone, cassettes, cassette tapes, CD-Rom, the
Internet, or other recordable media or computer-based online
systems. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’informations
ayant trait aux marchés financiers et à l’industrie des fonds
mutuels et à ses participants, fournis par téléphone, cassettes,
bandes en cassettes, CD-ROM, Internet, ou autres médias
enregistrables ou systèmes informatisés en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les services.

1,019,429. 1999/06/17. METRO RICHELIEU 2000 INC., 11011,
boulevard Maurice-Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ROLLER CRUNCH 
MARCHANDISES: Céréales à déjeuner. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Breakfast cereal. Proposed Use in CANADA on wares.

1,019,495. 1999/06/18. Epmark, Inc., 6277 Riverside Drive,
Dublin, OH, 43017, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

EPMARK 
SERVICES: Residential building constructions services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 29, 1997 under No.
2,057,495 on services.

SERVICES: Services de construction résidentielle. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril 1997 sous le
No. 2,057,495 en liaison avec les services.

1,019,496. 1999/06/18. Epmark, Inc., 6277 Riverside Drive,
Dublin, OH, 43017, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

SERVICES: Residential building constructions services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 06, 1997 under No.
2,059,414 on services.

SERVICES: Services de construction résidentielle. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mai 1997 sous le
No. 2,059,414 en liaison avec les services.

1,019,531. 1999/06/18. CHRIS MANNING, 412 GENEVA ST.,
ST. CATHARINES, ONTARIO, L2N2H1 

EXERCISE-TO-A-T 
WARES: Tee shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,563. 1999/06/11. Quantax Pty Ltd., 69 Burgundy Street,
Heidelberg, Victoria 3084, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of The right to the exclusive use of
the word BOLT and the representation of the bolt is disclaimed
apart from trade- mark. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: High capacity rock bolts and rock anchors and
accessories for use with rock bolts and rock anchors. Priority
Filing Date: December 16, 1998, Country: AUSTRALIA,
Application No: 781167 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de Le droit à l’usage exclusif du mot
BOLT et la représentation du boulon en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boulons d’ancrage et ancres de roches à haut
rendement et accessoires pour utilisation avec les boulons
d’ancrage et les ancres de roche. Date de priorité de production:
16 décembre 1998, pays: AUSTRALIE, demande no: 781167 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,581. 1999/06/17. REVESTIMIENTOS ESPECIALES
MOLDEADOS, S.L., Poligono Industrial Calle A No. 1, 31192
Mutilva Baja (Navarra), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark: red for the logo and word REMSA; silver for the background.

WARES: Friction pastilles of brakes for vehicles, lining brakes for
vehicles, brakes of vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le requérant revendique les couleurs qui suivent comme
caractéristiques de la marque de commerce : rouge pour le
logotype et le mot REMSA; argent pour le fond.

MARCHANDISES: Pastilles de friction de freins pour véhicules,
freins à garnitures pour véhicules, freins de véhicules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,651. 1999/06/18. World Kitchen, Inc., One Pyrex Place,
Elmira, New York 14902-1555, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TRI-PLY 
WARES: Metal cookware. Used in CANADA since at least as
early as 1988 on wares. Priority Filing Date: January 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
616763 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine en métal. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 07 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/616763 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,019,757. 1999/06/22. MATTING TECHNOLGGY
CORPORATION/LA CORPORATION DE TECHNOLOGIE
MATTING, 137, rue Martin, Granby, QUEBEC, J2G8B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERNTHAL KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA,
SUITE 1020, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 
 

WARES: Mats, matting and floor tiles. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Carpettes, paillassons et carreaux pour
plancher. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,758. 1999/06/22. MATTING TECHNOLGGY
CORPORATION/LA CORPORATION DE TECHNOLOGIE
MATTING, 137, rue Martin, Granby, QUEBEC, J2G8B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERNTHAL KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA,
SUITE 1020, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

TRANSITIONAL FLOORING SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words FLOORING SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mats, matting and floor tiles. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLOORING SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carpettes, paillassons et carreaux pour
plancher. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,765. 1999/06/22. SILIKAL NORTH AMERICA, INC., D/B/A
SILIKAL RESIN SYSTEMS, Reidville Industrial Park, 173
Interstate Lane, Waterbury, Connecticut 06705-2640, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MEIGHEN DEMERS, SUITE
1100, BOX 11, MERRILL LYNCH CANADA TOWER, 200 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3T4 
 

WARES: Acrylic reactive resin systems for commercial,
construction and industrial uses, having powder and/or liquid
components for use in protection, embedding, forming, bonding
restoration and repair of concrete, wood, metal or plastic materials
including, but not limited to, grouting, coating, sealing, overlaying,
impregnating, as well as, for forming and precasting objects such
as precast polymer concrete parts. Used in CANADA since April
01, 1993 on wares. Priority Filing Date: March 04, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/653,420 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,235,412
on wares.

MARCHANDISES: Systèmes à résines réactives acryliques pour
applications commerciales, de construction et industrielles,
pourvus de composants en poudre et/ou liquides, à utiliser dans la
protection, l’enrobage, le formage, le collage, la restauration et la
réparation du béton, du bois, des métaux ou des matières
plastiques, comprenant au moins coulis de ciment, revêtement,
scellement, recouvrement, imprégnation, ainsi que pour formage
et prémoulage d’objets, comme pièces en béton de polymères
prémoulées. Employée au CANADA depuis 01 avril 1993 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 04
mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
653,420 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
mars 2000 sous le No. 2,235,412 en liaison avec les
marchandises.
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1,019,851. 1999/06/21. Durect Corporation, a corporation
organized and existing under the laws of the State of California,
10240 Bubb Road, Cupertino, California, 95014, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

DURECT 
WARES: Prescription pharmaceuticals, namely, pharmaceuticals
prescribed by physicians and delivered by means of implantable
drug delivery methods for the treatment of chronic diseases of the
central nervous system, cardio-vascular disease, occlusions of
blood vessels and grafts, ear disorders, cancer, spasticity, failed
back pain, spinal cord injuries, neuro-degenerative diseases, and
chronic pain; and drug delivery devices containing medications,
namely implantable devices for delivery of drugs by implantation
and release of medications in the human body. Priority Filing
Date: January 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/625,710 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques délivrés sur
ordonnance, nommément produits pharmaceutiques prescrits par
des médecins et administrés au moyen des méthodes de
perfusion des médicaments pour le traitement des affections
suivantes : maladies chroniques du système nerveux central,
maladies cardio-vasculaires, occlusions des vaisseaux sanguins
et greffes, troubles auditifs, cancer, hypertonie spastique,
douleurs dues à un échec chirurgical rachidien, traumatismes de
la colonne vertébrale, maladies neurodégénératives et douleurs
chroniques; et dispositifs d’administration de médicaments
contenant des médicaments, nommément implants pour
l’administration de médicaments par implantation et diffusion dans
le corps humain. Date de priorité de production: 19 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/625,710 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,214. 1999/06/23. KAYSER-ROTH CORPORATION, a
Delaware corporation, 4905 Koger Boulevard, Greensboro, North
Carolina 27407, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

NO NONSENSE SHEER ENDURANCE 
The right to the exclusive use of the word SHEER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pantyhose and knee-highs. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bas-culottes et mi-bas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,363. 1999/06/23. CATTLELAND FEEDYARDS LTD., Box
3490, Airdrie, ALBERTA, T4B2B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

NATURE’S CALL 
WARES: Cat litter; lawn, garden and flower bed fertilizer, compost
and soil conditioners, namely manure, bone meal, blood meal;
birdseed. Used in CANADA since at least as early as September
1997 on wares.

MARCHANDISES: Litière pour chats; engrais à pelouse, jardin et
massif de fleurs, conditionneurs à compost et de sol, nommément
fumier, farine d’os, farine de sang; graines pour oiseaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1997 en liaison avec les marchandises.

1,020,637. 1999/06/29. FIDIA S.p.A., Via Ponte della Fabbrica 3/
A, I-35031 Abano Terme, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIOSKIN 
WARES: Pharmaceutical compositions as aid in the repair of the
tissue; pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of sores, varicose ulcers and burns. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions pharmaceutiques facilitant la
réfection des tissus; préparations pharmaceutique de prévention
et traitement des lésions cutanées, ulcères variqueux et brûlures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,758. 1999/06/30. 566382 Ontario Limited, sometimes
trading as UWG, 7300 Torbram Road, Mississauga, ONTARIO,
L4T3X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MANTHA & ASSOCIES/ASSOCIATES, 50
VICTORIA STREET, P.O. BOX 1982, STATION B, HULL,
QUEBEC, J8X3Z1 
 

WARES: Personal care products namely hand soaps, bath soaps,
bubble bath, skin lotions, shampoo, hair conditioner, body powder,
baby oil; food products namely peanut butter, jams, flavoured
syrups, biscuits, cookies, fruit bars, fruit rolls; toys and playthings
namely chalk. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits d’hygiène corporelle, nommément
savons à mains, savons pour le bain, bain moussant, lotions pour
la peau, shampoing, revitalisant capillaire, poudre pour le corps,
huile pour bébés; produits alimentaires, nommément beurre
d’arachide, confitures, sirops aromatisés, biscuits à levure
chimique, biscuits, barres aux fruits, rouleaux de fruits; jouets et
articles de jeu, nommément craie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,768. 1999/06/30. ZETA ESPACIAL S.A., Avda. Las
Olimpiadas s/n, Poligono Industrial "Can Rosés", 08191 Rubi,
(Barcelona), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The colours of the three bursting star figures contained in the mark
are claimed. The top bursting star is violet. The lower right bursting
star is yellow. The lower left bursting star is red.

Zeta is the Spanish language word for the alphabet letter Z;
espacial is the Spanish language word for space; sa is the
Spanish language acronym for Sociedad Anònima which is a
corporate designation in Spain.

WARES: (1) Candy, carbonated candy, compressed candy,
tableted candy, hard sugar candy, dextrose candy, gel-based
candy, soft candy, liquid candy and chewy candy; chocolate;
lollipops; chewing-gum, liquid chewing gum, bubble gum, liquid
bubble gum. (2) Instant powdered beverages. Used in CANADA
since at least as early as 1990 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Les couleurs des trois silhouettes d’ étoiles qui explosent
contenues dans la marque de commerce sont revendiquées. L’
étoile en déflagration supérieure est en violet. L’ étoile qui explose
dans la partie inférieure droite est en jaune. L’ étoile qui explose
dans la partie inférieure gauche est en rouge.

Zeta est le mot espagnol qui correspond à la lettre alphabétique Z;
espacial est le mot espagnol qui correspond à space en anglais;
sa est l’acronyme espagnol de Sociedad Anònima en espagnol
qui désigne une dénomination sociale en Espagne.

MARCHANDISES: (1) Bonbons, bonbons effervescents,
bonbons comprimés, bonbons en pastilles, bonbons durs sucrés,
bonbons au dextrose, bonbons gélifiés, bonbons mous, bonbons
fourrés de liquide et pâte à mâcher; chocolat; sucettes; gomme à
mâcher, gomme à mâcher fourrée de liquide, gomme à claquer,
gomme à claquer fourrée de liquide. (2) Boissons en poudre
instantanées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,020,842. 1999/06/29. Amgen Inc., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

KEPICENE 
WARES: Pharmaceutical preparations namely pharmaceuticals
used for the prevention or treatment of disorders involving the
destruction, proliferation or repair and/or reconstitution of
epithelial cells and pharmaceuticals used in the treatment of
ulceration of the mucus membrane of the gastrointestinal tract that
may be caused by chemotherapy or radiation therapy from cancer
treatment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques utilisés pour la prévention ou le
traitement des troubles impliquant la destruction, prolifération ou
réparation et/ou reconstitution des cellules épithéliales, et produits
pharmaceutiques utilisés dans le traitement de l’ulcération de la
membrane muqueuse du tractus gastro-intestinal, pouvant être
due à la chimiothérapie ou à la radiothérapie découlant au
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,020,843. 1999/06/29. Amgen Inc., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

KEPIPRO 
WARES: Pharmaceutical preparations namely pharmaceuticals
used for the prevention or treatment of disorders involving the
destruction, proliferation or repair and/or reconstitution of
epithelial cells and pharmaceuticals used in the treatment of
ulceration of the mucus membrane of the gastrointestinal tract that
may be caused by chemotherapy or radiation therapy from cancer
treatment. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques utilisés pour la prévention ou le
traitement des troubles impliquant la destruction, prolifération ou
réparation et/ou reconstitution des cellules épithéliales, et produits
pharmaceutiques utilisés dans le traitement de l’ulcération de la
membrane muqueuse du tractus gastro-intestinal, pouvant être
due à la chimiothérapie ou à la radiothérapie découlant au
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,020,844. 1999/06/29. Amgen Inc., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

KEPICYTE 
WARES: Pharmaceutical preparations namely pharmaceuticals
used for the prevention or treatment of disorders involving the
destruction, proliferation or repair and/or reconstitution of
epithelial cells and pharmaceuticals used in the treatment of
ulceration of the mucus membrane of the gastrointestinal tract that
may be caused by chemotherapy or radiation therapy from cancer
treatment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques utilisés pour la prévention ou le
traitement des troubles impliquant la destruction, prolifération ou
réparation et/ou reconstitution des cellules épithéliales, et produits
pharmaceutiques utilisés dans le traitement de l’ulcération de la
membrane muqueuse du tractus gastro-intestinal, pouvant être
due à la chimiothérapie ou à la radiothérapie découlant au
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,020,868. 1999/06/30. GALT WESTERN PERSONNEL LTD.,
Suite 1205, 595 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

SERVICES: (1) Advertising services, namely promoting the goods
and services of others via the worldwide web. (2) Psychological
and aptitude testing for employment and education; online course
registration services, namely maintaining and providing course
registration facilities for others. Used in CANADA since at least as
early as April 15, 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA
on services (2).

SERVICES: (1) Services de publicité, nommément promotion de
biens et de services de tiers au moyen de du Web mondial. (2)
Évaluations psychologiques et évaluations des aptitudes pour
emplois et éducation; services en ligne d’inscription à des cours,
nommément maintien et fourniture d’installations pour inscription
à des cours pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 avril 1999 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,020,880. 1999/06/30. WIGGLES 3D INCORPORATED, 48
Pheasant Trail, Kilworth, ONTARIO, N0L1R0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

DON’T QUOTE ME 
WARES: Equipment sold as a unit for playing a board game.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipements vendus comme un tout pour
jouer un jeu de combinaison. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,930. 1999/06/30. ROBIN MARIETON A corporation
organised under the laws of France, 2, rue Henri Damet, 69550
Amplepuis, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

ROBIN MARIETON 
MARCHANDISES: Textile goods, namely bed comforters and
spreads, table cloths, bed linen, table linen, house hold linens,
curtains made of textiles or plastic, pillow shams, pillow cases and
bed sheets, blankets, throws namely rugs, pillows, fabric throws to
cover furniture; fabrics. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1992 en liaison avec les marchandises.

WARES: Articles textiles, nommément édredons et couvre-lits,
nappes, literie, linge de table, linge de maison, rideaux en tissu ou
en plastique, taies d’oreiller à volant, taies d’oreiller et draps de lit,
couvertures, jetés, nommément carpettes, oreillers, jetés en tissu
pour couvrir des meubles; tissus. Used in CANADA since at least
as early as September 1992 on wares.

1,021,012. 1999/07/05. DOMINO PRINTING SCIENCES PLC,
Bar Hill Cambridge CB3 8TU, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
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WARES: Solvents for inks; chemical preparations for use in the
manufacture of inks; scale removing preparations (not for
domestic use), namely, chemical compositions for removing
deposits of waste from the inner and outer surfaces of articles
such as industrial ink containers and from the surfaces of
machines and printheads of printing machines; anti-encrustants
and disincrustants; chemical products for dispersing and removing
waste and chemical residues; detergents for use in manufacturing
processes, namely detergents used in the final cleaning of
manufactured articles prior to packing for shipment; printing inks,
toner for laser printing; inkjet cartridges filled with ink; toner
cartridges filled with laser toner; thinners for printing inks; colour
pigments for printing inks; printing and marking apparatus, namely
ink jet printers, laser etching apparatus for applying marks by
etching/burning surfaces; electrical and electronic control
apparatus for the aforesaid goods, namely, computer software for
use in controlling the operation of industrial ink jet printers, of
industrial ink jet marking apparatus and of industrial laser marking
apparatus; printheads for ink jet printers; parts and fittings for all
the aforesaid goods. Priority Filing Date: January 12, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,186,111 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in UNITED KINGDOM on
January 12, 1999 under No. 2,186,111 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solvants pour encres; produits chimiques à
utiliser dans la fabrication d’encres; produits détartrants (pour
usage non domestique), nommément compositions chimiques
pour enlever les dépôts de déchets des surfaces intérieures et
extérieurs d’articles comme les récipients industriels à encre, et
des surfaces de machines et de têtes d’impression des machines
d’impression; produits anti-calcaires et de désentartrage; produits
chimiques de dispersion et enlèvement des déchets et résidus
chimiques; détergents à utiliser dans les procédés de fabrication,
nommément détergents utilisés dans le nettoyage final des
articles manufacturés, avant l’emballage pour l’expédition; encres
d’impression, toner pour impression au laser; cartouches d’encre
à jet remplies d’encre; cartouches de toner remplies de toner à
laser; diluants pour encres d’impression; pigments de couleur
pour encres d’impression; appareils d’impression et de marquage,
nommément imprimantes à jet d’encre, appareils de gravure au
laser pour appliquer des marques par gravure/brûlure des
surfaces; appareils de commande électrique et électronique pour
les marchandises susmentionnées, nommément logiciel à utiliser
dans la commande d’exploitation des imprimantes industrielles à
jet d’encre, des appareils industriels de marquage par jet d’encre
et des appareils industriels de marquage au laser; têtes
d’impression pour imprimantes à jet d’encre; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées. Date
de priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2,186,111 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 12 janvier 1999
sous le No. 2,186,111 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,142. 1999/07/06. Process Export Ltd., 743 Foxcroft Blvd.,
Newmarket, ONTARIO, L3X1N1 

 

The right to the exclusive use of the word ESSENTUKY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Carbonated Natural Mineral Water, Natural Mineral
Water, Mineral Water, Spring Water. Used in CANADA since
September 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESSENTUKY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau minérale naturelle gazéifiée, eau
minérale naturelle, eau minérale, eau de source. Employée au
CANADA depuis septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,021,341. 1999/07/08. Importations MONTAGNAC Inc., 800-
2015, rue Drummond, Montréal, QUÉBEC, H3G1W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROCHEFORT & ASSOCIÉS, 1625, RUE SHERBROOKE
OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3H1E2 
 

MARCHANDISES: Chaussures, sacs à main, ceintures, bottes,
sacs d’école, sandales, bottes de marche, chaussures de sport.
Employée au CANADA depuis mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Footwear, hand bags, belts, boots, school bags,
sandals, hiking boots, sports footwear. Used in CANADA since
May 1998 on wares.
November 08, 2000 91 08 novembre 2000



Vol. 47, No. 2402 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
1,021,462. 1999/07/08. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Nylon fiber, synthetic textile yarn and nylon textile
yarn for such purposes as the manufacture of intimate apparel,
swim wear and active wear. (2) Nylon fiber for such purposes as
manufacture of home furnishing, carpet and clothing. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 26, 1993 under No.
1,748,568 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Fibres de nylon, fil synthétique de textile et
fil synthétique de nylon servant entre autres à la fabrication de
sous-vêtements, de tenues de bain et de vêtements d’exercice.
(2) Fibres de nylon servant entre autres à la fabrication
d’ameublement de maison, de tapis et de vêtements. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 janvier 1993 sous
le No. 1,748,568 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,021,543. 1999/07/07. PROVIRON NV société anonyme,
Stationsstraat 123, 8400 Oostende, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PROVIPLAST 
MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’industrie et
aux sciences, (à l’exception des fongicides, des herbicides et des
produits pour la destruction des animaux nuisibles) nommément:
benzene sulphonyl chloride, sodium vinyl sulphonate, benzene
sulphonamide, diphenylsulphone, butylbenzene sulphonamide,
cataliseurs, stabilisateurs, matières plastiques à l’état brut et mi-
ouvrées, plastifiants; produits chimiques destinés à la
photographie; produits chimiques destinés à l’agriculture,
l’horticulture et la sylviculture; produits chimiques pour l’épuration
des eaux usées. Date de priorité de production: 10 février 1999,
pays: BELGIQUE, demande no: 932240 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises; BELGIQUE en liaison avec les marchandises;
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
BENELUX le 10 février 1999 sous le No. 0645985 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Chemicals for industry and science, (except fungicides,
herbicides and pest control products), namely: chlorure de
benzène-sulfonyle, sulfamide de benzène, diphénylsulfone,
sulfamide de butylbenzène, catalysts, stabilizers, raw and semi-
processed plastics, plasticizers; chemicals for photography;
chemicals for agriculture, horticulture and silviculture; chemical for
treating sewage. Priority Filing Date: February 10, 1999, Country:
BELGIUM, Application No: 932240 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares; BELGIUM on
wares; LUXEMBOURG on wares. Registered in BENELUX on
February 10, 1999 under No. 0645985 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,021,620. 1999/07/08. Planetcast Presentations, Inc., 38 Elm
Street, Box 1610, Toronto, ONTARIO, M5G2K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

SERVICES: Computer software design for others; designing and
implementing web sites for others; database development
services in the fields of government policy issue management,
political constituency management, surveys, polling, referenda,
and elections, using the global computer network. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Conception de logiciels pour des tiers; conception et
mise en oeuvre de sites Web pour des tiers; services de
développement de bases de données dans le domaine de la
gestion de questions reliées aux politiques gouvernementales, de
la gestion de circonscriptions politiques, des sondages, des
scrutins, des référendums, et des élections, au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,021,621. 1999/07/08. Planetcast Presentations, Inc., 38 Elm
Street, Box 1610, Toronto, ONTARIO, M5G2K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

VOTEWARE 
SERVICES: Computer software design for others; designing and
implementing web sites for others; database development
services in the fields of government policy issue management,
political constituency management, surveys, polling, referenda,
and elections, using the global computer network. Proposed Use
in CANADA on services.
08 novembre 2000 92 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
SERVICES: Conception de logiciels pour des tiers; conception et
mise en oeuvre de sites Web pour des tiers; services de
développement de bases de données dans le domaine de la
gestion de questions reliées aux politiques gouvernementales, de
la gestion de circonscriptions politiques, des sondages, des
scrutins, des référendums, et des élections, au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,021,644. 1999/07/08. ORGANIZATION FOR THE HEALTHY
DEVELOPMENT OF CHILDREN, 180 Dundas Street West, 3
Rowanwood Ave., Toronto, ONTARIO, M4W1Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CHILDREN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting, educating, promoting and providing
information to the public about children’s needs, development and
well-being. Used in CANADA since at least as early as May 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILDREN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation, éducation, promotion et fourniture
d’information au public en matière de besoins, développement et
bien-être des enfants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les services.

1,021,645. 1999/07/08. ORGANIZATION FOR THE HEALTHY
DEVELOPMENT OF CHILDREN, 180 Dundas Street West, 3
Rowanwood Ave., Toronto, ONTARIO, M4W1Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VOICES FOR CHILDREN 
The right to the exclusive use of the word CHILDREN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting, educating, promoting and providing
information to the public about children’s needs, development and
well-being. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILDREN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation, éducation, promotion et fourniture
d’information au public en matière de besoins, développement et
bien-être des enfants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,021,681. 1999/07/08. SECAN ASSOCIATION, 200 - 57 Auriga
Drive, Nepean, ONTARIO, K2E8B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

SECAN SEED GUIDE 
The right to the exclusive use of the words SEED and GUIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publication namely a guide that provides
information on various seed varieties, government data related to
seed varieties and other general agronomic information related to
seed usage and crop production. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEED et GUIDE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément un
guide qui fournit des informations sur diverses variétés de
semences, données du gouvernement en matière de variétés de
semences et autres informations agronomiques générales reliées
à l’usage de semences et aux récoltes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,706. 1999/07/09. Yuen Shing Enterprises (Canada)
Limited, Unit 530, 3771 Jacombs Road, , Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6V2L9 
 

The Chinese characters as provided by the applicant translate into
SEA and NAVIGATION and they transliterate into HAI and HANG.

WARES: (1) Honey roasted walnut meat in 454g and 500g tins.
(2) Honey roasted almond in 454 g tins. (3) Honey roasted cashew
nuts in 454 g tins. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction des caractères chinois telle que fournie par le
requérant est SEA et NAVIGATION et leur translittération est HAI
et HANG.
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MARCHANDISES: (1) Noix écalées grillées au miel présentées
en boîtes de fer blanc de 454 g et de 500 g. (2) Amandes grillées
au miel présentées en boîtes de fer blanc de 454 g. (3) Noix de
cajou grillées au miel présentées en boîtes de fer blanc de 454 g.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,794. 1999/07/12. Wynndel Box and Lumber Company
Limted, P.O. Box 40, Wynndel, BRITISH COLUMBIA, V0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BIRNIE & COMPANY, SUITE 2433, THREE BENTALL CENTRE,
P.O. BOX 49116, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1G4 
 

The right to the exclusive use of the word WOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Solid wood fascia, trim, flooring, siding and moulding.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bordures de toit, garnitures, revêtement de
sol, revêtements extérieurs et moulures en bois massif. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,872. 1999/07/12. TLC THE LASER CENTER INC., 5600
Explorer Drive, Suite 301, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words LASER EYE
CENTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Medical surgical services. Used in CANADA since at
least as early as June 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LASER EYE CENTERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services médicaux et chirurgicaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les services.

1,021,929. 1999/07/13. MAXTECH MANUFACTURING INC.,
620 McMurray Road, Waterloo, ONTARIO, N2V2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. CRAIG ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 

LOAD-N-DRIVE 
WARES: Power tool accessories namely step drills, hinge drills,
hole enlarging bits, router bits, auger bits, drill bits, hex shank drill
bits, flat bits, wood boring bits, screw guides, tabs, drywall depth
setters, double ended holders for combination drill and driver,
masonry drill bits, brad point drill bits, forstner bits, screwdriver
bits, nutsetters, socket adapters, plug cutters, screw drivers, nut
drivers, mandrels, deburring tool and wire brushes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour outils électriques,
nommément forets étagés, forets articulés, forets pour
agrandissement de trous, fers de toupie, mèches hélicoïdales,
mèches pour perceuses, mèches à queue hexagonale pour
perceuses, mèches plates, mèches à bois, guides de vis, onglets,
outils de réglage de profondeur pour cloisons sèches, pièces de
retenue à double extrémité pour foret et outil combinés, forets à
maçonnerie, mèches à pointe de centrage, forets à pointe de
centrage, embouts de tournevis, pose-écrous, adaptateurs de
douilles, coupe-bouchons, tournevis, tourne-écrous, mandrins,
outils d’ébavurage et brosses métalliques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,087. 1999/07/13. Talpx Inc., 1200 Sheppard Avenue, Suite
301, Willowdale, ONTARIO, M2K2S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The trade-mark is two dimensional as provided by the applicant.

The drawing is lined for the colours orange and blue and the
applicant claims colour as a feature of the mark.
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WARES: Computer software for the exchange of and provision to
others of pricing information for wood, lumber and commodities.
SERVICES: Brokerage services in the field of wood and lumber;
communication services, namely, providing and exchanging
pricing information for wood, lumber and other commodities. Used
in CANADA since at least as early as October 1998 on wares and
on services. Priority Filing Date: May 04, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/698,486 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services.

La marque de commerce est bidimensionnelle telle que fournie
par le requérant.

La partie hachurée du dessin est en orange et en bleu et le
requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque.

MARCHANDISES: Logiciel pour l’échange de renseignements
sur les prix du bois, du bois d’oeuvre et de biens et services entre
des tiers et pour la fourniture de tels renseignements à des tiers.
SERVICES: Services de courtage dans le domaine du bois et du
bois d’oeuvre; services de communication, nommément fourniture
et échange de renseignements sur les prix du bois, du bois
d’oeuvre et d’autres biens. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 04 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/698,486 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,022,090. 1999/07/13. Talpx Inc., 1200 Sheppard Avenue, Suite
301, Willowdale, ONTARIO, M2K2S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Computer software for the exchange of and provision to
others of pricing information for wood, lumber and commodities.
SERVICES: Brokerage services in the field of wood and lumber;
communication services, namely, providing and exchanging
pricing information for wood, lumber and other commodities. Used
in CANADA since at least as early as August 1998 on wares and
on services. Priority Filing Date: May 04, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/699,912 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services.

MARCHANDISES: Logiciel pour l’échange de renseignements
sur les prix du bois, du bois d’oeuvre et de biens et services entre
des tiers et pour la fourniture de tels renseignements à des tiers.
SERVICES: Services de courtage dans le domaine du bois et du
bois d’oeuvre; services de communication, nommément fourniture
et échange de renseignements sur les prix du bois, du bois

d’oeuvre et d’autres biens. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 04
mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
699,912 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,022,091. 1999/07/13. Talpx Inc., 1200 Sheppard Avenue, Suite
301, Willowdale, ONTARIO, M2K2S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The trade-mark is two dimensional as provided by the applicant.

WARES: Computer software for the exchange of and provision to
others of pricing information for wood, lumber and commodities.
SERVICES: Brokerage services in the field of wood and lumber;
communication services, namely, providing and exchanging
pricing information for wood, lumber and other commodities. Used
in CANADA since at least as early as August 1998 on services;
October 1998 on wares. Priority Filing Date: May 04, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
699,913 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

La marque de commerce est bidimensionnelle telle que fournie
par le requérant.

MARCHANDISES: Logiciel pour l’échange de renseignements
sur les prix du bois, du bois d’oeuvre et de biens et services entre
des tiers et pour la fourniture de tels renseignements à des tiers.
SERVICES: Services de courtage dans le domaine du bois et du
bois d’oeuvre; services de communication, nommément fourniture
et échange de renseignements sur les prix du bois, du bois
d’oeuvre et d’autres biens. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les services;
octobre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 04 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/699,913 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,022,345. 1999/07/14. Capri Printing, 9565 Côte de Liesse,
Dorval, Montreal, QUEBEC, H9P1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KENNETH H.
OVERLAND, (OVERLAND ROSENZVEIG), 1010
SHERBROOKE ST. W., SUITE 2212, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 
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The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Printing services. Used in CANADA since at least as
early as June 21, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’impression. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 juin 1999 en liaison avec les
services.

1,022,422. 1999/07/16. Canavac Systems Inc., 2795 3rd Avenue
East, P.O. Box 910, Owen Sound, ONTARIO, N4K6H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY, GORDON & ROBINSON, 930 FIRST AVENUE WEST,
OWEN SOUND, ONTARIO, N4K5W9 

CANA-VAC 
WARES: Vacuum cleaners. Used in CANADA since at least as
early as May 18, 1977 on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 18 mai 1977 en liaison avec les
marchandises.

1,022,692. 1999/07/16. THE PRESS GALLERY INC., 100893
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5H4E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words PRESS and CLEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating a dry cleaning business. Used in CANADA
since June 30, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRESS et CLEAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de nettoyage à sec.
Employée au CANADA depuis 30 juin 1998 en liaison avec les
services.

1,022,963. 1999/07/19. Provision Marquis inc., 7355, boul, Gouin
Est, Montréal, QUÉBEC, H1E1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SAUCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément: sauces
pour pâtes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1991 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SAUCES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely: pasta sauces. Used in
CANADA since at least as early as June 1991 on wares.

1,023,102. 1999/07/21. GROUPE CONSEIL MICRON-AIR INC.,
561, boulevard Laurier, McMasterville, QUÉBEC, J3G1R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3G4 

EPURAIR 
MARCHANDISES: Échangeurs d’air comportant un système de
filtration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Air exchangers with filtration system. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,023,104. 1999/07/19. ARISE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 156 Columbia Street West, Unit 4, Waterloo,
ONTARIO, N2L3L3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET
NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

SOLARSENSE 
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WARES: Solar energy pre-packaged products and commercial
and residential solar energy systems comprising such products,
namely photovoltaic panels, solar thermal collecting panels,
power conditioners, intelligent controls comprised of charge
controllers, electrical utility interconnection, regulators or data
acquisition loggers, batteries, related peripherals for the above
products namely fuses, cables, connectors and mounting
systems. SERVICES: Installation and maintenance services with
respect to commercial and residential solar energy systems and
solar energy pre-packaged products namely photovoltaics,
thermal collectors, power conditioners, intelligent controls,
batteries, peripherals for the above products, and systems
comprising such products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits d’énergie solaire préconditionnés, et
systèmes commerciaux et résidentiels fonctionnant à l’énergie
solaire comprenant ces produits, nommément panneaux
photovoltaïques, panneaux de captage solaire, conditionneurs
d’énergie, commandes intelligentes comprenant contrôleurs de
charge, interconnexion de service public d’électricité, régulateurs
ou enregistreurs de données, batteries; articles périphériques
connexes pour les produits susmentionnés, nommément fusibles,
câbles, connecteurs et systèmes d’installation. SERVICES:
Services d’installation et d’entretien en liaison avec les systèmes
commerciaux et résidentiels fonctionnant à l’énergie solaire, et
produits d’énergie solaire préconditionnés, nommément
panneaux photovoltaïques, panneaux de captage solaire,
conditionneurs d’énergie, commandes intelligentes, batteries,
articles périphériques pour les produits susmentionnés, et
systèmes comprenant ces produits. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,023,141. 1999/07/21. Star Jeweller Wholsale Ltd, 6380, Main
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5W2V3 

SW 
WARES: 22kt gold jewelleries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or 22 carats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,232. 1999/07/21. Cadence Design Systems, Inc., 555
River Oaks Parkway, San Jose, California 95134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CIERTO 
WARES: Computer software used for the design of integrated
circuits, semiconductors and electronic products, and manuals
sold as a unit therewith. Priority Filing Date: January 25, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
625,887 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour la conception de circuits
intégrés, semiconducteurs et produits électroniques, et manuels
vendus comme un tout avec ceux-ci. Date de priorité de
production: 25 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/625,887 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,389. 1999/07/23. Strategex Consultants Inc., 541 Sussex
Drive, Ottawa, ONTARIO, K1N6Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

STRATEGEX 
SERVICES: Consulting services to corporations and associations,
namely consulting relating to public policy formulation, insights
into emerging issues/policies, analysis to determine potential
effects on profitability and operations, knowledge of government
decision making, assessments on who and/or what is exercising
influence internally and externally, identification of allies and
detractors and how to handle them, providing choice of
appropriate options and determinations, determining effective
strategies and tactics, advocacy and follow-up, and new
approaches in response to information and changed
circumstances. Used in CANADA since at least as early as 1993
on services.

SERVICES: Services de consultation aux sociétés et
associations, nommément consultation ayant trait à l’élaboration
de politiques gouvernementales, aperçus de politiques/questions
d’actualité, analyse en vue de déterminer les effets éventuels sur
la profitabilité et l’exploitation, connaissance de la prise de
décisions gouvernementales, analyses servant à connaître qui et/
ou ce qui exercent de l’influence à l’interne et à l’externe,
identification des alliés et des détracteurs et méthode pour les
manipuler, fourniture de choix d’options et de décisions
appropriées, détermination des stratégies et tactiques efficaces,
défense des intérêts et suivi, et nouvelles approches pour
répondre aux nouvelles informations et aux changements de
circonstances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1993 en liaison avec les services.

1,023,412. 1999/07/23. TRAC-WORLD FREIGHT SERVICES
INC., 6565, boulevard Hébert, Sainte-Catherine, QUÉBEC,
J0L1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPROULE, CASTONGUAY, POLLACK, 1002
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 2330, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3R4 

TRAC-WORLD 
SERVICES: Transport, de façon internationale, de marchandises
générales pour camion, bateau, train et avion. Employée au
CANADA depuis mars 1991 en liaison avec les services.
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SERVICES: International general cargo carriage by truck, ship,
train and aircraft. Used in CANADA since March 1991 on services.

1,023,418. 1999/07/26. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

FIRSTLETTER 
SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as August 1993 on services.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1993 en liaison avec les services.

1,023,429. 1999/07/21. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
3655 Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

MY MULTI 
WARES: Nutritional supplements, namely multi vitamins and
minerals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément multi-
vitamines et minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,023,430. 1999/07/22. LES FROMAGES SAPUTO LIMITEE/
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869, boulevard Métropolitain est,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

THE ART OF CHEESE MAKING 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHEESE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,023,522. 1999/07/26. ACDAT SYSTEMS SERVICES LTD.,
2nd Floor, 407-3rd Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAWN H. GIEBELHAUS-MAINS, (BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP), SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL,
855-2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

 

The right to the exclusive use of the words SYSTEM and
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used in the oil and gas industry for
the purpose of field data capture and reporting. Used in CANADA
since at least June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTEM et SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel utilisés dans l’industrie pétrolière et
gazière pour fins de saisie et de compte rendu de données.
Employée au CANADA depuis au moins juin 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,023,715. 1999/07/27. Atwood Industries, Inc., 4750 Hiawatha
Drive, Rockford, Illinois 61103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

EXCALIBUR 
WARES: Heating systems, namely furnaces for recreational
vehicles. Used in CANADA since at least as early as January
1985 on wares. Priority Filing Date: February 03, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/633013 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Systèmes de chauffage, nommément
générateurs d’air chaud pour véhicules de plaisance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1985 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 03 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
633013 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,023,718. 1999/07/27. TAPIS VENTURE LIMITÉE, 1600, rue
Janelle, C.P. 95, Drummondville, QUÉBEC, J2B6V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

DURALOC 
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MARCHANDISES: Endos pour tapis. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1993 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Carpet backing. Used in CANADA since at least as early
as October 1993 on wares.

1,023,796. 1999/07/27. Charlie Anderson, Suite 1804, 8515 - 112
St., Edmonton, ALBERTA, T6G1K7 

MICROWAVE MINUTE OMELETTO 
The right to the exclusive use of the words MICROWAVE and
MINUTE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Egg flavoring sauces, ie: omelet flavoring sauce, quiche
flavoring sauce, soufflé flavoring sauce, and scrambled flavoring
egg sauce. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MICROWAVE et MINUTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces aromatisantes pour oeufs, à savoir :
sauce aromatisante pour omelettes, sauce aromatisante pour
quiches, sauce aromatisante pour soufflé, et sauce aromatisante
pour oeufs brouillés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,023,916. 1999/07/28. EMCO LIMITED, P.O. Box 5300,
Terminal A, London, ONTARIO, N6A4N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Shingles; asphalt felt and paper, sheathing board; roll
roofing; windows and doors. SERVICES: Operation of a
distributorship service dealing in the wholesale and retail sale of
industrial pipes, valves and fittings, plumbing and hydronic heating
products, waterworks products, and heating, ventilating, air
conditioning and refrigeration products. Used in CANADA since at
least as early as February 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bardeaux; feutre et papier bitumineux,
panneaux de revêtement; papier toiture en rouleaux; fenêtres et
portes. SERVICES: Exploitation d’un service de distribution
spécialisé dans la vente en gros et au détail de tuyaux, robinets et
raccords industriels, de produits de plomberie et de système de
chauffage à eau chaude, de produits d’aqueduc, et de produits de
chauffage, de ventilation, de conditionnement d’air et de
réfrigération. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,024,002. 1999/07/27. PLASTIC SAFETY SYSTEMS, INC., an
Ohio corporation, 2444 Baldwin Road, Cleveland, Ohio 44104,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LIFEGARD-CN 
WARES: Traffic channelizers, namely plastic highway safety
barrels. Used in CANADA since at least as early as May 27, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Canaliseurs de circulation routière,
nommément cylindres de sécurité en plastique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mai 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,024,044. 1999/07/28. ABSORB-PLUS INC./ABSORBE-PLUS
INC., 5750 avenue Royalmount, Ville Mont-Royal, QUÉBEC,
H4P1K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: (1) Produits d’incontinence pour adultes,
nommément couches et culottes d’incontinence, insertions pour
culottes d’incontinence et alèses; bavoirs. (2) Sacs de buanderie.
(3) Draps et taies d’oreillers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1985 en liaison avec les
marchandises (1); septembre 1988 en liaison avec les
marchandises (2); 1993 en liaison avec les marchandises (3).

WARES: (1) Incontinent products for adults, namely diapers and
incontinent briefs, inserts for incontinent briefs and drawsheets;
bibs. (2) Laundry bags. (3) Sheets and pillowcases. Used in
CANADA since at least as early as December 1985 on wares (1);
September 1988 on wares (2); 1993 on wares (3).

1,024,057. 1999/07/28. Bata Industries Limited, 59 Wynford
Drive, Toronto, ONTARIO, M3C1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ACCENT 
WARES: Footwear, namely boots, shoes, sandals and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales et pantoufles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,024,074. 1999/07/28. BAYER CORPORATION, 1884 Miles
Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PRE-EMPT 
WARES: Insecticides, rodenticides and pesticides for agricultural
use. Priority Filing Date: May 06, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/699,710 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: insecticides, rodenticides et pesticides pour
usage agricole. Date de priorité de production: 06 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/699,710 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,152. 1999/07/29. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

COOKSMART 
WARES: Edible oil in liquid form. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Huile alimentaire en liquide. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,191. 1999/07/29. STOP ’N’ CASH 1000 INC., 2880 King
St. E., Ste. D, Kitchener, ONTARIO, N2A1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. CRAIG
ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 
 

SERVICES: Money lending services including the making of pay
day loans. Used in CANADA since at least June 20, 1998 on
services.

SERVICES: Services de prêt monétaire, y compris la réalisation
de prêts de jour de paye. Employée au CANADA depuis au moins
20 juin 1998 en liaison avec les services.

1,024,199. 1999/07/29. La Mode Inc., 13301 S. Main Street, Los
angeles, CA 90096, UNITED STATES OF AMERICA 

CAMPUS BLUES 
WARES: Sale of clothing, apparel and sportswear such as shirts,
sweaters, sweatshirts, pants, shoes and footwear, as well as caps,
hats and accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vente de vêtements, d’habillement et de
vêtements sport tels que chemises, chandails, pulls molletonnés,
pantalons, chaussures et articles chaussants, ainsi que
casquettes, chapeaux et accessoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,216. 1999/07/30. CML VERSATEL INC., 490 Boulevard St.
Joseph, 2nd Floor, Hull, QUEBEC, J8Y3Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

TOTALAGILITY 
WARES: Computer software and hardware, namely, a
programmable switch platform for use by telephony application
developers in the communications field, namely, telephone
companies, utilities companies, Internet companies and cable
companies that allows application developers to rapidly develop
mission critical applications that meet the demands and
requirements of communication providers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique,
nommément plate-forme de commutation programmable pour
utilisation par les développeurs d’applications en téléphonie dans
le domaine des communications, nommément sociétés de
téléphone, sociétés de services publics, sociétés d’Internet et
sociétés de câble, permettant aux développeurs d’applications
d’élaborer rapidement des applications critiques de mission qui
satisfont aux demandes et aux exigences des fournisseurs de
communications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,246. 1999/07/29. GREENGRID ELECTRIC LTD., 87
Bakersfield Street, Toronto, ONTARIO, M3J1Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GREENGRID 
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SERVICES: Purchase and sale of electrical energy. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Achat et vente d’énergie électrique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,024,247. 1999/07/29. GREENGRID ELECTRIC LTD., 87
Bakersfield Street, Toronto, ONTARIO, M3J1Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BREATHE EASILY BE PART OF THE 
SOLUTION... 

SERVICES: Purchase and sale of electrical energy. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Achat et vente d’énergie électrique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,024,248. 1999/07/29. GREENGRID ELECTRIC LTD., 87
Bakersfield Street, Toronto, ONTARIO, M3J1Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BREATHE EASILY 
SERVICES: Purchase and sale of electrical energy. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Achat et vente d’énergie électrique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,024,249. 1999/07/29. GREENGRID ELECTRIC LTD., 87
Bakersfield Street, Toronto, ONTARIO, M3J1Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BE PART OF THE SOLUTION... 
SERVICES: Purchase and sale of electrical energy. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Achat et vente d’énergie électrique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,024,254. 1999/07/29. GREENGRID ELECTRIC LTD., 87
Bakersfield Street, Toronto, ONTARIO, M3J1Z4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: Purchase and sale of electrical energy. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Achat et vente d’énergie électrique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,024,256. 1999/07/29. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LES SONS GAGNANTS 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as May 1995 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
1995 en liaison avec les marchandises.

1,024,258. 1999/07/30. VIÑA CALITERRA S.A., Avda. Nueva
Tajamar 481, Torre Sur, Of. 503, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ARBOLEDA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,268. 1999/07/30. CONCEPTWEAR INC., 370 Louvain
Street West, Montreal, QUEBEC, H2N1B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRAMAN
BARBACKI MOREAU S.E.N.C., SUITE 1300, 2001, MCGILL
COLLEGE, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

EBARGAINPLACE 
WARES: Clothing and accessories for men, women, kids and
babies, namely sports shirts, dress shirts, suits, trousers,
sweaters, pyjamas, underwear, bodysuits, bras, robes, pants,
shorts, outerwear, namely jackets, windbreakers, parkas, coats,
duffles and vests, skirts, ties, gloves, belts, scarves, hats, caps,
tuques, purses, handbags, wallets, socks, tights, shoes, luggage,
umbrellas and jewellery, namely bracelets, rings and earrings.
SERVICES: Operation of retail outlets and online service selling
men’s, women’s, children’s and babies’ clothing and accessories.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes,
femmes, enfants et bébés, nommément chemises sport,
chemises habillées, costumes, pantalons, chandails, pyjamas,
sous-vêtements, justaucorps, soutiens-gorge, sorties de bain,
pantalons, shorts, vêtements de plein air, nommément vestes,
blousons, parkas, manteaux, sibériennes et gilets, jupes,
cravates, gants, ceintures, écharpes, chapeaux, casquettes,
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tuques, bourses, sacs à main, portefeuilles, chaussettes, collants,
chaussures, bagagerie, parapluies et bijoux, nommément
bracelets, bagues et boucles d’oreilles. SERVICES: Exploitation
de points de vente au détail et service en ligne spécialisé dans la
vente de vêtements et d’accessoires pour hommes, femmes,
enfants et bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,024,295. 1999/07/30. Baylor University, P.O. Box 97034,
Waco, Texas 76798-7034, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, shorts, and
caps; mugs, cups and insulated containers for beverages;
ornamental novelty pins and buttons; general purpose plastic
bags and napkins; and sugar. (2) Mugs; and clothing, namely
sweatshirts and shorts. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 29, 1998 under No. 2,214,808 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, shorts et casquettes; grosses tasses, tasses et
contenants isolants pour boissons; épinglettes et boutons de
fantaisie décoratifs; sacs de plastique tout usage et serviettes de
table; et sucre. (2) Grosses tasses; et vêtements, nommément
pulls molletonnés et shorts. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998 sous le No.
2,214,808 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,024,296. 1999/07/30. Baylor University, P.O. Box 97034,
Waco, Texas 76798-7034, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: (1) Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, shorts, and
caps; mugs, cups and insulated containers for beverages;
ornamental novelty pins and buttons; general purpose plastic
bags and napkins; and sugar. (2) General purpose plastic bags
and paper napkins; plastic cups and mugs; clothing, namely t-
shirts and caps; and sugar. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 25, 1999 under No. 2,247,794 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, shorts et casquettes; grosses tasses, tasses et
contenants isolants pour boissons; épinglettes et boutons de
fantaisie décoratifs; sacs de plastique tout usage et serviettes de
table; et sucre. (2) Sacs de plastique tout usage et serviettes de
table en papier; tasses et grosses tasses en plastique; vêtements,
nommément tee-shirts et casquettes; et sucre. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mai 1999 sous le
No. 2,247,794 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,024,297. 1999/07/30. Baylor University, P.O. Box 97034,
Waco, Texas 76798-7034, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: (1) Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, shorts, and
caps; mugs, cups and insulated containers for beverages;
ornamental novelty pins and buttons; general purpose plastic
bags and napkins; and sugar. (2) Mugs, and insulated containers
for beverages; clothing, namely caps; ornamental novelty pins and
buttons. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 29,
1998 under No. 2,214,809 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, shorts et casquettes; grosses tasses, tasses et
contenants isolants pour boissons; épinglettes et boutons de
fantaisie décoratifs; sacs de plastique tout usage et serviettes de
table; et sucre. (2) Grosses tasses et contenants isolants pour
boissons; vêtements, nommément casquettes; épinglettes et
boutons de fantaisie décoratifs. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998 sous le No.
2,214,809 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,024,310. 1999/07/30. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 University Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PAY AS YOU RIDE 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as April 26, 1999 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 26 avril 1999 en liaison avec les
services.

1,024,340. 1999/07/30. John Van’t Hullenaar, 804A - 20th Street,
New Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3M4W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD L. MOIR, (MOIR & MOIR), BOX 12150 - 808 NELSON
STREET, SUITE 1107 NELSON SQUARE, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2H2 

DUTCHMAN TATTOOS 
The right to the exclusive use of the word TATTOOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing and clothing accessories: namely T-shirts,
sweatshirts, caps, and belt buckles. (2) Promotional items: namely
ornamental pins and drinking cups. (3) Artistic prints, paintings,
and tattoo designs. SERVICES: Tattooing services. Used in
CANADA since March 31, 1982 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TATTOOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, casquettes, et boucles
de ceinture. (2) Articles promotionnels, nommément épinglettes et
tasses à boire. (3) Estampes d’art, peintures, et dessins de
tatouage. SERVICES: Services de tatouage. Employée au
CANADA depuis 31 mars 1982 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,024,365. 1999/08/03. Daniel Mattioli doing business under
9074-7353 Québec Inc., 3241 Forest Hill , Apt 22, Montreal,
QUÉBEC, H3V1C4 
 

MARCHANDISES: Silver and gold jewlery. SERVICES: Importing
of silver and gold jewlery. Employée au CANADA depuis 11
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Bijoux en argent et en or. SERVICES: Importation de
bijoux en argent et en or. Used in CANADA since September 11,
1998 on wares and on services.

1,024,421. 1999/07/30. NA’AMAT CANADA INC., 272 Codsell
Avenue, Downsview, ONTARIO, M3H3X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: (1) Stuffed toy animals; lapel pins; pins being jewelry. (2)
Picture frames, hosiery, bathing suits. SERVICES: Charitable
fundraising services. Used in CANADA since at least as early as
October 1997 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Animaux en peluche, épingles de revers;
épingles. (2) Cadres, articles chaussants, maillots de bain.
SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1997 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
November 08, 2000 103 08 novembre 2000



Vol. 47, No. 2402 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
1,024,431. 1999/08/03. SCANA STAVANGER, 4100 Jørpeland,
NORWAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JOMA 6000 
WARES: Ploughs, ploughshares, snow ploughs and blades for
road graders. Priority Filing Date: February 03, 1999, Country:
NORWAY, Application No: 199901184 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Charrues, socs, chasse-neige et lames pour
niveleuses. Date de priorité de production: 03 février 1999, pays:
NORVÈGE, demande no: 199901184 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,435. 1999/08/03. CEPHEID (a corporation of the State of
California), 1190 Borregas Avenue, Sunnyvale, California 94089-
1302, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

I-CORE 
WARES: Laboratory and medical equipment, namely,
biochemistry reaction chambers, reaction vessels, nucleic acid
amplifiers and optical detectors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire et de médecine,
nommément chambres de réaction biochimique, cuves à réaction,
amplificateurs et optodétecteurs d’acides nucléiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,438. 1999/08/03. SOCIETE DE PARTICIPATIONS ET
D’INVESTISSEMENTS DE MOTELS, Tour Montparnasse, 33,
Àvenue du Maine, 75755 Paris, Cedex 15, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NOUS ALLONS LAISSER LA LUMIÉRE 
ALLUMÉE POUR VOUS 

SERVICES: Motel services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de motel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,024,439. 1999/08/03. Hunter Douglas Inc., 2 Park Way & Route
17 South, Upper Saddle River, New Jersey 07458, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SERENETTE 
WARES: Window coverings, namely window blinds and window
shades, fabrics, namely fabric for use in window coverings,
upholstery and bedding. Priority Filing Date: February 04, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
634372 in association with the same kind of wares; February 04,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/634371 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Garnitures de fenêtre, nommément toiles et
stores pour fenêtres, tissus, nommément tissus pour garnitures de
fenêtres, meubles rembourrés et literie. Date de priorité de
production: 04 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/634372 en liaison avec le même genre de
marchandises; 04 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/634371 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,460. 1999/08/03. SHARP KABUSHIKI KAISHA also
trading as SHARP CORPORATION, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-
ku, Osaka 545-8522, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

Colour is not claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: DVD player. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Lecteur de disque numérique polyvalent.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,464. 1999/08/03. KRAFT FOODS, INC., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

EASY MAC 
08 novembre 2000 104 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
WARES: Macaroni and cheese. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Macaroni et fromage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,468. 1999/08/03. Jean-Pierre Brunelle Faisant Affaire sur
le nom de Bacchus Jeu enr., 4326 D’Orléans, Montréal,
QUÉBEC, H1X2K2 
 

MARCHANDISES: Jeu de société. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Parlour game. Proposed Use in CANADA on wares.

1,024,469. 1999/08/27. READYSHOT SPORTS INC., 2027
GARDENWAY DRIVE, CUMBERLAND, ONTARIO, K4A3A9 
 

WARES: Golf balls, soccer balls, basketballs, golf clubs, golf
gloves, golf bags, caps, T-shirts, polo shirts, visors, hats, sleevless
jersey; sweaters, hockey sticks, (hockey stick shafts replacement
blades) soccer jerseys, hockey sweaters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de golf, ballons de soccer, ballons de
basket-ball, bâtons de golf, gants de golf, sacs de golf, casquettes,
tee-shirts, polos, visières, chapeaux, jerseys sans manches;
chandails, bâtons de hockey, (manches de bâton de hockey,
palettes de rechange), jerseys de soccer, chandails de hockey.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,471. 1999/08/03. Trent Gustus and Jane Tetley trading as
Clean Remedy, 403, 8989 Macleod Trail South, Calgary,
ALBERTA, T2H0M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEMP & COMPANY, 8TH FLOOR,
CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P0S2 

ELECTRO-CLEAN 

WARES: Degreasers, cleansing solutions specifically designed
for the cleaning of computers and electronic equipment and
components and various types of cleaning solutions for general
purpose use both commercial, industrial and residential use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dégraissants, solutions nettoyantes conçues
specifiquement pour le nettoyage des ordinateurs, et de
l’équipement et des composants électroniques, et divers types de
solutions nettoyantes pour usage général, tant pour usages
commerciaux, qu’industriels et résidentiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,480. 1999/08/03. Sandenat Holdings Inc, 400 Sauvé
Ouest, Suite 100, Montreal, QUEBEC, H3L1Z8 

GASOLINE 
WARES: Shoes, sandals, mules, booties and boots. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, sandales, mules, bottillons et
bottes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,485. 1999/08/03. AUTOBUSTER INC, 120 Chantry Place,
London, ONTARIO, N6G5A5 

AUTOBUSTER 
WARES: (1) Computerized software program. (2) Both a
mechanical and electronic device installed within any motorized
vehicle or vessel that: prevents or inhibits the theft of the vehicle
or vessel and that gradually reduces the speed of the vehicle or
vessel thus eliminating the need for any high speed police chase.
SERVICES: (1) Training of the installers of the device within all
motorized vehicles or vessels. (2) Training of all police and law
enforcement agencies on the use of the computer software
package that controls the arming and disarming of the mechanical
and electronic device installed within vehicle or vessel. (3)
Marketing the said device and training program with the use of a
sales force. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Programme logiciel informatisé. (2)
Dispositif mécanique et électronique installé dans tout bateau ou
véhicule à moteur qui empêche ou gêne le vol de bateaux ou de
véhicules en réduisant graduellement la vitesse des bateaux ou
des véhicules à moteur, éliminant ainsi la nécessité de poursuites
policières à grande vitesse. SERVICES: (1) Formation
d’installateurs du dispositif dans tous les bateaux ou les véhicules
à moteur. (2) Formation de tous les policiers et de toutes les
autorités policières en matière d’utilisation du progiciel qui
contrôle l’activation et la désactivation du dispositif mécanique et
électronique installé dans les bateaux ou les véhicules à moteur.
(3) Commercialisation du dispositif en question et programme de
formation avec l’aide du personnel de vente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,024,493. 1999/08/04. ALL-TEMP THERAPY PACKS LTD., 5 -
1031 Springfield Road, Winnipeg, MANITOBA, R2G3T2 

ACHIEVING HEALTH THROUGH 
MASSAGE THERAPY 

The right to the exclusive use of the words MASSAGE THERAPY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hot cold therapeutic packs. Used in CANADA since
1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MASSAGE THERAPY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enveloppements thérapeutiques chauds et
froids. Employée au CANADA depuis 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,024,523. 1999/07/30. THE ORIGINAL CANDY COMPANY
LTD., 2207 PARK CRESCENT, COQUITLAM, BRITISH
COLUMBIA, V3J6T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES,
SUITE 302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4H7 
 

The right to the exclusive use of the words SOUR and EGGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionary, namely chewing gum. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOUR et EGGS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,525. 1999/07/30. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

M2K 
WARES: Motor vehicles, namely vans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
fourgonnettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,537. 1999/08/03. PHILLIPS-FITEL, INC., 200 Consumers
Road, Suite 200, Willowdale, ONTARIO, M2J4R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PFISTAR 
WARES: Electrical wires and cables; fibre optic cables; optical
ground wire. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils et câbles électriques; câbles de fibres
optiques; fils de masse optiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,024,543. 1999/08/03. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex,
BN17 6LS, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

PROFITS WITH PRINCIPLES 
SERVICES: Operation of a business specialising in the
distribution, promotion and sale of cosmetics, toilet preparations,
essential perfume oils, products for care of skin and hair, clothing,
jewellery, and household articles; organizing, performing and
promoting volunteer community service projects; developing
trading partnerships with others; charitable services; the
organization and promotion of campaigns addressing national
social and environmental issues. Used in CANADA since at least
as early as 1996 on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
distribution, la promotion et la vente de cosmétiques, préparations
de toilette, huiles parfumées essentielles, de produits pour le soin
de la peau et des cheveux, vêtements, bijoux, et articles pour la
maison; organisation, tenue et promotion de projets de services
communautaires bénévoles; élaboration de partenariats
commerciaux avec des tiers; services de bienfaisance;
organisation et promotion de campagnes axées sur les questions
nationales sociales et liées à l’environnement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
services.
08 novembre 2000 106 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
1,024,548. 1999/08/03. CONSOLIDATED CIGAR
CORPORATION, 5900 North Andrews Avenue, Fort Lauderdale,
Florida, 33309-7098, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LORD OF JAMAICA 
The right to the exclusive use of JAMAICA is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Cigars. Priority Filing Date: May 04, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/697,871 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de JAMAICA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigares. Date de priorité de production: 04
mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
697,871 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,606. 1999/08/04. ESSROC CANADA INC., 2787 Sheffield
Road, Ottawa, ONTARIO, K1B3V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

UNIFLOW 
WARES: Ready mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,607. 1999/08/04. E-Cruiter.com Inc., Constitution Square,
360 Albert Street, Suite 1510, Ottawa, ONTARIO, K1R7X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

WEB-POWERED RECRUITING 
SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the word RECRUITING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Job recruitment and job placement services rendered
through the medium of a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as August 02, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECRUITING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recrutement et de placement fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 août 1999 en liaison avec les
services.

1,024,632. 1999/08/04. ALBUMS DF LTÉE / DF ALBUMS LTD.,
2315, rue de la Province, Longueuil, QUÉBEC, J4G1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

PRIMO 
MARCHANDISES: Albums photos. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Photo albums. Proposed Use in CANADA on wares.

1,024,637. 1999/08/04. COBE CARDIOVASCULAR
OPERATING CO., INC., 14401 West 65th Way, Arvada,
Colorado, 80004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VVR 
WARES: Medical equipement, namely, venous reservoirs for use
with extracorporeal blood handling equipement. Priority Filing
Date: February 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/639158 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement médical, nommément réservoirs
veineux pour utilisation avec l’équipement de manipulation de
sang extracorporel. Date de priorité de production: 05 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
639158 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,638. 1999/08/04. COBE CARDIOVASCULAR
OPERATING CO., INC., 14401 West 65th Way, Arvada,
Colorado, 80004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VVR 4000 
WARES: Medical equipement, namely, venous reservoirs for use
with extracorporeal blood handling equipement. Priority Filing
Date: February 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/634228 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Équipement médical, nommément réservoirs
veineux pour utilisation avec l’équipement de manipulation de
sang extracorporel. Date de priorité de production: 05 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
634228 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,644. 1999/08/04. BONAR PLASTICS, INC., 19705 SW
Teton, Tualatin, Oregon 97062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TWO-CAN 
WARES: Refuse containers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Poubelles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,024,646. 1999/08/04. CANADIAN PACIFIC LIMITED, 1800
Bankers Hall East, 855 - 2nd Street East, Calgary, ALBERTA,
T2P4Z5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CPR 
SERVICES: Transportation of persons and goods by rail. Used in
CANADA since at least as early as 1882 on services.

SERVICES: Transport de personnes et de marchandises par
train. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1882
en liaison avec les services.

1,024,649. 1999/08/04. CUMMINS ENGINE COMPANY, INC.,
500 Jackson Street, Columbus, Indiana, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

QUICKSERVE 
SERVICES: Motor vehicle maintenance services. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1997 on
services.

SERVICES: Services d’entretien de véhicule automobile.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1997 en liaison avec les services.

1,024,661. 1999/08/04. PROVENANCE SYSTEMS INC., 1525
Carling Avenue, Suite 110, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

ERECFIND 
WARES: Computer software for electronic records management.
SERVICES: Consulting services, namely records management
training and professional services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion électronique de
documents. SERVICES: Services de consultation, nommément
formation en gestion de documents et services professionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,024,662. 1999/08/04. PROVENANCE SYSTEMS INC., 1525
Carling Avenue, Suite 110, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

ERECWEB 
WARES: Computer software for electronic records management.
SERVICES: Consulting services, namely records management
training and professional services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion électronique de
documents. SERVICES: Services de consultation, nommément
formation en gestion de documents et services professionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,024,663. 1999/08/04. PROVENANCE SYSTEMS INC., 1525
Carling Avenue, Suite 110, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

ERECNET 
WARES: Computer software for electronic records management.
SERVICES: Consulting services, namely records management
training and professional services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion électronique de
documents. SERVICES: Services de consultation, nommément
formation en gestion de documents et services professionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,024,664. 1999/08/04. PROVENANCE SYSTEMS INC., 1525
Carling Avenue, Suite 110, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

ERECPORTAL 
08 novembre 2000 108 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
WARES: Computer software for electronic records management.
SERVICES: Consulting services, namely records management
training and professional services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion électronique de
documents. SERVICES: Services de consultation, nommément
formation en gestion de documents et services professionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,024,672. 1999/08/04. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

INTENSITY 
WARES: Writing instruments, namely pens. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,675. 1999/08/04. GROUPE ADRIEN, a société anonyme
organized under the laws of France, Aéropole, rue Charles
Lindbergh, 44340 Bouguenais, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ADRIEN 
WARES: (1) Meat, poultry and game (not live); meat extracts;
preserved, dried and cooked vegetables; tinned fruit, tinned
vegetables, tinned fish and tinned meat; fresh, deep-frozen or
preserved seafood; seafood-based, meat-based and/or
vegetable-based fresh, semi-fresh, deep-frozen or preserved food
preparations and ready-to-eat dishes. (2) Fish (not live).
SERVICES: Packaging of seafood and of seafood-based and/or
vegetable-based food preparations and ready-to-eat dishes; and
aquafarming. Used in CANADA since December 1998 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Viande, volaille et gibier (non vivant);
extraits de viande; en conserve, légumes séchés et cuits; fruits en
boîte, légumes en conserve, poisson en conserve et viande en
conserve; fruits de mer frais, surgelés ou en conserve;
préparations d’aliments et plats prêts à servir à base de fruits de
mer, de viande et/ou de légumes frais, semi-frais, surgelés ou en
conserve. (2) Poisson (non vivant). SERVICES: Conditionnement
de fruits de mer et de préparations d’aliments et de plats prêts à
servir à base de fruits de mer et/ou de légumes; et aquaculture.
Employée au CANADA depuis décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,024,699. 1999/07/23. VAN-BOW SHEDS, a division of ABCOL
FIRE EXTINGUISHERS & HEATING LTD., 2055 McBride Street,
Trail, BRITISH COLUMBIA, V1R4L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BISHOP &
COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE.,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

VAN-BOW 
WARES: Sheds; bow-shaped beams and components and fittings
for assembling building structures and sheds for use as storage
buildings, sports buildings, airplane hangars, vehicle and boat
storage buildings. SERVICES: Consulting on the design of the
building structures and sheds; designing, assembling, installing
and repairing building structures and sheds. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Remises; poutres arquées et composants et
raccords pour l’assemblage de structures de bâtiments et de
remises pour utilisation comme bâtiments d’entreposage,
bâtiments de sport, hangars d’aéronefs, bâtiments d’entreposage
de véhicules et de bateaux. SERVICES: Consultation en matière
de conception de structures de bâtiments et de remises;
conception, assemblage, installation et réparation de structures
de bâtiments et de remises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,024,707. 1999/08/03. CORPORATION DATACOM
WIRELESS, 2525, Daniel-Johnson Blvd., Suite 370, Laval,
QUEBEC, H7T1S8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E
ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

E-VERT 
WARES: Computer systems for the collection of remote data, the
transfer of that data and its access and manipulation over a
network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes informatiques pour la collecte de
données à distance, le transfert de ces données sur un réseau,
leur accès et leur manipulation à partir de ce réseau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,742. 1999/08/04. Cadence Design Systems, Inc., 555
River Oaks Parkway, San Jose, California 95134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ALANZA 
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SERVICES: Design of new products for others in the field of
electronics, and consulting services in the field of electronic
product design and electronic design implementation. Priority
Filing Date: February 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/637,507 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception de nouveaux produits pour des tiers dans
le domaine de l’électronique, et services de consultation dans le
domaine de la conception de produits électroniques, et mise en
oeuvre de la conception électronique. Date de priorité de
production: 08 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/637,507 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,024,815. 1999/08/05. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HAWAIIAN BREEZE 
WARES: Candles; air fresheners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,816. 1999/08/05. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

RAINSHOWER 
WARES: Candles; air fresheners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,818. 1999/08/05. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PLEDGE GRAB-IT 
WARES: Disposable paper wipes for household cleaning, not
impregnated with chemicals or compounds. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout jetables en papier pour nettoyage
ménager, non imprégnés de produits ou de composés chimiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,844. 1999/08/05. Irwin Toy Limited, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

WINNWELL 
WARES: Footwear namely, indoor court shoes, outdoor court
shoes, training shoes, cross training shoes, running shoes,
basketball shoes, soccer shoes, baseball/softball shoes, football/
rugby shoes, street hockey shoes, volleyball shoes, walking
shoes, water shoes, bowling shoes, canvas shoes, golf shoes,
sandals, and hiking boots. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
de court intérieur, chaussures de court extérieur, chaussures
d’entraînement, chaussures d’entraînement en parcours,
chaussures de course, chaussures de basketball, souliers de
soccer, chaussures de baseball/softball, chaussures de football/
rugby, chaussures de hockey de rue, chaussures de volley-ball,
souliers pour la marche, chaussures pour l’eau, chaussures de
joueur de quilles, souliers de toile, chaussures de golf, sandales,
et bottes de randonnée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,847. 1999/08/05. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14 -10 Nihonbashi kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ASFIER 
WARES: Emulsifiers for asphalts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Émulsifiants pour asphaltes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,899. 1999/08/05. SNOWCAP INVESTMENTS LTD., 1
Dundas Street West, Suite 2102, Box 3, Toronto, ONTARIO,
M5G1Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SNOWCAP 
SERVICES: Negotiating leases for retail and franchise locations;
leasing of shopping mall space; leasing of real estate; retail
property management; franchising services; establishment and
brokerage of retail and franchise operations; real estate brokerage
services; negotiating and preparing franchise and related
agreements; retail acquisition and merger consulting; retail
property sales, leasing and rental services; business consulting;
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retail business marketing consulting services; business
networking; business planning; business relocation; conducting
market studies for retail and franchise locations; conducting
business research and surveys; consulting in the field of retail
business acquisitions; conducting retail feasibility studies. Used in
CANADA since at least as early as April 1974 on services.

SERVICES: Négociation de baux pour locaux de détaillants et de
franchisés; crédit-bail d’espaces de galerie marchande; crédit-bail
immobilier; gestion de détail de propriétés; services de
franchisage; établissement et courtage d’opérations de détail et
de franchise; services de courtage en immeuble; négociation et
préparation d’ententes de franchises et d’ententes connexes;
consultation en matière d’acquisitions et de fusions au détail;
services de ventes, crédit-bail et location de propriété de détail;
conseil en administration des affaires; services de consultation en
commercialisation pour commerce de détail; réseautage
commercial; planification d’entreprises; relocalisation
d’entreprises; conduite d’études de marché pour installations de
détail et de franchise; conduite de recherches en gestion et
d’enquêtes de conjoncture; consultation dans le domaine des
acquisitions de commerce de détail; conduite d’études de
faisabilité de détail. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1974 en liaison avec les services.

1,024,915. 1999/08/05. Remorque Leblanc Inc., 183, des
Plaines, Sainte-Eulalie, QUÉBEC, G0Z1E0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Remorques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Trailers. Used in CANADA since at least as early as July
30, 1999 on wares.

1,024,929. 1999/08/05. ALLTRISTA CORPORATION, 345 S.
High Street, Muncie, Indiana, 47305-2326, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BERNARDIN POUR CONSERVER LES 
BONNES CHOSES DE LA VIE 

The right to the exclusive use of the words CONSERVER and
BONNES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising and promoting the operation of a
business selling home preserving products such as mason jars
and lids, hang tags and labels, home preserving related items,
namely, pectin, canning funnels, jar lifters, spice mixtures, recipe
card holders, refrigerator magnets, hand food mills, food rasps,
food graters/slicers, lid lifters, bubble freers; writing accessories,
namely, calendars, agendas, envelopes, note pads, postcards,
greeting cards, bookmarks and writing paper; strainers, recipe
books; kitchen utensils, namely, canister sets and cutlery. (2)
Disseminating recipes and information concerning home
preserving of food products. Used in CANADA since at least as
early as July 1997 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA442,241

Le droit à l’usage exclusif des mots CONSERVER et BONNES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Publicité et promotion de l’exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente de produits de conserve
maison tels que bocaux et couvercles Mason, étiquettes volantes
et étiquettes; articles connexes à la mise en conserve à la maison,
nommément pectine, entonnoirs de conserverie, souleveurs de
bocaux, mélanges d’épices, porte-cartes de recettes, aimants
pour réfrigérateur, moulins à main, râpes, râpes/trancheuses
d’aliments, souleveurs de couvercles, libérateurs de bulles;
accessoires d’écriture, nommément calendriers, agendas,
enveloppes, blocs-notes, cartes postales, cartes de souhaits,
signets et papier à lettres; passoires, livres de recettes; ustensiles
de cuisine, nommément jeux de boîtes de rangement et
coutellerie. (2) Diffusion de recettes et d’information en matière de
conserve maison de produits alimentaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison
avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA442,241 
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1,024,943. 1999/08/05. TOUCHTUNES MUSIC
CORPORATION, une entité légale, 1800 East Sahara, Suite 107,
Las Vegas, Nevada, 89104, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

TOUCHTUNES 
MARCHANDISES: Juke boxes numériques incorporant du
matériel informatique et des unités de stockage des informations
audio et vidéo sous forme numérisée, systèmes de distribution et
de sélection d’informations audio et vidéo comprenant des
ordinateurs avec des moyens de stockage digitaux pour le
stockage d’informations numériques représentant des sélections
audio et/ou vidéo, réseaux de télécommunication (par satellites,
câbles, fibres optiques ou fils) pour téléchargement d’informations
digitales sur un terminal digital ou juke box digital, matériel
d’ordinateur et logiciels pour représentation audio et/ou vidéo par
karaoke, systèmes audiovisuels comprenant des disques, des
micros, des cartes de son numériques, des réseaux de
télécommunication numérique, des cartes de télécommunication,
des modems de télécommunications, des écrans tactiles et un
moniteur d’affichage, juke boxes numériques, logiciels
d’ordinateur pour stocker, accéder et transmettre des informations
digitales, à savoir, nommément de la musique, des informations
de gestion, des statistiques, des comptes-rendus de royalties, des
publicités du son et de la vidéo; périphériques d’ordinateurs, à
savoir juke boxes, commandes à distance pour juke boxes
numériques, vidéo ou audio, écrans tactiles, souris, claviers et
câbles d’ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 11 mars 1997 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 11 février 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/638,925 en liaison avec le
même genre de marchandises.

WARES: Digital juke boxes including computer hardware and
digital memory for audio and video material, systems for the
distribution and selection of audio and video material comprising
computers with digital memory for audio and/or video selections,
telecommunication networks (by satellite, cable, optical fibre or
wire) for downloading digital information to a digital terminal or
digital juke box, computer hardware and software for karaoke
audio and/or video presentations, audiovisual systems comprising
discs, microphones, sound cards, digital telecommunication
networks, telecommunication cards, modems, touchscreens and
monitors, digital juke boxes, software for storing, retrieving and
transmitting digital information, namely music, management
information, statistics, royalty reports, audio and video advertising;
computer peripherals, namely juke boxes, remote controls for
digital juke boxes, video or audio, touch screens, computer mice,
keyboards and computer cables. Used in CANADA since at least
as early as March 11, 1997 on wares. Priority Filing Date:
February 11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/638,925 in association with the same kind of
wares.

1,024,959. 1999/08/06. THE PERFECT MIX LIMITED, 1099
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4W2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gourmet gift baskets. SERVICES: Operation of a retail
food store and gift store; and catering services. Used in CANADA
since at least as early as October 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Paniers à offrir d’aliments fins. SERVICES:
Exploitation d’un magasin de détail d’aliments et d’une boutique
de cadeaux; et services de traiteur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,024,960. 1999/08/06. The Perfect Mix Limited, 1099 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M4W2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ALL THE BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail food store; and catering services.
Used in CANADA since at least as early as September 1984 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin d’alimentation au détail; et
services de traiteur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1984 en liaison avec les services.
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1,024,964. 1999/08/06. Cinex Projection Systems Ltd., 140
Goodyear Road, Box 231, Napanee, ONTARIO, K7R3M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: (1) Installation, assembly and repair of sound,
projection and electrical hardware systems, equipment and
products. (2) Refurbishment and sale of theatre equipment. (3)
Manufacture, sale, install, service, maintain and monitor of
security systems. Used in CANADA since at least as early as
August 04, 1995 on services (1), (2). Proposed Use in CANADA
on services (3).

SERVICES: (1) Installation, assemblage et réparation de
systèmes, d’équipements et de produits de son, de projection et
électriques. (2) Remise à neuf et vente d’équipement de salle de
cinéma. (3) Fabrication, vente, installation, entretien, maintenance
et contrôle de systèmes de sécurité. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 août 1995 en liaison avec les
services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (3).

1,024,976. 1999/08/06. LONDON LIFE INSURANCE
COMPANY, 100 Osborne Street North, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
 

SERVICES: Administration of mutual funds; marketing of mutual
funds performed on behalf of others, namely, the creation and
publication of advertising materials; promotion of mutual funds,
namely, providing educational seminars and access to informative
material and software. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Administration de fonds mutuels; commercialisation
de fonds mutuels effectuée pour le compte de tiers, nommément
réalisation et publication de matériel publicitaire; promotion de
fonds mutuels, nommément fourniture de séminaires
pédagogiques et d’accès à des logiciels et à du matériel
d’information. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,024,988. 1999/08/06. Utility Structures Inc., 61 Bongard
Avenue, Nepean, ONTARIO, K2E6V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PARKDALE 
WARES: Concrete poles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poteaux de béton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,989. 1999/08/06. Utility Structures Inc., 61 Bongard
Avenue, Nepean, ONTARIO, K2E6V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

MADISON 
WARES: Concrete poles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poteaux de béton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,001. 1999/08/06. OMRON CORPORATION, a legal entity,
10, Tsuchido-cho, Hanazono, Ukyo-ku, Kyoto-shi, Kyoto, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OMNI-TAG 
WARES: Radio frequency identification system for electronically
controlling, detecting and tracking a preselected item. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système d’identification de radiofréquence
pour la commande, la détection et le repérage électroniques d’un
élément choisi à l’avance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,025,002. 1999/08/06. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

agf.com 
The right to the exclusive use of the word .com is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial services namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .com en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture services financiers, nommément gestion
de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
d’actions de fonds mutuel; services de gestion de placements et
de consultation; mise sur pied, promotion, distribution et gestion
de placements dans des portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
services d’hypothèque et de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, retraits et emprunts de fonds; et investissement de
dépôts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,004. 1999/08/06. MAXTECH MANUFACTURING INC.,
620 McMurray Road, Waterloo, ONTARIO, N2V2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. CRAIG ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 

HOLE-N-DRIVE IN ONE 
WARES: Power tools accessories and hand tools. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques, accessoires et outils à
main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,019. 1999/08/09. CHUM LIMITED, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ROCK THE CODE 
SERVICES: Promotional contests via the Internet. Used in
CANADA since at least as early as August 09, 1999 on services.

SERVICES: Concours promotionnel au moyen de l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 août
1999 en liaison avec les services.

1,025,022. 1999/08/09. LA SENZA INC., 1370 Dundas Street
East, Suite 210, Mississauga, ONTARIO, L4Y4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

DREAMWASH 
WARES: Laundry bags and soap for fine washables. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à linge et savon pour linge fin lavable.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,027. 1999/08/09. BROWN’S SHOE SHOPS INC./LA
CHAUSSURE BROWN’S INC., 790 Begin, St. Laurent,
QUEBEC, H4M2N5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG,
SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: (1) Women’s and men’s footwear, namely shoes and
boots, women’s handbags and women’s clothing, namely leather
jackets and coats. (2) Children’s shoes, namely shoes and boots,
and men’s clothing, namely leather jackets and coats. Used in
CANADA since at least June 1999 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants pour hommes et
femmes, nommément chaussures et bottes, sacs à main pour
femmes et vêtements pour femmes, nommément vestes et
manteaux de cuir. (2) Chaussures pour enfants, nommément
chaussures et bottes, et vêtements pour hommes, nommément
vestes et manteaux de cuir. Employée au CANADA depuis au
moins juin 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,025,031. 1999/08/09. STAR DATA SYSTEMS INC., 7030
Woodbine Avenue, Suite 800, Markham, ONTARIO, L3R1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

STARSOURCE 
WARES: Computer software designed to provide financial
information services to the financial services industry. SERVICES:
Financial information services to the financial services industry.
Used in CANADA since at least as early as December 01, 1997
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour fournir des services
d’information financière au milieu de la finance. SERVICES:
Services d’information financière destinés au monde de la
finance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 décembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,025,032. 1999/08/09. STAR DATA SYSTEMS INC., 7030
Woodbine Avenue, Suite 800, Markham, ONTARIO, L3R1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

STARDISPLAY 
SERVICES: Financial information services to the financial
services industry. Used in CANADA since at least as early as
March 31, 1997 on services.

SERVICES: Services d’information financière au secteur des
services financiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 mars 1997 en liaison avec les services.

1,025,038. 1999/08/09. Scrubby’s Coin Laundry Ltd., 5 Berkley
Court, Unionville, ONTARIO, L3R6M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SCRUBBY’S 
SERVICES: Laundromat services. Used in CANADA since at
least as early as February 1985 on services.

SERVICES: Services de laverie automatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1985 en liaison
avec les services.

1,025,054. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HEALTHSPEC 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as November 17, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,025,058. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

METALATEX 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as November 18, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,025,061. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PRO CLASSIC 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as September 23, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,025,063. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SETFAST 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as May 05, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 05 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,025,064. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SILVERBRITE 
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WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as November 18, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,025,065. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Toners for tinting paint. Used in CANADA since at least
as early as September 23, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Toners pour coloration de peinture.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
septembre 1994 en liaison avec les marchandises.

1,025,068. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SWP 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as September 23, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,025,069. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TILE-CLAD 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as November 18, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,025,109. 1999/08/06. DOCUSYSTEMS INTEGRATIONS INC.,
611 Beachview Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7G1P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

BENNDORF VERSTER 
SERVICES: Retail sales of office equipment and maintenance
and/or repair of office equipment. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente au détail de matériel de bureau, et entretien et/
ou réparation de matériel de bureau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,025,110. 1999/08/06. DOCUSYSTEMS INTEGRATIONS INC.,
611 Beachview Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7G1P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

DOCUSYSTEMS 
SERVICES: Retail sales of office equipment and maintenance
and/or repair of office equipment. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente au détail de matériel de bureau, et entretien et/
ou réparation de matériel de bureau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
08 novembre 2000 116 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
1,025,111. 1999/08/06. DOCUSYSTEMS INTEGRATIONS INC.,
611 Beachview Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7G1P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

DOCUSYSTEMS INTEGRATIONS 
SERVICES: Retail sales of office equipment and maintenance
and/or repair of office equipment. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Vente au détail de matériel de bureau, et entretien et/
ou réparation de matériel de bureau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,025,116. 1999/08/06. Digital Fountain, Inc., 2201 Broadway,
Suite 236, Oakland, California, 94612-1932, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Computer hardware and software, and instructional
manuals provided as a unit for encoding and decoding of data for
communication networks and storage systems; computer
hardware and software and instructional manuals provided as a
unit in the field of data communications and data storage.
SERVICES: Research and development services, computer
programming services, technical support services and consulting
services for others in the field of data communications and data
storage, and data and content distribution for others. Used in
CANADA since at least as early as October 05, 1998 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels, et manuels
d’instruction fournis comme un tout pour coder et décoder des
données pour des réseaux de communication et des systèmes
mémoire; matériel informatique et logiciels et manuels
d’instruction fournis comme un tout dans le domaine des
communications de données et du stockage de données.
SERVICES: Services de recherche et développement, services
de programmation informatique, services de soutien technique et
services de consultation pour des tiers dans le domaine des
communications de données et du stockage de données, et
distribution de données et de contenu à des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 octobre 1998 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,025,128. 1999/08/09. Lacharité Apparel (1989) Inc., 9500
Meilleur Street, Suite 700, Montreal, QUEBEC, H2N2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Girls’ clothing, namely: dresses, skirts, pants, jeans,
sweaters, blouses, coordinates, blazers, shorts, t-shirts, jackets,
jumpers, tank tops, vests and overalls. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour filles, nommément : robes,
jupes, pantalons, jeans, chandails, chemisiers, coordonnés,
blazers, shorts, tee-shirts, vestes, chasubles, débardeurs, gilets et
salopettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,159. 1999/08/09. Quick-Kleen Dry Cleaning Inc., 23 - 219
Silvercreek Parkway North, Guelph, ONTARIO, N1H7K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAROL S. VANDENHOEK, (KEARNS, MCKINNON), 512
WOOLWICH STREET, P.O. BOX 930, GUELPH, ONTARIO,
N1H6M8 
 

SERVICES: Operation of dry cleaning depots. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 1999 on services.
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SERVICES: Exploitation de dépôts de nettoyage à sec.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1999 en liaison avec les services.

1,025,169. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

A-100 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as September 23, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,025,171. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BLEND-A-COLOR 
WARES: Toners for tinting paint. Used in CANADA since at least
as early as September 23, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Toners pour coloration de peinture.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
septembre 1994 en liaison avec les marchandises.

1,025,172. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CLASSIC 99 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as September 23, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,025,176. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DIMENSO 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as July 10, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,025,177. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GALVITE 
WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as September 23, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements transparents et pigmentés
utilisés sous formes de peintures, teintures à bois et vernis
d’intérieur et d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,025,207. 1999/08/10. PROGRESSIVE COMMUNICATIONS
INC., 4100 Yonge Street, Suite 508, Willowdale, ONTARIO,
M2P2B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

HOW DO’S - PUTTING YOUR FOOD 
WHERE YOUR MOUTH IS 

SERVICES: Educational programs namely, adult interactive
games and related materials used in etiquette, deportment and
communications training. Used in CANADA since at least as early
as July 1998 on services.
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SERVICES: Programmes éducatifs, nommément jeux interactifs
pour adultes et matériel connexe utilisés pour la formation en
étiquette, conduite et communications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les
services.

1,025,227. 1999/05/14. CANADIAN FAMILIES AND
CORRECTIONS NETWORK, 333 KINGSCOURT AVENUE,
KINGSTON, ONTARIO, K7K4R4 

FRIENDS OF THE FAMILY 
The right to the exclusive use of the word FAMILY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and socio-emotional support services,
namely, conducting educational courses and providing
information and referral services in the field of support and
counseling to the families of prisoners. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques et de soutien socio-
émotionnel, nommément présentation de cours pédagogiques et
fourniture de services d’information et de références dans le
domaine du soutien et du counseling aux familles de prisonniers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,232. 1999/08/05. Association Professionnelle des
Inhalothérapeutes du Québec, 3925, rue Rachel est, bureau 201,
Montréal, QUÉBEC, H1X3G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C1 
 

SERVICES: Services syndicaux offerts aux professionnels;
défense et promotion des intérêts économiques, sociaux et
professionnels des membres et éventuels membres de
l’association requérante; négociations de conventions et ententes
relatives aux conditions de travail de ces personnes; supervision
de l’application et du respect des ententes négociées; publication
de journaux périodiques et de revues d’information
professionnelle de culture, d’éducation et de propagande.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 1999 en liaison avec les
services.

SERVICES: Labour union services for professionals; defending
and promoting the financial, social and professional interests of
members and future members of the applicant association;
negotiating for collective agreements and arrangements relating
to the working conditions of the said persons; monitoring
implementation of and compliance with negotiated agreements;
publishing periodicals and information relating to the professions
for cultural, educational and propaganda purposes. Used in
CANADA since July 01, 1999 on services.

1,025,252. 1999/08/09. OBJECTIF LUNE INC., 130, Bates
Street, Suite 301, Ville Mont-Royal, QUEBEC, H2V1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ISABELLE DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE STREET, ST-
LEONARD, QUEBEC, H1S1R1 

PLANETPRESS 
WARES: Computer software, namely: electronic forms creation
and management software. Used in CANADA since at least as
early as May 05, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément : logiciels de création
et de gestion de formulaires électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 mai 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,025,258. 1999/08/09. A.B. REACTEUR, une société française,
Rue des Riantières, 44540 Saint-Mars-La-Jaille, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

CARBOFIL 
MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments scientifiques
nommément un appareil destiné à la dégradation des matières
biodégradables. (2) Appareils et instruments scientifiques à savoir
un appareil bioréacteur destiné à la dégradation des matières
biodégradables sur un principe de brassage et d’injection d’air.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: FRANCE le 29 janvier 1998 sous le No. 98 715 755
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

WARES: (1) Scientific apparatus and instruments, namely an
apparatus for degrading biodegradable matter. (2) Scientific
apparatus and instruments, namely a biomass reactor for
degrading biodegradable matter based on the principle of mixing
and air injection. Used in FRANCE on wares (2). Registered in
FRANCE on January 29, 1998 under No. 98 715 755 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).
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1,025,259. 1999/08/09. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

ENVISION 
WARES: Plastic foam laminates for use in vibration dampening,
as surface protection and as cushioning material in shipping and
packaging. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mousse plastique stratifiée pour
l’amortissement des vibrations, pour la protection de surfaces et
comme matériau de calage pour l’expédition et l’emballage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,294. 1999/08/10. SEIKO KABUSHIKI KAISHA (trading as
SEIKO CORPORATION), 5-11, Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SEIKO PACIFIQUE 
WARES: Eyeglass frames, lenses and parts thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montures de lunettes, lentilles et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,377. 1999/08/11. The Cranberry Lady Products Inc., 8201
Dyke Road, R.R. #6, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A4T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHERRINGTON MINTEN EASINGWOOD KEARL CRITCHLEY,
9067 CHURCH STREET, FORT LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V1M2R9 

THE CRANBERRY LADY 
The right to the exclusive use of the word CRANBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of dried cranberries throughout Canada.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRANBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de canneberges séchées dans tout le
Canada. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,383. 1999/08/11. Financial Models Company Inc., 5255
Orbitor Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y8 

FMCTRADE 

WARES: Computer software providing automation of trade order
management facilitating straight through processing with support
for modelling and decision support, compliance and electronic
connectivity. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour l’automatisation de la gestion
des commandes commerciales qui facilite le traitement direct et
fournit de l’aide à la modélisation et à la décision, à la conformité
et à la connectivité électronique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,025,384. 1999/08/11. Thacker, Rhona D. trading as DanDrew
Enterprises, 5338 - 51st Avenue, Lacombe, ALBERTA, T4L1N5 

TABLE-LASTIC 
WARES: Table cloth fasteners and/or table skirt fasteners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attaches de nappe et/ou attaches de nappe
décorative. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,809. 1999/08/17. NOVEXCO INC., 1805, Autoroute Laval
(440) Ouest, Laval, Laval, QUÉBEC, H7L3W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PIERRE L.
LAMBERT, (LAMBERT CORMIER), 2550 BOULEVARD
DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE DE LAVAL,
QUÉBEC, H7T2L1 

OFFIX 
MARCHANDISES: Articles de papeterie nommément: papiers à
écrire, enveloppes, blocs-notes pour messages téléphoniques;
fournitures de bureau nommément: agrafes, stylos à bille,
crayons, trombones, relieurs à anneaux, cartes de temps,
formules à copie multiple pour mémo, film transparent pour
rétroprojection, étiquettes, porte-étiquettes, liquide correcteur,
cartons, agenda, ciseaux, pinces repliables, chemises, élastiques,
boîtes de classement; articles point de vente et promotionnels
nommément: pancartes, affiches, listes de prix, enseignes,
circulaires, catalogues, bannières, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux, calendriers, crayons. SERVICES:
Exploitation de commerces spécialisés dans la vente au détail
d’articles de bureau, de papeterie et de mobiliers de bureau.
Employée au CANADA depuis au moins 01 août 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Stationery, namely writing paper, envelopes, note
blocks for telephone messages; stationery, namely staples, ball
point pens, pencils, paper clips, ring binders, time cards, multicopy
memo forms, transparent slides for overhead projectors, labels,
label holders, corrector liquid, paperboard, agendas, scissors,
foldback binder clips, file folders, elastics, filer boxes; point-of-sale
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and promotional articles, namely signs, posters, price lists, signs,
circulars, catalogues, banners, T-shirts, sweatshirts, hats,
calendars, pencils. SERVICES: Operation of businesses
specializing in the retail sale of office supplies, stationery and
office furniture. Used in CANADA since at least August 01, 1999
on wares and on services.

1,026,024. 1999/08/17. Vintex Inc., 1 Mount Forest Drive, Mount
Forest, ONTARIO, N0G2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FLUOROFINISH 
WARES: Fluorocarbon topcoat treated polyvinyl chloride coated
fabric. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu enduit de chlorure de polyvinyle traité
pour pardessus fluorocarboné. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,026,075. 1999/08/17. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

HELPING IN WAYS YOU NEVER 
IMAGINED 

WARES: (1) Computer programs for use in word processing,
spreadsheet analysis and database management in the provision
of management consulting services in the fields of negotiations,
outsourcing, financial management, sourcing of loans, equity and
lease financing, government procurement initiatives, electronic
commerce on the Internet, financial analysis and consultation,
financial planning, financial investment in the fields of real estate;
business planning, business management and business merger
consultations. (2) Printed matter, namely, client reports, binders,
brochures, pamphlets and presentation materials, namely,
overhead transparencies, slides. SERVICES: (1) Provision of
management consulting services namely, in the fields of
negotiations, outsourcing, financial management, sourcing of
loan, equity and lease financing, economic development,
government procurement initiatives, electronic commerce on the
Internet, financial analysis and consultation, financial planning,
financial investment in the fields of real estate; business planning,
business management and business merger consultations;
advertising, marketing and promotional services relating to
consulting services by means of print advertisement and by
means of electronic advertisement by means of and over the
Internet; business management services; representation of third
parties in negotiations; provision of business research services;
financial management services; financing services related to the
purchase and sale of businesses, professional practices and real
estate; consulting advising and reporting with respect to
government procurement opportunities. (2) Educational services,
namely, lectures, seminars and workshops in the field of business
management. Used in CANADA since October 05, 1997 on wares
and on services (1); January 15, 1998 on services (2).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques à utiliser dans
le traitement de texte, l’analyse de tableurs et la gestion de bases
de données, dans la fourniture de services de consultation en
gestion dans les domaines suivants : négociations,
externalisation, gestion financière, recherche de fournisseurs de
prêts, équité et financement de baux financiers, initiatives de
marchés publics, commerce électronique sur l’Internet, analyse et
consultation financières, planification financière, investissement
financier dans le domaine de l’immobilier; consultation en
planification d’entreprise, gestion des affaires et fusion
d’entreprises. (2) Imprimés, nommément rapports présentés aux
clients, brochures, articles de papeterie, brochures; et matériel de
présentation, nommément transparents, diapositives.
SERVICES: (1) Fourniture de services de consultation en gestion,
nommément dans les domaines suivants : négociations,
externalisation, gestion financière, recherche de fournisseurs de
prêts et financement de baux financiers, développement
économique, initiatives de marchés publics, commerce
électronique sur l’Internet, analyse et consultation financières,
planification financière, investissement financier dans le domaine
de l’immobilier; planification d’entreprises, consultation en gestion
des affaires et fusion d’entreprises; services de publicité,
commercialisation et promotion ayant trait aux services de
consultation, par publicité imprimée et publicité électronique, au
moyen de l’Internet; services de gestion des affaires; services de
financement ayant trait à l’achat et à la vente d’entreprises,
d’études professionnelles et de biens immobiliers; consultation,
conseils et rapports en liaison avec les occasions de marchés
publics. (2) Services éducatifs, nommément exposés, séminaires
et ateliers dans le domaine de la gestion des affaires. Employée
au CANADA depuis 05 octobre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1); 15 janvier 1998
en liaison avec les services (2).

1,026,286. 1999/08/19. Nazareno Notarfonzo, 7 Lafayette Place,
Thornhill, ONTARIO, L3T1G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

STE. MARIE 
WARES: Natural spring water. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Eau de source naturelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,289. 1999/08/19. E.I. DU PONT DE NOMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SORONA 
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WARES: Polymer for use in the manufacture of carpets, films and
textile, industrial and non-woven fabrics; fibre for use in carpets
and textile, industrial and non-woven fabrics. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymère à utiliser dans la fabrication des
tapis, des pellicules, et des tissus textiles, industriels et non tissés;
fibre à utiliser dans les tapis, et tissus textiles, industriels et non
tissés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,776. 1999/08/24. The Toro Company, a Delaware
Corporation, 8111 Lyndale Avenue South, Bloomington,
Minnesota 55420-1196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The trade mark is lined for the colour red and the applicant claims
the said colour as a feature of the trade-mark.

WARES: Automatically timed irrigation systems, comprising
timers, valves, and sprinkler heads, and timers for use in irrigation;
valves and sprinkler heads for use in irrigation. Used in CANADA
since at least as early as January 1998 on wares. Priority Filing
Date: February 24, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/647,064 in association with the
same kind of wares.

La partie hachurée de la marque de commerce est de couleur
rouge et le requérant revendique cette couleur comme une
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Systèmes d’irrigation temporisés
automatiquement, comprenant minuteries, robinets et têtes
d’arroseur, et minuteries pour utilisation en irrigation; robinets et
têtes d’arroseur pour utilisation en irrigation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 24 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
647,064 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,026,964. 1999/08/25. Canadian Venture Exchange Inc., 609
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

INFOCDNX 
SERVICES: Providing stock exchange information services to
others via computer networks, the internet, telephone and print
publications namely, providing information on listed companies,
trading and market data, and stock exchange operations.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’information en matière de
bourse des valeurs à des tiers au moyen de réseaux
d’ordinateurs, Internet, téléphone et publications imprimées,
nommément fourniture d’information sur les sociétés inscrites à la
cote, données sur le commerce et le marché, et opérations
boursières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,026,965. 1999/08/25. Canadian Venture Exchange Inc., 609
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

LISTCDNX 
SERVICES: (1) Providing stock exchange information and
services to others via computer networks, the internet,
correspondence, meetings, seminars and conferences, namely;
providing information on stock exchange operations and listing
process. (2) Providing stock exchange information and services to
others via computer networks, the internet, correspondence,
meetings, seminars and conferences, namely; providing prelisting
advisory services to companies interested in becoming public
companies. (3) Providing stock exchange information and
services to others via computer networks, the internet,
correspondence, meetings, seminars and conferences, namely;
providing corporate finance services to companies seeking listing,
namely providing advice on corporate finance policies, processing
listing applications and reviewing filings. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture de services d’information en matière
de bourse des valeurs à des tiers au moyen de réseaux
d’ordinateurs, Internet, correspondance, réunions, séminaires et
conférences, nommément fourniture d’information sur les
opérations boursières et processus d’inscription en cote. (2)
Fourniture de services d’information en matière de bourse des
valeurs à des tiers au moyen de réseaux d’ordinateurs, Internet,
correspondance, réunions, séminaires et conférences,
nommément fourniture de services consultatifs relatifs à la
préinscription en cote de sociétés intéressées à devenir des
entreprises publiques. (3) Fourniture de services d’information en
matière de bourse des valeurs à des tiers au moyen de réseaux
d’ordinateurs, Internet, correspondance, réunions, séminaires et
conférences, nommément fourniture de services financiers pour
entreprises à des sociétés désirant être inscrites en cote,
nommément fourniture de conseils sur les politiques de
financement des entreprises, les demandes de traitement
d’inscription en cote et examen de dépôts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,026,966. 1999/08/25. Canadian Venture Exchange Inc., 609
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

TRADECDNX 
SERVICES: (1) Providing stock exchange trading information and
services to others via computer networks and the internet, namely:
providing operations information on stock trading system, trading
rules, membership and application process. (2) Providing stock
exchange trading information and services to others via computer
networks and the internet, namely: investor education services.
(3) Providing stock exchange trading information and services to
others via computer networks and the internet, namely: trading
community education services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Fourniture d’informations et de services de
commerce d’opérations boursières à des tiers au moyen de
réseaux informatiques et de l’Internet, nommément : fourniture
d’informations sur les sujets suivants : opérations d’un système de
commerce d’opérations boursières, règles commerciales,
affiliation et processus d’application. (2) Fourniture d’informations
et de services sur le commerce d’opérations boursières à des tiers
au moyen de réseaux informatiques et de l’Internet, nommément
: services d’enseignement aux investisseurs. (3) Fourniture
d’informations et de services sur le commerce d’opérations
boursièrs à des tiers au moyen de réseaux informatiques et de
l’Internet, nommément : services d’enseignement de la
communauté commerçante. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,027,401. 1999/08/30. PROVENANCE SYSTEMS INC., 1525
Carling Avenue, Suite 110, Ottawa, ONTARIO, K1P1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

E-RECNET 
WARES: Computer software for electronic records management.
SERVICES: Consulting services, namely records management
training and professional services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion de documents
électroniques. SERVICES: Services de consultation, nommément
services professionnels et de formation en gestion de documents.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,027,449. 1999/08/31. GSM DESIGN / AMÉNAGEMENT,
COMMUNICATION VISUELLE ET EXPOSITION INC., 317,
Place d’ Youville, étage 1, Montréal, QUÉBEC, H2Y2B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VESTIGO 
SERVICES: Production et diffusion de spectacles multimédia
théâtrals. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Production and distribution of multimedia theatrical
shows. Proposed Use in CANADA on services.

1,027,512. 1999/08/31. UNIQUIP CANADA LTÉE/UNIQUIP
CANADA LTD., 255 Hymus Blvd., Pointe-Claire, QUEBEC,
H9R1G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XTREME 
WARES: Gas powered generators, water pumps, pressure
washers, gas powered welders, compressors, post-hole diggers,
log-splitters, electric tile strippers, and floor sanders. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Génératrices à essence, pompes à eau,
nettoyeurs à haute pression, soudeuses à essence,
compresseurs, bêches-tarières, fendeuses de bûches, décapeurs
électriques de carreaux et ponceuses à parquets. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,527. 1999/08/31. Wendy Korenblum, 895 Maple Avenue,
Suite 616., Burlington, ONTARIO, L7S2H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD A.
SAFFREY, 55 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1704, TORONTO,
ONTARIO, M5J2H7 

ORALIN 
SERVICES: (1) Providing educational courses on metaphysics.
(2) Providing spiritual counselling. Used in CANADA since at least
as early as January 1998 on services.

SERVICES: (1) Fourniture de cours éducatifs de métaphysique.
(2) Fourniture de counselling spirituel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
services.

1,027,543. 1999/09/01. WebSideStory, Inc., a corporation State
of California, 6450 Lusk Boulevard, Suite E205, San Diego,
California, 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

YEP 
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SERVICES: (1) Dissemination of advertising for others via a
global computer network. (2) Computer services, namely,
categorizing, prioritizing and ranking websites on a global
computer network based on content, subject matter, qualitative
factors and popularity, providing computer links to websites on a
global computer network, and providing a search engine for
locating websites on a global computer network based on content,
subject matter, qualitative factors and popularity. Priority Filing
Date: March 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/653,048 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Diffusion de publicité pour des tiers au moyen
d’un réseau informatique mondial. (2) Services d’informatique,
nommément catégorisation, classement par ordre de priorité et
classement hiérarchique de sites Web sur un réseau informatique
mondial sur la base du contenu, de la matière traitée, des facteurs
qualitatifs et de leur popularité, fourniture de liens entre
ordinateurs à des sites Web sur un réseau informatique mondial,
et fourniture d’un moteur de recherche pour la localisation de sites
Web sur un réseau informatique mondial sur la base du contenu,
de la matière traitée, des facteurs qualitatifs et de leur popularité.
Date de priorité de production: 03 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/653,048 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,027,571. 1999/09/01. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CATHEDRAL 
WARES: Plumbing fixtures, namely faucets and hand-held
kitchen side sprays. Used in CANADA since at least as early as
February 02, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets et
douchettes extensibles de cuisine. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 février 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,027,584. 1999/09/01. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MSM 
SERVICES: Site service program that manages all aspects of the
procurement, safe use, regulatory compliance, control and
optimization of materials in manufacturing plants. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Programme de service de sites qui gère tous les
aspects de l’acquisition, de l’utilisation sûre, de la conformité aux
règlements, du contrôle et de l’optimisation des matériaux dans
les usines de fabrication. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,027,585. 1999/09/01. Importations et Distributions Rodam Inc.,
3839 Autoroute des Laurentides, Chomedey, Laval, QUEBEC,
H7L3H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

BUNGY 
WARES: Extensible hoses made of stainless steel or brass for
handshowers and faucets. Used in CANADA since at least as
early as May, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux souples extensibles en acier
inoxydable ou en laiton pour douches à main et robinets.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le mai 1997
en liaison avec les marchandises.

1,029,190. 1999/09/16. STEVEN A. RENFREW AND MANDY M.
RENFREW, 109 Clarence Street, Ottawa, ONTARIO, K5P5P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT
STREET, SUITE 900, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

POLANCO 
WARES: (1) Precious metals and stones and related articles
thereof comprising namely: bracelets, charm bracelets, silver
chains, finger rings of precious or non-precious metals with or
without genuine or artificial gems inset therein, wedding bands,
pendants, earrings, brooches, necklaces, pendants, earrings and
brooches of precious and non-precious metals, pendant and
earring sets, silver rings, sterling silver pins, sterling silver pin and
earring sets, sterling silver locket pins, gold pins, jewellery. (2)
Tableware namely: candle sticks, candelabra, silver plated
reproductions of antiques, Silver flatware namely; serving trays,
butter dishes, cheese platters, salad sets, Coffee sets, candle
holders, ashtrays, sugar and cream sets, covered butter dishes,
napkin rings, silver cutlery namely: knives, spoons, forks and
associated serving implements, cake servers, flatware chests,
carving knives, carving knife sets, steak knife sets, copper tea
kettles, mirrored trinket boxes, silver candy dishes, tissue holder
boxes. (3) Home furniture and related articles namely:
chandeliers, ceiling lamps, salt and pepper shakers, indoor and
outdoor wall lamps, desk lamps, decorator clocks, shelving, room
dividers, book shelves, decorative shelving units, metal shelving
units, wall bookcases, dressing tables, make-up mirrors, coffee
tables, and tables, cocktail tables, commodes, pine chests,
credenzas, colonial tables, utility cabinets, waste baskets, stools,
garden tables, umbrellas stands, foyer chests, nesting tables, 
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magazines racks, armchairs, tables; chairs; sofas; teapots; book
cabinets; bookcases; flower racks; wall units; stools and armoires.
(4) Giftware and related articles namely: ceramic, clay, tin and
silver ware namely: cups and saucers, teapots, coffee pots,
wooden ware namely: spice racks, knife sets, coaster sets,
serving sets, condiments sets, spice cabinets, pepper mills, towel
racks, napkin holders, salt shakers, kitchen tool sets, carving
boards, bun warmers, wooden book ends, kerosene lamps,
candles, wrought iron holders, glass holders, ornamental holders,
floral base holders, baskets, sewing chests, sewing boxes, sleeve
boards, rocking chairs; bed frames; display cabinets; dressing
tables; working tables; office chairs; conference tables; deck
chairs; book racks; TV racks; blind curtains; picture frames; photo
frames; non-precious jewel boxes; non-precious jewel safes;
mirrors; dressing mirrors; mirror frames and clothing hangers.
SERVICES: Operation of retail business, also via mail order and
a global computer network dealing in office and home furniture,
and related articles. Used in CANADA since at least as early as
October 24, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Pierres et métaux précieux et articles
connexes, nommément: bracelets, bracelets à breloques, chaînes
en argent, bagues en métaux précieux ou non précieux incrustées
ou non de gemmes véritables ou artificielles, alliances, pendentifs,
boucles d’oreilles, broches, colliers, pendentifs, boucles d’oreilles
et broches en métaux précieux et non précieux, ensembles de
pendentifs et de boucles d’oreilles, anneaux en argent, épinglettes
en argent Sterling, ensembles d’épinglettes et de boucles
d’oreilles en argent Sterling, épinglettes de médaillon en argent
Sterling, épinglettes en or, bijoux. (2) Articles de table,
nommément: chandeliers, candélabres, reproductions plaquées
argent d’antiquités, coutellerie en argent, nommément plateaux
de service, beurriers, plateaux à fromage, services à salade,
services à café, bougeoirs, cendriers, ensembles sucrier et
crémier, beurriers à couvercle, anneaux à serviette de table,
coutellerie en argent, nommément: couteaux, cuillères,
fourchettes et articles de service connexes, pelles à pâtisserie,
écrins à coutellerie, couteaux à découper, ensembles de couteaux
à découper, ensembles de couteaux dentés, bouilloires en cuivre,
coffrets à bibelots à miroir, bonbonnières en argent, porte-
mouchoirs de papier. (3) Meubles de maison et articles connexes,
nommément: lustres, plafonniers, salières et poivrières, lampes
murales intérieures et extérieures, lampes de bureau, horloges
décoratives, étagères, cloisons, étagères à livres, étagères
décoratives, étagères en métal, bibliothèques murales, tables de
toilette, miroirs de maquillage, tables de salon, et tables, tables à
cocktail, commodes, coffres en pin, bahuts, tables coloniales,
armoires utilitaires, corbeilles à papier, tabourets, tables de jardin,
porte-parapluies, coffres d’entrée, tables empilables, porte-
revues, fauteuils, tables; chaises; canapés; théières; armoires à
livres; bibliothèques; supports à fleurs; éléments muraux;
tabourets et armoires. (4) Articles cadeaux et articles connexes,
nommément: articles en céramique, en argile, en étain et en
argent, nommément: tasses et soucoupes, théières, cafetières,
articles en bois, nommément: étagères à épices, ensembles à
couteaux, ensembles de sous-verres, ensembles de service,
ensembles à condiments, armoires à épices, moulins à poivre,
porte-serviettes, porte-serviettes de table, salières, ensembles
d’ustensiles de cuisine, planches à découper, réchauds pour

petits pains, appuie-livres en bois, lampes au kérosène, bougies,
supports en fer forgé, supports en verre, supports décoratifs,
supports de base florale, paniers, coffrets à couture, boîtes à
couture, jeannettes, berceuses; châlits; armoires de présentation;
tables de toilette; tables de travail; sièges de bureau; tables de
conférence; chaises de jardin; bibliothèques; supports de
téléviseur; stores; cadres; cadres à photos; coffrets à bijoux non
précieux; coffres-forts à bijoux non précieux; miroirs; miroirs
d’habillage; cadres de miroir et cintres. SERVICES: Exploitation
d’un commerce de détail, également au moyen de commandes
par correspondance et d’un réseau informatique mondial,
spécialisé dans les meubles de bureau et de maison et les articles
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 octobre 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,033,517. 1999/11/10. Bent Clothing Company trading as Bent
Underground, 5968 Rayshaw Cres, Mississauga, ONTARIO,
L5M2P2 
 

SERVICES: Promoting and funding new and up coming artists,
musicians, and fashion designers by way of dissemination of
advertising matter. Used in CANADA since 1998 on services.

SERVICES: Promotion et financement de nouveaux artistes et
d’artistes en voie de célébrité, de musiciens et de créateurs de
mode par diffusion d’imprimés publicitaires. Employée au
CANADA depuis 1998 en liaison avec les services.

1,036,641. 1999/11/19. The PeopleWeb Inc., 120 Eglinton
Avenue East, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M4P1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

THE PEOPLEWEB 
SERVICES: Job recruitment and job placement services; job
recruitment and job placement services rendered through the
medium of a global computer network; operation of a web site
accessible via a global computer network for dissemination of
information regarding job recruitment and job placement. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1998 on services.

SERVICES: Services d’embauche et de placement; services
d’embauche et de placement offerts au moyen d’un réseau
mondial d’informatique; exploitation d’un site Web accessible au
moyen d’un réseau mondial d’informatique pour diffusion
d’informations concernant l’embauche et le placement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en
liaison avec les services.
November 08, 2000 125 08 novembre 2000



Vol. 47, No. 2402 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
1,036,838. 1999/11/19. Norigen Communications Inc., 180
Dundas Street West, Suite 2500, Toronto, ONTARIO, M5G1Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

ONE SOURCE. LESS WORK. 
WARES: Telecommunication equipment and accessories namely
telephones, radios, wireless telecommunication devices, namely
telephones, radios and accessories; video conferencing
equipment, namely telephones, radios, videoservers and
accessories; mobile radios, two way radios, pagers, dispatch
radios, radio equipment and accessories, messaging equipment,
facsimile equipment, Internet and Intranet access equipment,
cable access equipment, computer software and hardware used
for telecommunication transmissions, satellite equipment,
switching equipment, and transmission equipment; encryption and
decryption equipment for telecommunications; coin, pay and
credit card phones; telephone calling cards. SERVICES:
Telecommunications services namely providing land-lined
telephone, wireless telephone, video conferencing telephone,
local and long distance telephone services, paging services,
cellular telecommunication services, enhanced specialized mobile
radio services, personal communication services (PCS), local
multi-point communication services, personal communication
telephone services, specialized mobilized radio services, Internet
access services, Intranet access services; the operation of
telecommunications networks; the sale, leasing, rental,
maintenance, repair, refurbishing and repurchase of
telecommunications equipment and accessories and the
operation of retail outlets selling such products and services; the
operation of client care, information help-lines and operation
services in connection with the provision of telecommunications
services and telecommunication equipment and accessories; the
compilation, distribution and sale of information to others
regarding telecommunication services and equipment; the sale
and resale of credit card, debit card, smart card and calling card
services; coin, credit card, pay and similar telephone and radio
services; message relay services; and voice mail services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunications et
accessoires, nommément téléphones, récepteurs radio,
dispositifs de télécommunications sans fil, nommément
téléphones, appareils-radio et accessoires; équipement de
vidéoconférence, nommément téléphones, récepteurs radio,
serveurs vidéo et accessoires; émetteurs-récepteurs mobiles,
radio-téléphones, téléavertisseurs, radios de répartiteur,
équipements et accessoires radio, appareil de messagerie,
matériel de télécopie; matériel d’accès à Internet et à intranet;
matériel d’accès par câble; matériel informatique et logiciels
utilisés pour les transmissions de télécommunications,
équipement de satellite, équipement de commutation, et
équipement de transmission; équipement de chiffrement et de
déchiffrement pour télécommunications; téléphones à jeton,
payants et à télécarte; et cartes d’appels téléphoniques.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément

fourniture de services de téléphonie utilisant des lignes terrestres,
services de téléphonie sans fil, services de vidéoconférence
téléphonique, services téléphoniques locaux et interurbains,
services de radio mobile spécialisée améliorée, services de
communication personnelle (SCP), services de
télécommunications multipoint locaux, services téléphoniques de
communication personnelle, services de radio mobile spécialisée,
services d’accès à Internet, services d’accès à l’Intranet;
exploitation de réseaux de télécommunications; vente, crédit-bail,
location, maintenance, réparation, remise à neuf et rachat
d’équipements et d’accessoires de télécommunications et
exploitation de points de vente au détail pour la vente de ces
produits et services; exploitation de services à la clientèle, de
services d’aide en ligne et de services d’exploitation en rapport
avec la fourniture de services, d’équipement et d’accessoires de
télécommunications; compilation, distribution et vente à des tiers
de renseignements concernant les services et l’équipement de
télécommunications; vente et revente de services de cartes de
crédit, de cartes de débit, de cartes à puce et de cartes d’appel;
services de téléphonie et de radiophonie ou services similaires à
jetons, à cartes de paiement ou à cartes de crédit; services de
transmission de messages; et services de messagerie vocale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,045,935. 2000/02/08. 894168 Ontario Inc., P.O. Box 880,
Barry’s Bay, ONTARIO, K0J1B0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words PITA and PLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, sweatshirts, ball caps, and sport bags.
SERVICES: Eat in and take out restaurant services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PITA et PLACE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls molletonnés, casquettes de
baseball, et sacs de sport. SERVICES: Services de restauration
(mets à consommer sur place et mets à emporter). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,049,473. 2000/03/06. Central Power Products, Inc., doing
business as Central Manufacturing, 4116 Doctor Greaves Road,
Grand View, Missouri, 64030-0777, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

RYD-A-RAIL 
WARES: Equipment for converting vehicles from highway to rail
use, namely attachable rail wheels and structural parts thereof.
Used in CANADA since at least as early as January 1970 on
wares.

MARCHANDISES: Équipement pour transformer des véhicules
routiers en véhicules pouvant rouler sur les chemins de fer,
nommément roues amovibles pour chemin de fer et pièces
structurales connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1970 en liaison avec les marchandises.

1,059,200. 2000/05/16. ASSANTE CORPORATION, 1500 - 360
Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4G1 

LEGACY SERIES 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,071,471. 2000/08/17. Campbell Industries Ltd., 6011 - 92
Street, Edmonton, ALBERTA, T6E3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
 

WARES: Oilfield production equipment, namely tubing rotators,
drive systems for tubing rotators, flow tees, blowout preventers,
tubing swivels, tubing anchors, sucker rod lifting devices,
downhole annulus valves, polish rod stabilizers. Used in CANADA
since at least August 1996 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de production de champ de
pétrole, nommément rotateurs de tubes, systèmes d’entraînement
de rotateurs de tubes, tés de débit, blocs obturateurs de puits,
pivots de tubes, ancres de tubes, appareils de levage de tiges de
pompage, vannes de l’annulaire de fond de trou, stabilisateurs de
tiges polies. Employée au CANADA depuis au moins août 1996
en liaison avec les marchandises.

1,071,472. 2000/08/17. Campbell Industries Ltd., 6011 - 92
Street, Edmonton, ALBERTA, T6E3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

RODEC 
WARES: Oilfield production equipment, namely tubing rotators,
drive systems for tubing rotators, flow tees, blowout preventers,
tubing swivels, tubing anchors, sucker rod lifting devices,
downhole annulus valves, polish rod stabilizers. Used in CANADA
since at least August 1996 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de production de champ de
pétrole, nommément rotateurs de tubes, systèmes d’entraînement
de rotateurs de tubes, tés de débit, blocs obturateurs de puits,
pivots de tubes, ancres de tubes, appareils de levage de tiges de
pompage, vannes de l’annulaire de fond de trou, stabilisateurs de
tiges polies. Employée au CANADA depuis au moins août 1996
en liaison avec les marchandises.
November 08, 2000 127 08 novembre 2000



Vol. 47, No. 2402 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

Demandes d’extension
Applications for Extensions
272,459-1. 1999/04/26. (TMA131,417--1963/06/14) Imperial
Cigar Limited, 855 Irene Street, Montreal, QUEBEC, H4C2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LA FLOR DE J. OTERO 
The right to the exclusive use of the word OTERO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OTERO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

597,574-1. 1999/09/10. (TMA351,924--1989/02/24) EMI Group
Canada Inc.sometimes d/b/a/ EMI Music Canada and/or Virgin
Music Canada, 3109 AMERICAN DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4V1B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

HMV 
SERVICES: (1) Operation of stores specializing in the sale of
video tapes. (2) Operation of stores specializing in the sale of laser
discs. (3) Operation of stores specializing in the sale of computer
games. Used in CANADA since at least as early as May 1987 on
services (1); May 1991 on services (2); June 1995 on services (3).

SERVICES: (1) Exploitation de magasins spécialisés dans la
vente de bandes vidéo. (2) Exploitation de magasins spécialisés
dans la vente de disques laser. (3) Exploitation de magasins
spécialisés dans la vente de jeux sur ordinateur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1987 en liaison avec
les services (1); mai 1991 en liaison avec les services (2); juin
1995 en liaison avec les services (3).

610,463-1. 1999/09/10. (TMA363,739--1989/11/17) EMI Group
Canada Inc.sometimes d/b/a/ EMI Music Canada and/or Virgin
Music Canada, 3109 AMERICAN DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4V1B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

 

SERVICES: (1) Operation of stores specializing in the sale of
video tapes. (2) Operation of stores specializing in the sale of laser
discs. (3) Operation of stores specializing in the sale of computer
games. Used in CANADA since at least as early as May 1987 on
services (1); May 1991 on services (2); June 1995 on services (3).

SERVICES: (1) Exploitation de magasins spécialisés dans la
vente de bandes vidéo. (2) Exploitation de magasins spécialisés
dans la vente de disques laser. (3) Exploitation de magasins
spécialisés dans la vente de jeux sur ordinateur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1987 en liaison avec
les services (1); mai 1991 en liaison avec les services (2); juin
1995 en liaison avec les services (3).

610,464-1. 1999/09/10. (TMA363,340--1989/11/10) EMI Group
Canada Inc.sometimes d/b/a/ EMI Music Canada and/or Virgin
Music Canada, 3109 AMERICAN DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4V1B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

08 novembre 2000 128 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
SERVICES: (1) Operation of stores specializing in the sale of
video tapes. (2) Operation of stores specializing in the sale of laser
discs. (3) Operation of stores specializing in the sale of computer
games. Used in CANADA since at least as early as May 1987 on
services (1); May 1991 on services (2); June 1995 on services (3).

SERVICES: (1) Exploitation de magasins spécialisés dans la
vente de bandes vidéo. (2) Exploitation de magasins spécialisés
dans la vente de disques laser. (3) Exploitation de magasins
spécialisés dans la vente de jeux sur ordinateur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1987 en liaison avec
les services (1); mai 1991 en liaison avec les services (2); juin
1995 en liaison avec les services (3).

674,441-1. 1999/08/18. (TMA400,143--1992/07/10) LIMCO, INC.
a Delaware corporation, 1105 North Market Street, Wilmington,
Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LIMITED TOO 
WARES: Personal care products, namely, nail polish, nail polish
remover, nail stencils, hard artificial nails, shower gel, bubble bath,
fragrant body splash, hand lotion, body lotion, face lotion, hand
soap, body soap, face soap, hair shampoo, hair conditioner, hair
styling gel, hair spray, hair dyes, hair rinses, perfume, cologne,
body glitter, mascara, blush, eye shadow, lip stick, lip gloss, make-
up, make-up remover, eye cream, hand cream, body cream, face
cream, astringent for the face, face cleanser, bath oil, bath beads,
body powder, face powder, liquid talcum powder, non-medicated
blemish stick, shaving cream, deodorant, potpourri, air freshening
room spray, incense, sachets, scented beads, body and face
suntanning lotion, body and face sunless tanning lotion, body and
face pre-suntanning lotion and body and face after suntanning
lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, pochoirs pour
ongles, faux ongles durs, gel pour la douche, bain moussant,
lotions parfumées rafraîchissantes pour le corps, lotion pour les
mains, lotions pour le corps, lotion pour le visage, savon pour les
mains, savon pour le corps, savon pour le visage, shampoing,
revitalisant capillaire, gel coiffant, fixatif capillaire en aérosol,
teintures capillaires, produits de rinçage capillaire, parfums, eau
de Cologne, brillant pour le corps, fard à cils, fard à joues, ombre
à paupières, crayons à lèvres, brillant à lèvres, maquillage,
démaquillant, crème pour les yeux, crème pour les mains, crème
pour le corps, crème de beauté, astringents pour le visage,
nettoyant pour le visage, huile pour le bain, perles pour le bain,
poudre pour le corps, poudre faciale, poudre de talc liquide,
bâtonnet contre les imperfections non médicamenté, crème à
raser, désodorisant, pot-pourri, vaporisateur assainisseur d’air

pour pièces, encens, sachets, petites perles parfumées, lotion
bronzante pour le corps et le visage, lotion de bronzage sans soleil
pour le corps et le visage, lotion de bronzage avant soleil pour le
corps et le visage, et lotion de bronzage après soleil pour le corps
et le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

701,522-1. 1999/08/13. (TMA502,605--1998/10/21) WAL-MART
STORES, INC., 702 SOUTHWEST 8TH STREET,
BENTONVILLE, ARKANSAS 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

WAL-MART 
SERVICES: (1) Pharmacy services. (2) Fitting and retail sale of
eyeglasses and contact lenses. (3) Film developing services.
Used in CANADA since at least as early as December 1994 on
services (3); December 01, 1994 on services (1); November 18,
1998 on services (2).

SERVICES: (1) Services de pharmacie. (2) Vente au détail et
ajustement de lunettes et de verres de contact. (3) Services de
développement de films. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1994 en liaison avec les services (3); 01
décembre 1994 en liaison avec les services (1); 18 novembre
1998 en liaison avec les services (2).
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Enregistrement
Registration
TMA535,057. October 18, 2000. Appln No. 1,005,970. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA535,058. October 18, 2000. Appln No. 1,005,966. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA535,059. October 18, 2000. Appln No. 1,005,972. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA535,060. October 18, 2000. Appln No. 1,005,971. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA535,061. October 18, 2000. Appln No. 1,010,126. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. MANITOBA TELECOM SERVICES 
INC.

TMA535,062. October 18, 2000. Appln No. 899,901. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. THE BRAND FACTORY INC.

TMA535,063. October 18, 2000. Appln No. 1,010,230. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. LAWRYE MANAGEMENT CORPO-
RATION,.

TMA535,064. October 18, 2000. Appln No. 1,010,393. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. ANCHOR FOOD PRODUCTS, INC.(a 
Wisconsin Corporation),.

TMA535,065. October 18, 2000. Appln No. 1,010,305. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. THE HUB GROUP LIMITED,.

TMA535,066. October 18, 2000. Appln No. 1,004,795. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. ASIENTOS ESTEBAN, S.L.

TMA535,067. October 18, 2000. Appln No. 1,005,005. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. HECTOR MCDONALD.

TMA535,068. October 18, 2000. Appln No. 1,005,044. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. ZELLER + GMELIN GMBH & CO.

TMA535,069. October 18, 2000. Appln No. 1,009,374. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. NEIL COMMUNICATIONS & 
OFFICE CENTRE INC.

TMA535,070. October 18, 2000. Appln No. 1,009,791. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. S. PILBY PHOTOGRAPHIC INC.

TMA535,071. October 18, 2000. Appln No. 1,005,969. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA535,072. October 18, 2000. Appln No. 1,005,968. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA535,073. October 18, 2000. Appln No. 1,005,967. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA535,074. October 18, 2000. Appln No. 1,005,142. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. IDROS S.R.L.

TMA535,075. October 18, 2000. Appln No. 1,005,698. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. Northwest Consultants Ltd.

TMA535,076. October 19, 2000. Appln No. 862,329. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. XIN MIN INTERNATIONAL INC.

TMA535,077. October 19, 2000. Appln No. 865,410. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. CHARLES JAMES PERRAULT.

TMA535,078. October 19, 2000. Appln No. 751,034. Vol.42 Issue 
2117. May 24, 1995. CARGIL INTERNATIONAL CORP.,.

TMA535,079. October 19, 2000. Appln No. 1,010,661. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA535,080. October 19, 2000. Appln No. 1,012,834. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. INTERMEC TECHNOLOGIES COR-
PORATION,.

TMA535,081. October 19, 2000. Appln No. 1,012,803. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Sung Lap NG,.

TMA535,082. October 19, 2000. Appln No. 1,012,763. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. SIEMENS AKTIENGESELL-
SCHAFT,.

TMA535,083. October 19, 2000. Appln No. 1,012,543. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ITT INDUSTRIES, INC.,.

TMA535,084. October 19, 2000. Appln No. 1,010,483. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. GENETIPORC INC.

TMA535,085. October 19, 2000. Appln No. 767,847. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. FRIEDMAN’S INC.,.

TMA535,086. October 19, 2000. Appln No. 882,238. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. WAYNE J. LEGERE AND KAREN L. REN-
NIEA PARTNERSHIP.

TMA535,087. October 19, 2000. Appln No. 896,114. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. MCCAIN FOODS LIMITED.

TMA535,088. October 19, 2000. Appln No. 896,215. Vol.47 Issue 
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2382. June 21, 2000. SKLO Bohemia Products Ltd.

TMA535,089. October 19, 2000. Appln No. 805,750. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. THE GOLDEN GRIDDLE CORPORA-
TION,.

TMA535,090. October 19, 2000. Appln No. 896,904. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. QUESTELSOCIÉTÉ ANONYME 
FRANÇAISE.

TMA535,091. October 19, 2000. Appln No. 896,360. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. STORES ALL-TECK P.T.B. INC./ALL-TECK 
BLINDS P.T.B. INC.

TMA535,092. October 19, 2000. Appln No. 859,081. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. BIODIVYSIO LIMITED.

TMA535,093. October 19, 2000. Appln No. 859,646. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MEAD JOHNSON & COMPANY.

TMA535,094. October 19, 2000. Appln No. 861,818. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. LA-Z-BOY INCORPORATED.

TMA535,095. October 19, 2000. Appln No. 891,362. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. A. BOSA & CO. LTD.

TMA535,096. October 19, 2000. Appln No. 891,199. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. Braun Gesellschaft mit beschrankter Haf-
tung,.

TMA535,097. October 19, 2000. Appln No. 882,423. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. NEW VENTURE GEAR, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA535,098. October 19, 2000. Appln No. 882,625. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. Bear Creek Gardens, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA535,099. October 19, 2000. Appln No. 882,646. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. METALLICAA CALIFORNIA GENERAL 
PARTNERSHIP, A LEGAL ENTITY.

TMA535,100. October 19, 2000. Appln No. 882,627. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Bear Creek Gardens, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA535,101. October 19, 2000. Appln No. 883,634. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ACCORD BUSINESS CREDIT INC.

TMA535,102. October 19, 2000. Appln No. 884,544. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. WILKHAHN WILKENING + HAHNE 
GMBH + CO.

TMA535,103. October 19, 2000. Appln No. 884,545. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. WILKHAHN WILKENING + HAHNE 
GMBH +CO.

TMA535,104. October 19, 2000. Appln No. 884,561. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. KLAUS STEILMANN GMBH & CO. KG.

TMA535,105. October 19, 2000. Appln No. 857,100. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. VTECH ELECTRONICS LIMITED.

TMA535,106. October 19, 2000. Appln No. 859,043. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. TRIBUNE MEDIA SERVICES, INC.

TMA535,107. October 19, 2000. Appln No. 859,201. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. GN Nettest (Oregon), Inc.

TMA535,108. October 19, 2000. Appln No. 857,264. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA535,109. October 19, 2000. Appln No. 857,005. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. THE GIFT CERTIFICATE CENTER, 
INC.(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA535,110. October 19, 2000. Appln No. 857,083. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. CHUM LIMITED.

TMA535,111. October 19, 2000. Appln No. 851,353. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. MARITIME TRADING CO. LIMITED.

TMA535,112. October 19, 2000. Appln No. 839,556. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. Micro Compact Car smart GmbH.

TMA535,113. October 19, 2000. Appln No. 843,606. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. Sleeman Breweries Ltd.

TMA535,114. October 19, 2000. Appln No. 890,305. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. STAMER MUSIKANLAGEN GMBH.

TMA535,115. October 19, 2000. Appln No. 847,898. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MEDICIS PHARMACEUTICAL CORPO-
RATION.

TMA535,116. October 19, 2000. Appln No. 889,158. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. SIERRA-ON-LINE, INC.

TMA535,117. October 19, 2000. Appln No. 841,646. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. TLV CO., LTD.

TMA535,118. October 19, 2000. Appln No. 889,157. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. SIERRA-ON-LINE, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA535,119. October 19, 2000. Appln No. 808,563. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. MCI COMMUNICATIONS CORPORATION.

TMA535,120. October 19, 2000. Appln No. 841,645. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. TLV CO., LTD.

TMA535,121. October 19, 2000. Appln No. 841,644. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. TLV CO., LTD.

TMA535,122. October 19, 2000. Appln No. 857,099. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. VTECH ELECTRONICS LIMITED.

TMA535,123. October 19, 2000. Appln No. 817,019. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NSM AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA535,124. October 19, 2000. Appln No. 817,467. Vol.44 Issue 
2207. February 12, 1997. CASK BREWING SYSTEMS INC.

TMA535,125. October 19, 2000. Appln No. 818,046. Vol.44 Issue 
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2247. November 19, 1997. OWENS CORNING.

TMA535,126. October 19, 2000. Appln No. 839,647. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. SEANIX TECHNOLOGY (CANADA) 
INC.

TMA535,127. October 19, 2000. Appln No. 825,744. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. HSBC Bank Canada.

TMA535,128. October 19, 2000. Appln No. 857,390. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. GROUPE VITROPLUS INC.

TMA535,129. October 19, 2000. Appln No. 857,391. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. GROUPE VITROPLUS INC.

TMA535,130. October 19, 2000. Appln No. 856,996. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. GLENN ROTHMAN.

TMA535,131. October 19, 2000. Appln No. 853,251. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA535,132. October 19, 2000. Appln No. 679,225. Vol.38 Issue 
1939. December 25, 1991. SUN-RYPE PRODUCTS LTD.,.

TMA535,133. October 19, 2000. Appln No. 852,353. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. HYDRON TECHNOLOGIES, INC.

TMA535,134. October 19, 2000. Appln No. 854,821. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. E. & J. GALLO WINERY.

TMA535,135. October 19, 2000. Appln No. 857,351. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. ALBERTO-CULVER COMPANY.

TMA535,136. October 19, 2000. Appln No. 674,657. Vol.41 Issue 
2095. December 21, 1994. SARAMAR L.L.C.(A DELAWARE 
LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA535,137. October 19, 2000. Appln No. 857,366. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. CHARLES GAMACHE.

TMA535,138. October 19, 2000. Appln No. 851,268. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. COUDERT BROTHERSA NEW YORK 
GENERAL PARTNERSHIP.

TMA535,139. October 19, 2000. Appln No. 821,371. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. MEAD JOHNSON & COMPANY.

TMA535,140. October 19, 2000. Appln No. 851,267. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. COUDERT BROTHERSA NEW YORK 
GENERAL PARTNERSHIP.

TMA535,141. October 19, 2000. Appln No. 819,193. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. MICHAEL MACHAT.

TMA535,142. October 19, 2000. Appln No. 824,227. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. EURO-CAN MANUFACTURING 
INC.

TMA535,143. October 19, 2000. Appln No. 824,463. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. PRODUCTOS ZAM-FRE, S.A. DE C.V.

TMA535,144. October 19, 2000. Appln No. 824,977. Vol.44 Issue 

2242. October 15, 1997. FEMPRO INC.

TMA535,145. October 19, 2000. Appln No. 857,269. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. ENTREPOSAGE L.A.R. INC./L.A.R. 
WAREHOUSING INC.

TMA535,146. October 19, 2000. Appln No. 857,279. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. DAVEY BICKFORD.

TMA535,147. October 19, 2000. Appln No. 1,013,348. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Thomson Kernaghan & Co. Limited.

TMA535,148. October 19, 2000. Appln No. 817,468. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. CASK BREWING SYSTEMS INC.

TMA535,149. October 19, 2000. Appln No. 860,350. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. MEAD JOHNSON & COMPANY.

TMA535,150. October 19, 2000. Appln No. 1,013,360. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Domtar Inc.

TMA535,151. October 19, 2000. Appln No. 807,628. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. KANGOL LIMITED,.

TMA535,152. October 19, 2000. Appln No. 825,612. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. RINGWOOD BREWERY LIMITED.

TMA535,153. October 19, 2000. Appln No. 825,684. Vol. 44 
Issue 2240. October 01, 1997. Benetton Group S.p.A.

TMA535,154. October 19, 2000. Appln No. 829,625. Vol.44 Issue 
2221. May 21, 1997. PAUMA PACIFIC INC.

TMA535,155. October 19, 2000. Appln No. 893,628. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. HIAB AB.

TMA535,156. October 19, 2000. Appln No. 893,799. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. Cranium Inc.(a Washington Corporation).

TMA535,157. October 19, 2000. Appln No. 1,012,009. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. SUTTON GROUP FINANCIAL SER-
VICES LTD.,.

TMA535,158. October 19, 2000. Appln No. 1,012,079. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. MODULARS, INC.,.

TMA535,159. October 19, 2000. Appln No. 737,291. Vol.42 Issue 
2102. February 08, 1995. WARNER-LAMBERT COMPANY,.

TMA535,160. October 19, 2000. Appln No. 1,012,283. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. ZADI FOODS LIMITED,.

TMA535,161. October 19, 2000. Appln No. 1,013,021. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. UTEX CORPORATION,.

TMA535,162. October 19, 2000. Appln No. 893,820. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. FUJI PHOTO FILM CO., LTD.

TMA535,163. October 19, 2000. Appln No. 1,010,221. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Manitoba Telecom Services Inc.,.

TMA535,164. October 19, 2000. Appln No. 878,284. Vol.46 Issue 
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2334. July 21, 1999. F.F. SEELEY NOMINEES PTY. LTD.

TMA535,165. October 19, 2000. Appln No. 737,329. Vol.42 Issue 
2102. February 08, 1995. WARNER-LAMBERT COMPANY,.

TMA535,166. October 19, 2000. Appln No. 1,009,986. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA535,167. October 19, 2000. Appln No. 882,339. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. MILTENYI BIOTEC GMBH.

TMA535,168. October 19, 2000. Appln No. 728,386. Vol.42 Issue 
2140. November 01, 1995. FOXCO LTD.,.

TMA535,169. October 19, 2000. Appln No. 801,565. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. MCI COMMUNICATIONS CORPO-
RATION,.

TMA535,170. October 19, 2000. Appln No. 857,472. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. TRIBAR INDUSTRIES INC.

TMA535,171. October 19, 2000. Appln No. 836,867. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. Ansell Services, Inc.(a Delaware Corpora-
tion).

TMA535,172. October 19, 2000. Appln No. 835,162. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. LONDON LIFE INSURANCE COMPANY.

TMA535,173. October 19, 2000. Appln No. 1,014,802. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CABIN CREEK, LTD.,(Utah Limited 
Partnership),.

TMA535,174. October 19, 2000. Appln No. 1,014,803. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CABIN CREEK, LTD.,(Utah Limited 
Partnership),.

TMA535,175. October 19, 2000. Appln No. 1,015,005. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. J.J. Barnicke Limited.

TMA535,176. October 19, 2000. Appln No. 1,015,270. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. PepsiCo, Inc.,a North Carolina corpo-
ration,.

TMA535,177. October 19, 2000. Appln No. 1,016,192. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. COASTAL TRADEMARK SERVICES 
LTD.

TMA535,178. October 19, 2000. Appln No. 1,014,063. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.

TMA535,179. October 19, 2000. Appln No. 1,014,587. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. AVANA CAPITAL CORPORATION,.

TMA535,180. October 19, 2000. Appln No. 1,013,650. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Sherwood Industries Ltd.,.

TMA535,181. October 19, 2000. Appln No. 1,013,651. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Sherwood Industries Ltd.,.

TMA535,182. October 19, 2000. Appln No. 1,013,694. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Matinée Company Inc.

TMA535,183. October 19, 2000. Appln No. 1,013,701. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Federation of Ontario Cottagers’ 
Associations Inc.,.

TMA535,184. October 19, 2000. Appln No. 1,013,764. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Holiday Autos Int. Ltd.,.

TMA535,185. October 19, 2000. Appln No. 1,013,988. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Mitchanol International Limited,.

TMA535,186. October 19, 2000. Appln No. 1,013,989. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Mitchanol International Limited,.

TMA535,187. October 19, 2000. Appln No. 1,013,125. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ENKA TECNICA GmbH,.

TMA535,188. October 19, 2000. Appln No. 1,010,234. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Collaborative Leadership Institute 
Inc.

TMA535,189. October 19, 2000. Appln No. 1,012,551. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Habanero Studios Limited,.

TMA535,190. October 19, 2000. Appln No. 1,006,418. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. VECTOR CONSTRUCTION LTD.

TMA535,191. October 19, 2000. Appln No. 888,322. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MEDIA HILL PUBLICATIONS INC.

TMA535,192. October 19, 2000. Appln No. 887,422. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Educo School,a legal entity,.

TMA535,193. October 19, 2000. Appln No. 887,389. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. LITERIE GIDDINGS LTÉE.

TMA535,194. October 19, 2000. Appln No. 890,644. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. NETNATION COMMUNICATIONS 
(CANADA) INC.

TMA535,195. October 19, 2000. Appln No. 1,010,013. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA535,196. October 19, 2000. Appln No. 1,009,746. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. SCHOLASTIC INC.

TMA535,197. October 19, 2000. Appln No. 888,848. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. THE STRATEGIC COACH INC.

TMA535,198. October 19, 2000. Appln No. 1,010,016. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. MCP INDUSTRIES, INC.

TMA535,199. October 19, 2000. Appln No. 882,421. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. AUTOMATIC DATA PROCESSING, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA535,200. October 19, 2000. Appln No. 899,063. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. 9065-5119 QUEBEC INC. FAISANT 
AFFAIRE SOUS LA RAISON SOCIALE KATOUCHKA.

TMA535,201. October 19, 2000. Appln No. 898,228. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TAKUMI MACHINERY CO., LTD.
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TMA535,202. October 19, 2000. Appln No. 898,517. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. THYSSEN HENSCHEL GMBH.

TMA535,203. October 19, 2000. Appln No. 1,009,302. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. SAMOSA GARDEN RESTAURANT 
LIMITED.

TMA535,204. October 19, 2000. Appln No. 1,009,234. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. THE HUGHES GROUP INC.

TMA535,205. October 19, 2000. Appln No. 1,009,158. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. WORLDBID CORPORATION.

TMA535,206. October 19, 2000. Appln No. 1,008,927. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. HARO BICYCLE CORPORATION.

TMA535,207. October 19, 2000. Appln No. 1,008,823. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. STEMCELL TECHNOLOGIES INC.

TMA535,208. October 19, 2000. Appln No. 1,008,642. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. MYSTIQUE COFFEE INC./CAFÉ 
MYSTIQUE INC.

TMA535,209. October 19, 2000. Appln No. 1,007,603. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC.

TMA535,210. October 19, 2000. Appln No. 886,449. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. TCG INTERNATIONAL INC.

TMA535,211. October 19, 2000. Appln No. 887,131. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. AURIUM PHARMA INC.

TMA535,212. October 19, 2000. Appln No. 884,651. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. UNIQUE MEDIA, INC.

TMA535,213. October 19, 2000. Appln No. 860,515. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Agence Christian Lefebvre Inc.

TMA535,214. October 19, 2000. Appln No. 1,009,389. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. RMO, INC.

TMA535,215. October 19, 2000. Appln No. 1,009,175. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. INFRASTRUCTURES FOR INFOR-
MATION INC.

TMA535,216. October 19, 2000. Appln No. 1,008,413. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CENTENNIAL FOOD CORP.

TMA535,217. October 19, 2000. Appln No. 841,210. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. Yves Saint Laurent Parfums(société 
anonyme).

TMA535,218. October 19, 2000. Appln No. 843,737. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. COWS INC.

TMA535,219. October 19, 2000. Appln No. 855,390. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. Federal-Mogul Systems Protection 
Group, Inc.

TMA535,220. October 19, 2000. Appln No. 1,008,680. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. PARADISE ISLAND FOODS INC.

TMA535,221. October 19, 2000. Appln No. 1,009,010. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. CRESCENT STUDIOS INC.

TMA535,222. October 19, 2000. Appln No. 870,278. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. ORION TECH-WEAR ENTERPRISES 
INC.

TMA535,223. October 19, 2000. Appln No. 856,318. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. DODO CORP.

TMA535,224. October 19, 2000. Appln No. 856,653. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. MAAX INC.

TMA535,225. October 19, 2000. Appln No. 876,483. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. AUDUBON PARK COMPANY.

TMA535,226. October 19, 2000. Appln No. 878,117. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. MEDTRONIC, INC.A CORPORATION OF 
MINNESOTA.

TMA535,227. October 19, 2000. Appln No. 874,035. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. STOKELY-VAN CAMP, INC.

TMA535,228. October 19, 2000. Appln No. 853,084. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. AMOY CANNING CORPORATION 
(SINGAPORE) LTD.

TMA535,229. October 20, 2000. Appln No. 767,802. Vol.42 Issue 
2128. August 09, 1995. RETAIL ROYALTY COMPANY,(A 
NEVADA CORPORATION),.

TMA535,230. October 20, 2000. Appln No. 756,767. Vol.43 Issue 
2172. June 12, 1996. MCI COMMUNICATIONS CORPORA-
TION,.

TMA535,231. October 20, 2000. Appln No. 754,860. Vol.43 Issue 
2182. August 21, 1996. MCI COMMUNICATIONS CORPORA-
TION,.

TMA535,232. October 20, 2000. Appln No. 857,389. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. GROUPE VITROPLUS INC.

TMA535,233. October 20, 2000. Appln No. 850,883. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. PERI’MED VERLAG DR. DIETMAR 
STRAUBE.

TMA535,234. October 20, 2000. Appln No. 850,138. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. RELIABLE HOSIERY MFG. INC./BON-
NETERIE RELIABLE INC.

TMA535,235. October 20, 2000. Appln No. 850,136. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. RELIABLE HOSIERY MFG. INC./BON-
NETERIE RELIABLE INC.

TMA535,236. October 20, 2000. Appln No. 856,528. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A 
SONY CORPORATION.

TMA535,237. October 20, 2000. Appln No. 769,872. Vol.42 Issue 
2128. August 09, 1995. PERKIN ELMER SCIEX INSTRU-
MENTS, AN ONTARIO GENERAL PARTNERSHIP OFPERKIN 
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ELMER (CANADA) LIMITED AND MDS HEALTH GROUP LIM-
ITED,.

TMA535,238. October 20, 2000. Appln No. 1,002,642. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. HUMPTY’S RESTAURANTS 
INTERNATIONAL INC.

TMA535,239. October 20, 2000. Appln No. 1,010,653. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. O-TWO SYSTEMS INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA535,240. October 20, 2000. Appln No. 1,011,127. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Q LUBE ONTARIO INC.,.

TMA535,241. October 20, 2000. Appln No. 1,011,178. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. BATESVILLE SERVICES, INC.,.

TMA535,242. October 20, 2000. Appln No. 1,011,490. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. MANHATTAN INTERNATIONAL 
TRADE INC.,.

TMA535,243. October 20, 2000. Appln No. 1,011,499. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. MANITOBA HYDRO.

TMA535,244. October 20, 2000. Appln No. 1,011,755. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. ITT INDUSTRIES, INC.,.

TMA535,245. October 20, 2000. Appln No. 857,478. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. SWAROVSKI AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA535,246. October 20, 2000. Appln No. 1,009,111. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. TOPS ’R’ US INC.

TMA535,247. October 20, 2000. Appln No. 1,010,492. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. INTERNATIONAL UTILITY STRUC-
TURES INC.,.

TMA535,248. October 20, 2000. Appln No. 1,002,385. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. INFORMATIQUE R. BENOIT & 
ASSOCIÉS INC.

TMA535,249. October 20, 2000. Appln No. 1,003,020. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. RHONE-POULENC AG COMPANY 
INC.

TMA535,250. October 20, 2000. Appln No. 1,003,018. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. RHONE-POULENC AGROSO-
CIÉTÉ ANONYME.

TMA535,251. October 20, 2000. Appln No. 892,819. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. SONIC BITES LLC.

TMA535,252. October 20, 2000. Appln No. 892,901. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORATION.

TMA535,253. October 20, 2000. Appln No. 893,210. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. BWG BERGWERK-UND WALZWERK-
MASCHINENBAU GMBH.

TMA535,254. October 20, 2000. Appln No. 893,608. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. WEST AGRO, INC.

TMA535,255. October 20, 2000. Appln No. 768,261. Vol.43 Issue 
2156. February 21, 1996. MCI COMMUNICATIONS CORPORA-
TION,.

TMA535,256. October 20, 2000. Appln No. 770,892. Vol.43 Issue 
2170. May 29, 1996. NEWELL OPERATING COMPANY,A COR-
PORATION OF DELAWARE,.

TMA535,257. October 20, 2000. Appln No. 1,000,875. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. Haechandle Co., Ltd.

TMA535,258. October 20, 2000. Appln No. 716,340. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. MOTOROLA INC.,.

TMA535,259. October 20, 2000. Appln No. 1,002,539. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. TRUDEAU CORPORATION 
1889 INC.

TMA535,260. October 20, 2000. Appln No. 1,002,538. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. TRUDEAU CORPORATION 
1889 INC.

TMA535,261. October 20, 2000. Appln No. 1,002,225. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. EUROCOPTERSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA535,262. October 20, 2000. Appln No. 1,007,987. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. IAN C. SZLAZAK (ALSO DOING 
BUSINESS AS RESOLUTION HOUSE).

TMA535,263. October 20, 2000. Appln No. 1,008,280. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. 315857 ALBERTA LTD.

TMA535,264. October 20, 2000. Appln No. 1,010,288. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Boehringer Ingelheim Vetmedica 
GmbH,.

TMA535,265. October 20, 2000. Appln No. 1,006,407. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. DT SOFTWARE, INC.

TMA535,266. October 20, 2000. Appln No. 1,007,537. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. MICHAEL STARS, INC.A LEGAL 
ENTITY.

TMA535,267. October 20, 2000. Appln No. 1,007,683. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. EDWARD VAN HALEN.

TMA535,268. October 20, 2000. Appln No. 1,010,651. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. O-TWO SYSTEMS INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA535,269. October 20, 2000. Appln No. 1,007,681. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. EDWARD VAN HALEN.

TMA535,270. October 20, 2000. Appln No. 1,008,890. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. STIL GARDEN S.P.A.

TMA535,271. October 20, 2000. Appln No. 1,010,652. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. O-TWO SYSTEMS INTERNATIONAL 
INC.,.
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TMA535,272. October 20, 2000. Appln No. 1,008,312. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. MARBOROUGH INSURANCE AND 
FINANCIAL SERVICES LTD.

TMA535,273. October 20, 2000. Appln No. 1,005,109. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Société nationale du cheval de 
course.

TMA535,274. October 20, 2000. Appln No. 1,005,330. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. U.S. BORAX INC.

TMA535,275. October 20, 2000. Appln No. 1,009,417. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. PENN RACQUET SPORTS, INC.

TMA535,276. October 20, 2000. Appln No. 1,005,679. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. UNDA.

TMA535,277. October 20, 2000. Appln No. 1,004,755. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF 
AMERICA, INC.A CORPORATION OF THE STATE OF CALI-
FORNIA.

TMA535,278. October 20, 2000. Appln No. 1,009,531. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. GIANT BICYCLE CANADA, INC.

TMA535,279. October 20, 2000. Appln No. 1,004,756. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF 
AMERICA, INC.A CORPORATION OF THE STATE OF CALI-
FORNIA.

TMA535,280. October 20, 2000. Appln No. 1,005,013. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. E.I. DU PONT DE NEMOURS 
AND COMPANY.

TMA535,281. October 20, 2000. Appln No. 1,003,934. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Lahaie, Cabinet Conseils en Assur-
ances Inc.

TMA535,282. October 20, 2000. Appln No. 1,009,885. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Eveready Battery Company, Inc.

TMA535,283. October 20, 2000. Appln No. 1,004,460. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. WARNER-LAMBERT CANADA INC.

TMA535,284. October 20, 2000. Appln No. 1,003,318. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. EXO INC.

TMA535,285. October 20, 2000. Appln No. 1,001,408. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. TEKONSHA ENGINEERING COM-
PANYA CORPORATION OF MICHIGAN.

TMA535,286. October 20, 2000. Appln No. 1,010,233. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. GURIN STRANG CORPORATION.

TMA535,287. October 20, 2000. Appln No. 897,371. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. HILTI AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA535,288. October 20, 2000. Appln No. 894,927. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. CARGILL, INCORPORATED(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA535,289. October 20, 2000. Appln No. 1,001,419. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA535,290. October 20, 2000. Appln No. 894,256. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MARATHON TECHNOLOGIES CORPO-
RATION.

TMA535,291. October 20, 2000. Appln No. 1,013,570. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Pelican Products, Inc.,.

TMA535,292. October 20, 2000. Appln No. 1,009,985. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA535,293. October 20, 2000. Appln No. 1,009,444. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. INSCRIBER TECHNOLOGY COR-
PORATION.

TMA535,294. October 20, 2000. Appln No. 1,002,643. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. HUMPTY’S RESTAURANTS 
INTERNATIONAL INC.

TMA535,295. October 20, 2000. Appln No. 1,009,512. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. CHRISTOPHER K. BART, PH.D.

TMA535,296. October 20, 2000. Appln No. 1,014,011. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. DAH HWA LEATHER & TRADING 
CO., LTD.,.

TMA535,297. October 20, 2000. Appln No. 1,005,915. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. WENDY’S INTERNATIONAL, INC.

TMA535,298. October 20, 2000. Appln No. 1,014,754. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. NASRI FRERES INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA535,299. October 20, 2000. Appln No. 1,009,034. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SKW Polymers GmbH,.

TMA535,300. October 20, 2000. Appln No. 866,117. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. POMPEA CALZE - SOCIETA’ PER 
AZIONI.

TMA535,301. October 20, 2000. Appln No. 1,007,981. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. LCI Lasercom Clinics International 
Inc.

TMA535,302. October 20, 2000. Appln No. 878,947. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. THE COMBINE DOCTOR INTERNA-
TIONAL INC.

TMA535,303. October 20, 2000. Appln No. 735,119. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. WRANGLER APPAREL CORP.,(A DEL-
AWARE CORPORATION).

TMA535,304. October 20, 2000. Appln No. 1,007,952. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA535,305. October 20, 2000. Appln No. 1,008,173. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. UNITRON INDUSTRIES LTD.

TMA535,306. October 20, 2000. Appln No. 1,007,779. Vol.47 
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Issue 2383. June 28, 2000. G.E. COOKE INC.

TMA535,307. October 20, 2000. Appln No. 1,001,195. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. AQUIFER PUMP DISTRIBUT-
ING CO. LTD.

TMA535,308. October 20, 2000. Appln No. 1,007,946. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. LIQUIMENT LINZ GMBH.

TMA535,309. October 20, 2000. Appln No. 893,390. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. LINVATEC CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA535,310. October 20, 2000. Appln No. 892,905. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. SAFDIE & CO. INC.

TMA535,311. October 20, 2000. Appln No. 861,361. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. CSP FOODS, A DIVISION OF 
SASKATCHEWAN WHEAT POOL.

TMA535,312. October 20, 2000. Appln No. 894,739. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. AMERICAN AIRLINES, INC.(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA535,313. October 20, 2000. Appln No. 1,000,602. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. GAYLE MACPHERSON-REECE 
AND JIM REECE TRADING AS SILLY & SENSIBLE.

TMA535,314. October 20, 2000. Appln No. 886,386. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. GLAXO GROUP LIMITED.

TMA535,315. October 20, 2000. Appln No. 871,107. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. DCNL, INC.(A TEXAS CORPORATION).

TMA535,316. October 20, 2000. Appln No. 1,002,543. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. TRUDEAU CORPORATION 
1889 INC.

TMA535,317. October 20, 2000. Appln No. 1,002,541. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. TRUDEAU CORPORATION 
1889 INC.

TMA535,318. October 20, 2000. Appln No. 1,012,258. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC.

TMA535,319. October 20, 2000. Appln No. 1,012,259. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC.

TMA535,320. October 20, 2000. Appln No. 860,092. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. THE ECCLESIASTICAL INSURANCE 
OFFICE LIMITED.

TMA535,321. October 20, 2000. Appln No. 889,569. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. Sears Canada Inc.

TMA535,322. October 20, 2000. Appln No. 889,274. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. INTERNATIONAL THERMAL INVEST-
MENTS LTD.

TMA535,323. October 23, 2000. Appln No. 1,003,643. Vol.47 

Issue 2371. April 05, 2000. KONGSBERG OFFSHORE AS.

TMA535,324. October 23, 2000. Appln No. 1,003,642. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. KONGSBERG OFFSHORE AS.

TMA535,325. October 23, 2000. Appln No. 1,005,867. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. FEDERATED INSURANCE CO. OF 
CANADA.

TMA535,326. October 23, 2000. Appln No. 1,005,413. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. THERMAL DYNAMICS CORPORA-
TIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA535,327. October 23, 2000. Appln No. 1,005,914. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. WENDY’S INTERNATIONAL, 
INC.

TMA535,328. October 23, 2000. Appln No. 1,005,913. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. WENDY’S INTERNATIONAL, 
INC.

TMA535,329. October 23, 2000. Appln No. 1,005,912. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. WENDY’S INTERNATIONAL, 
INC.

TMA535,330. October 23, 2000. Appln No. 1,007,207. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. WENDY’S INTERNATIONAL, INC.

TMA535,331. October 23, 2000. Appln No. 1,006,991. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. EMS-CHEMIE AG.

TMA535,332. October 23, 2000. Appln No. 1,006,408. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. U.S. BORAX INC.

TMA535,333. October 23, 2000. Appln No. 1,006,303. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. NORTON CHEMICAL PROCESS 
PRODUCTS CORPORATION.

TMA535,334. October 23, 2000. Appln No. 862,244. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. IOMEGA CORPORATIONA CORPORA-
TION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF 
DELAWARE, U.S.A.

TMA535,335. October 23, 2000. Appln No. 862,241. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. IOMEGA CORPORATIONA CORPO-
RATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF 
DELAWARE, U.S.A.

TMA535,336. October 23, 2000. Appln No. 863,033. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. ORACLE CORPORATION.

TMA535,337. October 23, 2000. Appln No. 865,513. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. UUNET TECHNOLOGIES, INC.

TMA535,338. October 23, 2000. Appln No. 866,476. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. SQL POWER GROUP INC.

TMA535,339. October 23, 2000. Appln No. 866,475. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. SQL POWER GROUP INC.

TMA535,340. October 23, 2000. Appln No. 866,384. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. ALMIRALL-PRODESFARMA, S.A.
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TMA535,341. October 23, 2000. Appln No. 866,196. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. KOO KOO DESIGN INC.

TMA535,342. October 23, 2000. Appln No. 866,548. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. CHILDREN’S OWN MUSEUM.

TMA535,343. October 23, 2000. Appln No. 1,010,776. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. Kae-Tech Inc.

TMA535,344. October 23, 2000. Appln No. 896,840. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. NGATARAWA WINES LIMITED.

TMA535,345. October 23, 2000. Appln No. 1,003,551. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. MORPHOMETRIX TECHNOLOGIES 
INC.

TMA535,346. October 23, 2000. Appln No. 897,158. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ZADI FOODS LIMITED.

TMA535,347. October 23, 2000. Appln No. 897,103. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. REMINGTON CORPORATION, L.L.C.

TMA535,348. October 23, 2000. Appln No. 897,326. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ZADI FOODS LIMITED.

TMA535,349. October 23, 2000. Appln No. 897,161. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ZADI FOODS LIMITED.

TMA535,350. October 23, 2000. Appln No. 1,009,033. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. SKW Polymers GmbH,.

TMA535,351. October 23, 2000. Appln No. 889,881. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. UNITED STATES FILTER CORPORATION.

TMA535,352. October 23, 2000. Appln No. 891,614. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. TFL LEDERTECHNIK GMBH & CO. 
KG.

TMA535,353. October 23, 2000. Appln No. 890,251. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP.

TMA535,354. October 23, 2000. Appln No. 892,823. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. LUBIAM MODA PER L’UOMO S.P.A.

TMA535,355. October 23, 2000. Appln No. 1,009,821. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. GESTION ANDRÉ NAULT INC.

TMA535,356. October 23, 2000. Appln No. 1,012,808. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. GESTION ANDRÉ NAULT INC.

TMA535,357. October 23, 2000. Appln No. 1,003,632. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. KONGSBERG OFFSHORE AS.

TMA535,358. October 23, 2000. Appln No. 858,259. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. Vincor (Québec) Inc.

TMA535,359. October 23, 2000. Appln No. 856,844. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. COROLLARY, INC.

TMA535,360. October 23, 2000. Appln No. 1,003,511. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. HUGH SUTHERLAND.

TMA535,361. October 23, 2000. Appln No. 856,657. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. SAPEX INDUSTRIES LIMITED.

TMA535,362. October 23, 2000. Appln No. 840,320. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. KOM INC.

TMA535,363. October 23, 2000. Appln No. 855,983. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. GROUPE VITROPLUS INC.

TMA535,364. October 23, 2000. Appln No. 857,621. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. JESSEM PRODUCTS LIMITED.

TMA535,365. October 23, 2000. Appln No. 785,961. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. Hooters, Inc.,.

TMA535,366. October 23, 2000. Appln No. 828,763. Vol.44 Issue 
2228. July 09, 1997. DEWGOODERS WEATHERWEAR INC.

TMA535,367. October 23, 2000. Appln No. 854,492. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. KELLOGG CANADA INC.

TMA535,368. October 23, 2000. Appln No. 815,448. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. MR. VLADIMIR VICTOROVICH DOV-
GAN.

TMA535,369. October 23, 2000. Appln No. 879,456. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. SAIRGROUP.

TMA535,370. October 23, 2000. Appln No. 872,714. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. THE BRICK WAREHOUSE CORPORA-
TION.

TMA535,371. October 23, 2000. Appln No. 872,927. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. DONALDSON COMPANY, INC.(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA535,372. October 23, 2000. Appln No. 859,272. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. ARDEN ARCHITECTURAL SPE-
CIALTIES, INC.

TMA535,373. October 23, 2000. Appln No. 860,319. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. MEDTRONIC, INC.A CORPORATION OF 
MINNESOTA.

TMA535,374. October 23, 2000. Appln No. 860,423. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. KITTLING RIDGE LTD.

TMA535,375. October 23, 2000. Appln No. 860,890. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. A.C.E. INTERNATIONAL COMPANY, 
INC.A CORPORATION OF MASSACHUSETTS.

TMA535,376. October 23, 2000. Appln No. 861,685. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. Marty Comeau and Jason Comeau, a part-
nership.

TMA535,377. October 23, 2000. Appln No. 870,250. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. BUBBLE DECK HOLDING AG.

TMA535,378. October 23, 2000. Appln No. 871,343. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. CONSTRUCTION INDUSTRY MAN-
UFACTURERS ASSOCIATIONA CORPORATION OF THE 
08 novembre 2000 138 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
STATE OF ILLINOIS.

TMA535,379. October 23, 2000. Appln No. 872,149. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA 
S.P.A.

TMA535,380. October 23, 2000. Appln No. 892,478. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. VR SYSTEM SOLUTIONS INC.

TMA535,381. October 23, 2000. Appln No. 878,277. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. FASTRAK SYSTEMS, INC.

TMA535,382. October 23, 2000. Appln No. 872,711. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. THE BRICK WAREHOUSE CORPORA-
TION.

TMA535,383. October 23, 2000. Appln No. 879,328. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA535,384. October 23, 2000. Appln No. 890,170. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. HONEYWELL CONSUMER PROD-
UCTS, INC.

TMA535,385. October 23, 2000. Appln No. 1,011,752. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. AEPOS TECHNOLOGIES CORPO-
RATION,.

TMA535,386. October 23, 2000. Appln No. 1,012,248. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. WILLIAM J. MCQUAID CARRYING 
ON BUSINESS AS POLARITY AROMATHERAPY CENTRE.

TMA535,387. October 23, 2000. Appln No. 1,012,428. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. H.A. KIDD & COMPANY LIMITED,.

TMA535,388. October 23, 2000. Appln No. 1,012,701. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ASTTF2 Group Ltd.

TMA535,389. October 23, 2000. Appln No. 824,928. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. HEBDO MAG INC.

TMA535,390. October 23, 2000. Appln No. 824,929. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. HEBDO MAG INC.

TMA535,391. October 23, 2000. Appln No. 857,701. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA535,392. October 23, 2000. Appln No. 857,416. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. UPPERCUT SOFTWARE INC.

TMA535,393. October 23, 2000. Appln No. 854,786. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. Groupe Radio Astral inc./Astral Radio 
Group Inc.

TMA535,394. October 23, 2000. Appln No. 830,163. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. MEDALLION FOODS, INC.

TMA535,395. October 23, 2000. Appln No. 833,399. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. Casa Italia, L.L.C.

TMA535,396. October 23, 2000. Appln No. 848,110. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. PROGRAMMER’S PARADISE, INC.(A 
CORPORATION OF DELAWARE).

TMA535,397. October 23, 2000. Appln No. 857,873. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. MEDTRONIC, INC.A CORPORA-
TION OF THE STATE OF MINNESOTA.

TMA535,398. October 23, 2000. Appln No. 887,025. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. NORTH PACIFIC PROCESSORS, INC.

TMA535,399. October 23, 2000. Appln No. 887,911. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. MIELE & CIE. GMBH & CO.

TMA535,400. October 23, 2000. Appln No. 887,280. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. C.I.M. CARD IDENTIFICATION 
MACHINES - S.P.A.

TMA535,401. October 23, 2000. Appln No. 888,454. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. JENERIC/PENTRON INCORPORATEDA 
CONNECTICUT CORPORATION.

TMA535,402. October 23, 2000. Appln No. 888,752. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. MORE SEX PLEASE! PRESS.

TMA535,403. October 23, 2000. Appln No. 889,049. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. DEN-TAL-EZ, INC.

TMA535,404. October 23, 2000. Appln No. 873,339. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. BELKIN COMPONENTS.

TMA535,405. October 23, 2000. Appln No. 873,340. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. BELKIN COMPONENTS.

TMA535,406. October 23, 2000. Appln No. 876,281. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. MICHAEL HARER UHREN GMBH.

TMA535,407. October 23, 2000. Appln No. 877,264. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. HUCK INTERNATIONAL, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA535,408. October 23, 2000. Appln No. 878,455. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. HMI INDUSTRIES INC.

TMA535,409. October 23, 2000. Appln No. 877,994. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. WANGNER FINCKH GMBH.

TMA535,410. October 23, 2000. Appln No. 872,777. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. RYOBI LTD.A LEGAL ENTITY.

TMA535,411. October 23, 2000. Appln No. 899,694. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. GE Syprotec Inc.

TMA535,412. October 23, 2000. Appln No. 897,475. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. FINGER LAKES CHEMICALS, INC.A 
NEW YORK CORPORATION.

TMA535,413. October 23, 2000. Appln No. 807,532. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. FIRMA OVER LOOK TEXTIL GMBH,.

TMA535,414. October 23, 2000. Appln No. 878,836. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. EMPAK-MEX, S.A.

TMA535,415. October 23, 2000. Appln No. 866,549. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. CHILDREN’S OWN MUSEUM.
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TMA535,416. October 23, 2000. Appln No. 872,348. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. SATIM INTERNATIONAL INC.

TMA535,417. October 23, 2000. Appln No. 1,010,053. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. INTERBREW S.A.

TMA535,418. October 23, 2000. Appln No. 801,696. Vol.44 Issue 
2211. March 12, 1997. MCI COMMUNICATIONS CORPORA-
TION,.

TMA535,419. October 23, 2000. Appln No. 885,560. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND COM-
PANY.

TMA535,420. October 23, 2000. Appln No. 885,629. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. COMPAGNIE GERVAIS DANONESO-
CIÉTÉ ANONYME.

TMA535,421. October 23, 2000. Appln No. 883,915. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. DANA INNOVATIONS(A CALIFORNIA 
CORPORATION).

TMA535,422. October 23, 2000. Appln No. 881,106. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. ROCKY SHOES & BOOTS, INC.

TMA535,423. October 23, 2000. Appln No. 880,409. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. NINTENDO OF AMERICA INC.

TMA535,424. October 23, 2000. Appln No. 1,012,728. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Robert FURMAN,.

TMA535,425. October 23, 2000. Appln No. 1,012,789. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Dalloz Safety AB,.

TMA535,426. October 23, 2000. Appln No. 1,012,885. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Elmira Poultry Inc.

TMA535,427. October 23, 2000. Appln No. 821,878. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. LUMBER TRADEMARK COMPANY.

TMA535,428. October 23, 2000. Appln No. 882,350. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. GRETAG IMAGING AG.

TMA535,429. October 23, 2000. Appln No. 861,159. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CIS OFFICE EXPRESS INC.

TMA535,430. October 23, 2000. Appln No. 1,006,280. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA535,431. October 23, 2000. Appln No. 1,006,279. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA535,432. October 23, 2000. Appln No. 1,007,442. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. SUM CHUEN LAU, DOING BUSI-
NESS AS SHUN FAT YUEN.

TMA535,433. October 23, 2000. Appln No. 1,007,329. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. HAGGERTY ENTERPRISES, 
INC.AN ILLINOIS CORPORATION.

TMA535,434. October 23, 2000. Appln No. 895,965. Vol.47 Issue 

2371. April 05, 2000. HALLMARK SWEET, INC.(A RHODE 
ISLAND CORPORATION).

TMA535,435. October 23, 2000. Appln No. 895,962. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. HALLMARK SWEET, INC.(A RHODE 
ISLAND CORPORATION).

TMA535,436. October 23, 2000. Appln No. 886,393. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA535,437. October 23, 2000. Appln No. 886,637. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. AMEI TECHNOLOGIES INC.

TMA535,438. October 23, 2000. Appln No. 888,824. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. GROUPE PANTINSOCIETE ANONYME.

TMA535,439. October 23, 2000. Appln No. 1,007,443. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. SUM CHUEN LAU, DOING BUSI-
NESS AS SHUN FAT YUEN.

TMA535,440. October 23, 2000. Appln No. 1,007,904. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. WAL-MART STORES, INC.

TMA535,441. October 23, 2000. Appln No. 1,006,633. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. NUTRIPUR INC.

TMA535,442. October 23, 2000. Appln No. 899,561. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. RACI S.R.L.

TMA535,443. October 23, 2000. Appln No. 899,050. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. ESI CANADA LIMITED PARTNERSHIP.

TMA535,444. October 23, 2000. Appln No. 864,665. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. CMI Cosmetics Manufacturers Inc.,.

TMA535,445. October 23, 2000. Appln No. 861,160. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CIS OFFICE EXPRESS INC.

TMA535,446. October 23, 2000. Appln No. 885,314. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Perry Ellis International Licensing Corp.

TMA535,447. October 23, 2000. Appln No. 1,009,824. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. OPEN ENTERPRISES COOPERA-
TIVE, INC.

TMA535,448. October 23, 2000. Appln No. 1,004,770. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. PET CARE INSURANCE BRO-
KERS LIMITED.

TMA535,449. October 23, 2000. Appln No. 1,004,798. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. NOVARTIS AG.

TMA535,450. October 23, 2000. Appln No. 1,005,652. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. DCNL, INC.

TMA535,451. October 23, 2000. Appln No. 1,005,665. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. PINK TRIANGLE PRESS.

TMA535,452. October 23, 2000. Appln No. 1,006,278. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.
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TMA535,453. October 23, 2000. Appln No. 1,006,277. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA535,454. October 23, 2000. Appln No. 1,006,254. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA535,455. October 23, 2000. Appln No. 1,006,251. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA535,456. October 23, 2000. Appln No. 1,012,926. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. LINVATEC CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA535,457. October 23, 2000. Appln No. 1,013,293. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA535,458. October 23, 2000. Appln No. 858,442. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. LITTERST HOLDINGS CORPORATION.

TMA535,459. October 23, 2000. Appln No. 836,773. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ASSOCIATION OF HOME APPLIANCE 
MANUFACTURERS.

TMA535,460. October 23, 2000. Appln No. 836,774. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ASSOCIATION OF HOME APPLIANCE 
MANUFACTURERS.

TMA535,461. October 23, 2000. Appln No. 838,399. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. U L CANADA INC.

TMA535,462. October 23, 2000. Appln No. 740,438. Vol.41 Issue 
2065. May 25, 1994. DaimlerChrysler Aerospace Airbus GmbH.

TMA535,463. October 23, 2000. Appln No. 841,367. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. CHUM LIMITED.

TMA535,464. October 23, 2000. Appln No. 832,848. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA535,465. October 23, 2000. Appln No. 876,271. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. WILLIAM GRANT & SONS LIMITED.

TMA535,466. October 23, 2000. Appln No. 1,000,843. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. ATEQ CANADA INCORPORATED 
(A MEMBER OF ATEQ WORLDWIDE GROUP OF COMPA-
NIES).

TMA535,467. October 23, 2000. Appln No. 1,009,560. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA535,468. October 23, 2000. Appln No. 1,009,557. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA535,469. October 23, 2000. Appln No. 1,009,558. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA535,470. October 23, 2000. Appln No. 1,009,556. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA535,471. October 23, 2000. Appln No. 1,009,563. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA535,472. October 23, 2000. Appln No. 1,009,562. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA535,473. October 23, 2000. Appln No. 888,368. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. SPECIALTY COMPONENTS INC.

TMA535,474. October 23, 2000. Appln No. 860,690. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Primus Telecommunications Canada Inc.

TMA535,475. October 23, 2000. Appln No. 862,239. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. IOMEGA CORPORATIONA CORPORA-
TION OF DELAWARE.

TMA535,476. October 23, 2000. Appln No. 1,013,450. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Crown Paving Ltd.

TMA535,477. October 23, 2000. Appln No. 1,013,449. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Crown Paving Ltd.

TMA535,478. October 23, 2000. Appln No. 895,695. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. CADBURY LIMITED.

TMA535,479. October 23, 2000. Appln No. 1,009,559. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA535,480. October 23, 2000. Appln No. 802,879. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. INTERNATIONAL BROTHERHOOD OF 
TEAMSTERS,.

TMA535,481. October 23, 2000. Appln No. 889,761. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. PATRICK DUPONT FAISANT 
AFFAIRES SOUS LE NOM LES DÉLICES FUMÉS.

TMA535,482. October 23, 2000. Appln No. 1,001,327. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. BOCCACINOS RESTAU-
RANTS INC.

TMA535,483. October 23, 2000. Appln No. 888,369. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. SPECIALTY COMPONENTS INC.

TMA535,484. October 23, 2000. Appln No. 870,422. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. HEWITT ASSOCIATES LLC.

TMA535,485. October 23, 2000. Appln No. 1,013,678. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. Groupe Bocenor Inc.

TMA535,486. October 23, 2000. Appln No. 878,793. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. COOK COMPOSITES AND POLYMERS 
COMPANY.

TMA535,487. October 23, 2000. Appln No. 794,911. Vol.43 Issue 
2180. August 07, 1996. ENTERPRISE RENT-A-CAR COM-
PANY,.

TMA535,488. October 24, 2000. Appln No. 788,758. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. EDUCATIONAL TESTING SERVICE,A 
NEW YORK NOT-FOR-PROFIT CORPORATION,.
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TMA535,489. October 24, 2000. Appln No. 793,213. Vol.43 Issue 
2158. March 06, 1996. AMERICAN CYANAMID COMPANY(A 
MAINE CORPORATION).

TMA535,490. October 24, 2000. Appln No. 897,565. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. NGATARAWA WINES LIMITED.

TMA535,491. October 24, 2000. Appln No. 899,855. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. INLINER CANADA INC.

TMA535,492. October 24, 2000. Appln No. 1,000,522. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. VARIG S.A.VIAÇÃO AÉREA 
RIO GRANDENSE.

TMA535,493. October 24, 2000. Appln No. 886,190. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. ESSELTE IPR AB.

TMA535,494. October 24, 2000. Appln No. 886,790. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. PHARMAGENUS, S.A.

TMA535,495. October 24, 2000. Appln No. 886,843. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. GORATU MAQUINAS HERRAMIENTA, 
S.A.

TMA535,496. October 24, 2000. Appln No. 887,237. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. PET INCORPORATED.

TMA535,497. October 24, 2000. Appln No. 796,721. Vol.44 Issue 
2204. January 22, 1997. MCI COMMUNICATIONS CORPORA-
TION,.

TMA535,498. October 24, 2000. Appln No. 899,727. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. NANOGRAM CORP.

TMA535,499. October 24, 2000. Appln No. 899,852. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. T-G AVIATION INC.

TMA535,500. October 24, 2000. Appln No. 884,654. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA535,501. October 24, 2000. Appln No. 869,082. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ICEWORM INTERNATIONAL INC.

TMA535,502. October 24, 2000. Appln No. 880,292. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA535,503. October 24, 2000. Appln No. 883,214. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CADBURY LIMITED.

TMA535,504. October 24, 2000. Appln No. 883,942. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. THE PILLSBURY COMPANY.

TMA535,505. October 24, 2000. Appln No. 885,993. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. WORLDSPAN, L.P.

TMA535,506. October 24, 2000. Appln No. 885,542. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. THE PILLSBURY COMPANY.

TMA535,507. October 24, 2000. Appln No. 890,659. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. UNITED STATES TOBACCO COM-

PANY.

TMA535,508. October 24, 2000. Appln No. 1,011,029. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. GESTION ANDRÉ NAULT INC.

TMA535,509. October 24, 2000. Appln No. 1,013,294. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA535,510. October 24, 2000. Appln No. 847,401. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. INDENA S.P.A.

TMA535,511. October 24, 2000. Appln No. 1,013,295. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA535,512. October 24, 2000. Appln No. 1,013,296. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA535,513. October 24, 2000. Appln No. 890,816. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. BANCO ATLANTICO, S.A.

TMA535,514. October 24, 2000. Appln No. 824,936. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. LIBERTY MUTUAL INSURANCE 
COMPANY.

TMA535,515. October 24, 2000. Appln No. 890,924. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. US AIRWAYS, INC.

TMA535,516. October 24, 2000. Appln No. 891,287. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. INSTACAR SOUND LTD. T/A M BROID 
DIGITIZING.

TMA535,517. October 24, 2000. Appln No. 825,023. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. THIERRY MUGLER PARFUMS.

TMA535,518. October 24, 2000. Appln No. 865,054. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. HOUSTON ENGINEERS, INC.

TMA535,519. October 24, 2000. Appln No. 891,449. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. MUSIC FOR YOUNG CHILDREN BY 
FRANCES BALODIS LTD.

TMA535,520. October 24, 2000. Appln No. 869,314. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. Kent-Gamebore Corporation.

TMA535,521. October 24, 2000. Appln No. 871,566. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. US AIRWAYS, INC.

TMA535,522. October 24, 2000. Appln No. 857,356. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. HERAEUS ELECTRO-NITE INTERNA-
TIONAL N.V.

TMA535,523. October 24, 2000. Appln No. 878,574. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. DAVID GLOD.

TMA535,524. October 24, 2000. Appln No. 887,687. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. THE PARAGON GIFTS HOLDINGS, 
INC.

TMA535,525. October 24, 2000. Appln No. 875,459. Vol.46 Issue 
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2343. September 22, 1999. THE WACKENHUT CORPORA-
TION.

TMA535,526. October 24, 2000. Appln No. 868,843. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. SUPER PEOPLE PRODUCTIONS LTD.

TMA535,527. October 24, 2000. Appln No. 876,484. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. AUDUBON PARK COMPANY.

TMA535,528. October 24, 2000. Appln No. 882,358. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. BOEHRINGER INGELHEIM VET-
MEDICA GMBH.

TMA535,529. October 24, 2000. Appln No. 882,860. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. S.C. JOHNSON & SON, INC.

TMA535,530. October 24, 2000. Appln No. 883,183. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. COBRA ELECTRONICS CORPORA-
TIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA535,531. October 24, 2000. Appln No. 883,865. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. YORK REGION DISTRICT SCHOOL 
BOARD.

TMA535,532. October 24, 2000. Appln No. 883,238. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. B. BRAUN MELSUNGEN AG.

TMA535,533. October 24, 2000. Appln No. 1,002,096. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA535,534. October 24, 2000. Appln No. 846,025. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. RECOT, INC.A DELAWARE CORPO-
RATION.

TMA535,535. October 24, 2000. Appln No. 855,868. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. THE KNIGHTS OF COLUMBUSA CON-
NECTICUT CORPORATION.

TMA535,536. October 24, 2000. Appln No. 836,772. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. ASSOCIATION OF HOME APPLIANCE 
MANUFACTURERS.

TMA535,537. October 24, 2000. Appln No. 790,425. Vol.43 Issue 
2195. November 20, 1996. US AIRWAYS, INC.

TMA535,538. October 24, 2000. Appln No. 1,011,766. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. Blundell Seafoods Ltd.,.

TMA535,539. October 24, 2000. Appln No. 857,008. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. INTERSAN INC.

TMA535,540. October 24, 2000. Appln No. 828,404. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. US AIRWAYS, INC.

TMA535,541. October 24, 2000. Appln No. 828,401. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. US AIRWAYS, INC.

TMA535,542. October 24, 2000. Appln No. 855,615. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. AT&T CORP.

TMA535,543. October 24, 2000. Appln No. 834,452. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. ANDERSEN CORPORATIONA MINNE-

SOTA CORPORATION.

TMA535,544. October 24, 2000. Appln No. 836,366. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. MERIDIAN ENTERPRISES CORPORA-
TION,.

TMA535,545. October 24, 2000. Appln No. 688,346. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. ISM INFORMATION SYSTEMS MANAGE-
MENTCORPORATION.

TMA535,546. October 24, 2000. Appln No. 826,158. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. PHARMX REXALL DRUG STORES LTD.

TMA535,547. October 24, 2000. Appln No. 825,998. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. PHARMX REXALL DRUG STORES LTD.

TMA535,548. October 24, 2000. Appln No. 888,652. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. GANDER INVESTMENT CORP.

TMA535,549. October 24, 2000. Appln No. 886,817. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. 528757 B.C. LTD.

TMA535,550. October 24, 2000. Appln No. 1,009,194. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. EDDIE’S HANG-UP DISPLAY LTD.

TMA535,551. October 24, 2000. Appln No. 882,859. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. S.C. JOHNSON & SON, INC.

TMA535,552. October 24, 2000. Appln No. 895,818. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. TELEVISION BROADCASTS LIMITED.

TMA535,553. October 24, 2000. Appln No. 895,819. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. TELEVISION BROADCASTS LIMITED.

TMA535,554. October 24, 2000. Appln No. 895,337. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. EDITIONS ATLASSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA535,555. October 24, 2000. Appln No. 836,771. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. ASSOCIATION OF HOME APPLIANCE 
MANUFACTURERS.

TMA535,556. October 24, 2000. Appln No. 836,770. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ASSOCIATION OF HOME APPLIANCE 
MANUFACTURERS.

TMA535,557. October 24, 2000. Appln No. 846,754. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. INTERNATIONAL DATA GROUP, INC.

TMA535,558. October 24, 2000. Appln No. 850,346. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. Yaesu Musen U.S.A., Inc.(a California Cor-
poration),.

TMA535,559. October 24, 2000. Appln No. 1,013,531. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Fastsigns International, Inc.

TMA535,560. October 24, 2000. Appln No. 1,013,560. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA535,561. October 24, 2000. Appln No. 1,013,532. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Fastsigns International, Inc.
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TMA535,562. October 24, 2000. Appln No. 1,012,273. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CLAUDE GÉLINAS, faisant affaires 
sous le nom et raison sociale LOGIX COMMUNICATIONS 
ENR.,.

TMA535,563. October 24, 2000. Appln No. 1,012,280. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CLAUDE GÉLINAS, faisant affaires 
sous le nom et raison sociale LOGIX COMMUNICATIONS 
ENR.,.

TMA535,564. October 24, 2000. Appln No. 1,016,239. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. Canplas Industries Ltd.

TMA535,565. October 24, 2000. Appln No. 1,016,080. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. La Société des alcools du Québec,.

TMA535,566. October 24, 2000. Appln No. 867,678. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. MARATHON PITA LTD.

TMA535,567. October 24, 2000. Appln No. 865,453. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. OY RETTIG AB(A JOINT STOCK COM-
PANY ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE LAW OF FIN-
LAND).

TMA535,568. October 24, 2000. Appln No. 1,013,297. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA535,569. October 24, 2000. Appln No. 1,012,793. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Massey Ferguson Corp.

TMA535,570. October 24, 2000. Appln No. 1,012,889. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. ICE Integrated Communications & 
Entertainment Inc.,.

TMA535,571. October 24, 2000. Appln No. 1,012,934. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Produits pour Toitures Fransyl Ltée.

TMA535,572. October 24, 2000. Appln No. 1,027,417. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. CANADIAN STANDARDS ASSOCIA-
TION,.

TMA535,573. October 24, 2000. Appln No. 839,512. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. PHARMX REXALL DRUG STORES 
LTD.

TMA535,574. October 24, 2000. Appln No. 842,472. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. MAPLE LEAF MEATS INC.

TMA535,575. October 24, 2000. Appln No. 1,027,416. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CANADIAN STANDARDS ASSOCIA-
TION,.

TMA535,576. October 24, 2000. Appln No. 886,320. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. BEI Sensors & Systems Company, Inc.

TMA535,577. October 24, 2000. Appln No. 886,319. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. BEI Sensors & Systems Company, Inc.

TMA535,578. October 24, 2000. Appln No. 886,318. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. BEI Sensors & Systems Company, Inc.

TMA535,579. October 24, 2000. Appln No. 885,513. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. Matt Rogers, L.L.C.,a Nevada limited 
liability company,.

TMA535,580. October 24, 2000. Appln No. 1,013,673. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. BAYER CORPORATION.

TMA535,581. October 24, 2000. Appln No. 1,016,944. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. Killgerm Group Limited,.

TMA535,582. October 24, 2000. Appln No. 779,069. Vol.44 Issue 
2205. January 29, 1997. EVERCORN, INC.,.

TMA535,583. October 24, 2000. Appln No. 1,011,647. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. MELCO INC.,.

TMA535,584. October 24, 2000. Appln No. 793,739. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. JOICO LABORATORIES, INC.,.

TMA535,585. October 24, 2000. Appln No. 1,010,334. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. CF TELEVISION INC.,.

TMA535,586. October 24, 2000. Appln No. 1,016,969. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. METTLER-TOLEDO, INC.

TMA535,587. October 24, 2000. Appln No. 792,880. Vol.43 Issue 
2161. March 27, 1996. THE STANDARD REGISTER COM-
PANY,.

TMA535,588. October 24, 2000. Appln No. 1,011,969. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. ENVIROTECH REAL ESTATE INC.,.

TMA535,589. October 24, 2000. Appln No. 1,011,954. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Fabricated Plastics Limited,.

TMA535,590. October 24, 2000. Appln No. 1,013,778. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. DIXON LAKE PROPERTIES LTD.,.

TMA535,591. October 24, 2000. Appln No. 1,013,465. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Robert KLEIN trading as AT YOUR 
REQUEST MUSIC SERVICES.

TMA535,592. October 24, 2000. Appln No. 1,013,337. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Cloakware Corporation.

TMA535,593. October 24, 2000. Appln No. 882,783. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. Westeel Limited.

TMA535,594. October 24, 2000. Appln No. 896,323. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. U L CANADA INC.

TMA535,595. October 24, 2000. Appln No. 897,543. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. INDIANAPOLIS COLTS, INC.

TMA535,596. October 24, 2000. Appln No. 725,753. Vol.40 Issue 
2043. December 22, 1993. ANDERSON WATTS LTD.,.

TMA535,597. October 24, 2000. Appln No. 776,404. Vol.42 Issue 
2133. September 13, 1995. CITITEL INC.,.

TMA535,598. October 24, 2000. Appln No. 1,005,932. Vol.47 
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Issue 2381. June 14, 2000. STANLEY ALEXANDER ADAMS.

TMA535,599. October 24, 2000. Appln No. 1,005,933. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. STANLEY ALEXANDER ADAMS.

TMA535,600. October 24, 2000. Appln No. 857,560. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. KINETICO INCORPORATED(AN OHIO 
CORPORATION).

TMA535,601. October 24, 2000. Appln No. 857,593. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. TOTAL PET SUPERSTORES INC.

TMA535,602. October 24, 2000. Appln No. 857,855. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. 1161428 ONTARIO LTD.COBA EAGLE 
SPORTSWEAR.

TMA535,603. October 24, 2000. Appln No. 1,008,976. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. KEM-A-TRIX (LUBRICANTS) INC.

TMA535,604. October 24, 2000. Appln No. 1,009,933. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. ROUL-BEL INC.

TMA535,605. October 24, 2000. Appln No. 1,010,266. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. OMER DESERRES INC.

TMA535,606. October 24, 2000. Appln No. 1,013,955. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Pearl Abrasive Co.

TMA535,607. October 24, 2000. Appln No. 829,749. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. REALTRACK INC.

TMA535,608. October 24, 2000. Appln No. 846,927. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. MULTITECH ELECTRONICS INC.

TMA535,609. October 24, 2000. Appln No. 485,535. Vol.31 Issue 
1537. April 11, 1984. MAXIM’S BAKERY LTD.,.

TMA535,610. October 24, 2000. Appln No. 859,340. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. INTECH EDM AG.

TMA535,611. October 24, 2000. Appln No. 809,925. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. PHILLIPS PUBLISHING INTERNATIONAL, 
INC.(A CORPORATION OF MARYLAND).

TMA535,612. October 24, 2000. Appln No. 805,390. Vol.43 Issue 
2179. July 31, 1996. US AIRWAYS, INC.

TMA535,613. October 24, 2000. Appln No. 1,010,270. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. RABCO FOODSERVICE LIMITED,.

TMA535,614. October 24, 2000. Appln No. 795,574. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. US AIRWAYS, INC.

TMA535,615. October 24, 2000. Appln No. 832,740. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. BALATONBOGLÁRI BORGAZDASÁGI 
RT(A HUNGARIAN CORPORATION).

TMA535,616. October 24, 2000. Appln No. 833,580. Vol.44 Issue 
2246. November 12, 1997. ELMO COMPANY LIMITED.

TMA535,617. October 24, 2000. Appln No. 825,987. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. BCE Emergis Inc.

TMA535,618. October 24, 2000. Appln No. 847,400. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. INDENA S.P.A.

TMA535,619. October 24, 2000. Appln No. 884,862. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. AMERICAN HOME PRODUCTS CORPO-
RATION.

TMA535,620. October 24, 2000. Appln No. 877,906. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. YVON FERLAND.

TMA535,621. October 24, 2000. Appln No. 1,007,968. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. IMPERIAL COFFEE AND SERVICES 
INC.

TMA535,622. October 24, 2000. Appln No. 1,007,913. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. GRETHER AG.

TMA535,623. October 24, 2000. Appln No. 1,006,505. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. GSM (OPERATIONS) PTY LTD.

TMA535,624. October 24, 2000. Appln No. 856,947. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. RICHARD JAFFRAY AND SCOTT H. 
MORISONIN PARTNERSHIP.

TMA535,625. October 24, 2000. Appln No. 856,946. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. RICHARD JAFFRAY AND SCOTT H. 
MORISONIN PARTNERSHIP.

TMA535,626. October 24, 2000. Appln No. 1,014,715. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. Aphasia Institute.

TMA535,627. October 24, 2000. Appln No. 895,124. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. DR. KOSTAS PAPADOPOULOS.

TMA535,628. October 24, 2000. Appln No. 892,300. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. US AIRWAYS, INC.

TMA535,629. October 24, 2000. Appln No. 1,007,977. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. WENDY BOOTH, DIANE CRAIG, 
AND MARLENE SHEPHERD, A PARTNERSHIP.

TMA535,630. October 24, 2000. Appln No. 886,677. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. LJB Inc.

TMA535,631. October 24, 2000. Appln No. 1,014,033. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. MAZZEI LAPO,.

TMA535,632. October 24, 2000. Appln No. 852,303. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. GORDON K. RUSSELL AND CLEM-
ENT CHINGA PARTNERSHIP.

TMA535,633. October 24, 2000. Appln No. 883,666. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. Centre for Addiction and Mental Health.

TMA535,634. October 24, 2000. Appln No. 1,003,921. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. SUZANNE RAYMOND.

TMA535,635. October 24, 2000. Appln No. 1,004,944. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. 9039-6474 QUEBEC INC.

TMA535,636. October 24, 2000. Appln No. 1,006,484. Vol.47 
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Issue 2366. March 01, 2000. REITMANS (CANADA) LIMITED.

TMA535,637. October 24, 2000. Appln No. 1,008,819. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. INLAND MERCANTILE INC.

TMA535,638. October 24, 2000. Appln No. 1,008,820. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. INLAND MERCANTILE INC.

TMA535,639. October 24, 2000. Appln No. 892,913. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. MINITAB, INC.

TMA535,640. October 24, 2000. Appln No. 879,380. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. SASKATCHEWAN HOCKEY ASSOCIA-
TION.

TMA535,641. October 24, 2000. Appln No. 876,839. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. IIS LIMITED.

TMA535,642. October 24, 2000. Appln No. 1,011,082. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. THE NATIONAL BROADCAST 
READING SERVICE INC.,.

TMA535,643. October 24, 2000. Appln No. 1,010,197. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. THE NATIONAL BROADCAST 
READING SERVICE INC.,.

TMA535,644. October 24, 2000. Appln No. 1,016,668. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. APPLIED MICRO CIRCUITS COR-
PORATION,.

TMA535,645. October 24, 2000. Appln No. 1,016,666. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. MANNINGTON MILLS, INC.

TMA535,646. October 24, 2000. Appln No. 1,016,492. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. SCOTSMAN GROUP, INC.,a Dela-
ware corporation,.

TMA535,647. October 25, 2000. Appln No. 851,168. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. LA REVUE QUÉBEC SCIENCE INC.

TMA535,648. October 25, 2000. Appln No. 842,729. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. ENCORE SALES LIMITED.

TMA535,649. October 25, 2000. Appln No. 841,879. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. GB BIOSCIENCES CORPORATION.

TMA535,650. October 25, 2000. Appln No. 1,005,771. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. GRAY’S AQUA COMPANY LTD.

TMA535,651. October 25, 2000. Appln No. 1,005,423. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. PANCHO PETE’S IMPORTS 
INCORPORATED TRADING AS PANCHO PETE’S.

TMA535,652. October 25, 2000. Appln No. 899,713. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. C.I. MUTUAL FUNDS INC.

TMA535,653. October 25, 2000. Appln No. 898,222. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. 1318120 ONTARIO INC.

TMA535,654. October 25, 2000. Appln No. 886,950. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. EGE SERAMIK SANAYI VE TICARET 
ANONIM SIRKETI.

TMA535,655. October 25, 2000. Appln No. 1,009,925. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. DAVID WASYLCIW.

TMA535,656. October 25, 2000. Appln No. 1,008,143. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. THOMAS COOK GROUP (CANADA) 
LIMITED.

TMA535,657. October 25, 2000. Appln No. 1,007,781. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SERVICES TECHNIQUES LAUREN-
TIDES INC.

TMA535,658. October 25, 2000. Appln No. 885,264. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. CLUB DE DANSE DANCING SHOES.

TMA535,659. October 25, 2000. Appln No. 842,750. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. CANADIAN ATLAS FURNITURE COR-
PORATION.

TMA535,660. October 25, 2000. Appln No. 1,015,012. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. LES CHAUSSURES RALLYE FOOT-
WEAR INC.,.

TMA535,661. October 25, 2000. Appln No. 1,007,282. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. CHOLESTÉROL PLUS INC.

TMA535,662. October 25, 2000. Appln No. 1,007,281. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. CHOLESTÉROL PLUS INC.

TMA535,663. October 25, 2000. Appln No. 1,003,849. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. EFFIGI INC.

TMA535,664. October 25, 2000. Appln No. 1,011,762. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. LES CHAUSSURES RALLYE FOOT-
WEAR INC.,.

TMA535,665. October 25, 2000. Appln No. 787,805. Vol.43 Issue 
2154. February 07, 1996. PYRENE CORPORATION,.

TMA535,666. October 25, 2000. Appln No. 780,656. Vol.43 Issue 
2169. May 22, 1996. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIE,SOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF,.

TMA535,667. October 25, 2000. Appln No. 881,942. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. PET INCORPORATED.

TMA535,668. October 25, 2000. Appln No. 880,505. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. RSI HOLDING CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA535,669. October 25, 2000. Appln No. 880,988. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA535,670. October 25, 2000. Appln No. 842,904. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. Mildara Blass Inc and Vina Santa Carolina 
S.A.,a joint venture,.

TMA535,671. October 25, 2000. Appln No. 889,072. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. SAP AKTIENGESELLSCHAFT SYSTEME, 
ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER DATENVERARBEI-
TUNG.
08 novembre 2000 146 November 08, 2000



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2402
TMA535,672. October 25, 2000. Appln No. 857,745. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. ACCO WORLD CORPORATION (A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA535,673. October 25, 2000. Appln No. 857,769. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. THORATEC LABORATORIES CORPO-
RATION,.

TMA535,674. October 25, 2000. Appln No. 1,012,332. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Orange Deluxe Inc.

TMA535,675. October 25, 2000. Appln No. 1,012,390. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. APPLE COMPUTER, INC.

TMA535,676. October 25, 2000. Appln No. 857,799. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. DISTRIBUIDORA DE ALIMENTOS NATU-
RALES Y NUTRICIONALES, S.A. DE C.V.A LEGAL ENTITY.

TMA535,677. October 25, 2000. Appln No. 1,012,537. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. LA-Z-BOY INCORPORATED, a cor-
poration organized under the laws of the State of Michigan,.

TMA535,678. October 25, 2000. Appln No. 1,012,539. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. LA-Z-BOY INCORPORATED, a cor-
poration organized under the laws of the State of Michigan,.

TMA535,679. October 25, 2000. Appln No. 1,013,728. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. IQBOT INFORMATION SYSTEMS 
GMBH,.

TMA535,680. October 25, 2000. Appln No. 1,013,813. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. MAZZEI LAPO,.

TMA535,681. October 25, 2000. Appln No. 817,157. Vol.44 Issue 
2210. March 05, 1997. TWENTIETH CENTURY FOX FILM COR-
PORATION.

TMA535,682. October 25, 2000. Appln No. 816,695. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. BBA Nonwovens Simpsonville, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA535,683. October 25, 2000. Appln No. 824,878. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. E-ZONE NETWORKS INC.

TMA535,684. October 25, 2000. Appln No. 823,224. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. SENTINEL IMPORTING CORPORATION 
DOING BUSINESS AS BUGABOOS EYEWEAR.

TMA535,685. October 25, 2000. Appln No. 1,012,137. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. ALAIN PAUL FAISANT AFFAIRES 
SOUS LA RAISON SOCIALE DE GESTION A.D.L. ENR.,.

TMA535,686. October 25, 2000. Appln No. 862,863. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. ULLI KOPP AND MARKUS VOGT-
MANN A JOINT VENTURE.

TMA535,687. October 25, 2000. Appln No. 808,684. Vol.43 Issue 
2190. October 16, 1996. ALBEMARLE CORPORATIONA VIR-
GINIA CORPORATION.

TMA535,688. October 25, 2000. Appln No. 797,475. Vol.43 Issue 

2166. May 01, 1996. PARMALAT FOOD INC.

TMA535,689. October 25, 2000. Appln No. 809,073. Vol.44 Issue 
2201. January 01, 1997. BRANDSELITE INTERNATIONAL 
CORPORATION.

TMA535,690. October 25, 2000. Appln No. 809,149. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. HOTELS AND RESORTS LTD., BARBA-
DOS,W.I.

TMA535,691. October 25, 2000. Appln No. 1,005,521. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. "LOWA" SPORTSCHUHE GMBH.

TMA535,692. October 25, 2000. Appln No. 1,005,690. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. BUCKY PRODUCTS INC.

TMA535,693. October 25, 2000. Appln No. 1,005,976. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. GREAT PLAINS SOFTWARE, INC.

TMA535,694. October 25, 2000. Appln No. 870,817. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. Teknion Furniture Systems Limited.

TMA535,695. October 25, 2000. Appln No. 870,818. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. Teknion Furniture Systems Limited.

TMA535,696. October 25, 2000. Appln No. 870,897. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. Teknion Furniture Systems Limited.

TMA535,697. October 25, 2000. Appln No. 795,679. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. CHUM LIMITED,.

TMA535,698. October 25, 2000. Appln No. 890,231. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SODEXHO MARRIOTT SERVICES, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA535,699. October 25, 2000. Appln No. 877,895. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SANGSTAT MEDICAL CORPORA-
TION.

TMA535,700. October 25, 2000. Appln No. 876,850. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. EASTMAN KODAK COMPANY.

TMA535,701. October 25, 2000. Appln No. 876,595. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA535,702. October 25, 2000. Appln No. 875,191. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. STANLEY PEARLMAN ENTER-
PRISES, INC., D/B/A NAFCO WHOLESALE FISH DEALERS.

TMA535,703. October 25, 2000. Appln No. 873,552. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SUCCESSORI REDA S.P.A.

TMA535,704. October 25, 2000. Appln No. 860,891. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. A.C.E. INTERNATIONAL COMPANY, 
INC.A CORPORATION OF MASSACHUSETTS.

TMA535,705. October 25, 2000. Appln No. 860,291. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. PFIZER CANADA INC.

TMA535,706. October 25, 2000. Appln No. 828,398. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. US AIRWAYS, INC.
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TMA535,707. October 25, 2000. Appln No. 884,678. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. LA BELLE SUPPLY CO. LTD.

TMA535,708. October 25, 2000. Appln No. 883,889. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. TINTES Y ACABADOS MEDITERRA-
NEO S.L.

TMA535,709. October 25, 2000. Appln No. 882,433. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. PALIMONDIAL S.A.

TMA535,710. October 25, 2000. Appln No. 878,695. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. SMURFIT-STONE CONTAINER CANADA 
INC./EMBALLAGES SMURFIT-STONE CANADA INC.

TMA535,711. October 25, 2000. Appln No. 893,148. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. HAAG ENGINEERING CO.

TMA535,712. October 25, 2000. Appln No. 828,406. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. US AIRWAYS, INC. 
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TMA461,356. Amended October 23, 2000. Appln No. 793,295-1. 
Vol.45 Issue 2262. March 04, 1998. THE GOVERNOR AND 
COMPANY OF ADVENTURERS OF ENGLAND TRADING 
INTOHUDSON’S BAY, ALSO KNOWN AS HUDSON’S BAY 
COMPANY.

TMA494,733. Amended October 20, 2000. Appln No. 849,152-1. 
Vol.47 Issue 2369. March 22, 2000. DYLEX LIMITED. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
AVC LOBSTER SCIENCE CENTRE 
912,615. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
University of Prince Edward Island, a public authority of the mark
shown above.

912,615. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par University of Prince Edward
Island, a public authority de la marque reproduite ci-dessus.

MBA FORUMS 
910,612. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GRADUATE MANAGEMENT ADMISSION COUNCIL of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

910,612. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GRADUATE
MANAGEMENT ADMISSION COUNCIL de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

PWGSC 
912,115. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Public Works and Government Services of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,115. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Public Works and Government Services de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

TPSGC 
912,116. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Sa Majesté la Reine
du chef du Canada, représentée par le ministre des Travaux
publics et Services gouvernementaux de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

912,116. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Sa
Majesté la Reine du chef du Canada, représentée par le ministre
des Travaux publics et Services gouvernementaux of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

PWGSC-TPSGC 
912,186. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Public Works and Government Services of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,186. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Public Works and Government Services de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

TPSGC-PWGSC 
912,216. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Public Works and Government Services of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,216. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Public Works and Government Services de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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912,217. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Public Works and Government Services of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,217. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Public Works and Government Services de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,218. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Sa Majesté la Reine
du chef du Canada, représentée par le Ministre des Travaux
publics et Services gouvernementaux de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

912,218. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Sa
Majesté la Reine du chef du Canada, représentée par le Ministre
des Travaux publics et Services gouvernementaux of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

Contracts Canada 
912,219. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Public Works and Government Services of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,219. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Public Works and Government Services de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,473. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Saint John of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,473. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Saint John de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

912,589. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CITY OF TORONTO of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

912,589. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CITY OF TORONTO
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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GOLF FOR WISHES 
912,603. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,603. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
WISH FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,604. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,604. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
WISH FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

eNB.ca 
912,609. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of New Brunswick as
represented by Service New Brunswick of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

912,609. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of New Brunswick as represented
by Service New Brunswick de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,612. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Humber College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,612. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Humber College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MOOSE IN THE CITY 
912,617. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CITY OF TORONTO of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

912,617. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CITY OF TORONTO
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,618. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Children’s Aid Society of Ottawa-Carleton/La Societe de L’Aide a
L’Enfance D’Ottawa-Carleton of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,618. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Children’s Aid
Society of Ottawa-Carleton/La Societe de L’Aide a L’Enfance
D’Ottawa-Carleton de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

eWAY 
912,620. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNITED WAY OF GREATER TORONTO of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,620. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par UNITED WAY OF
GREATER TORONTO de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.
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Customer for Life 
912,621. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for services.

912,621. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

Avec le client, pour la vie 
912,622. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for services.

912,622. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

ClickforUnitedWay 
912,623. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNITED WAY OF GREATER TORONTO of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,623. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par UNITED WAY OF
GREATER TORONTO de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

UnitedWay@work 
912,624. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNITED WAY OF GREATER TORONTO of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,624. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par UNITED WAY OF
GREATER TORONTO de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.
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